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Húsz remek díszes félbőrkötésű regény BUDA- 
PESTEN líl pengő 20 illlórért, tehát kötetenként 
ítti fillérért, VIDÉKEN 23 pengő 20 fillérért bér­
mentve, vagyis kötetenként 1 pengő 10 fillérért!

Aki húsz hónapon át egy-egy kötet „Világhírű 
regény“ átvételére kötelezi magát, annak „A 
tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 

az olvasónak. Ajándékkötet linket a regénysorozat 10 kötetének átvétele után küldjük 
teljesen díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési dijat számítunk fel.

Eddig a következő művek jelentek meg :
Éránk Morris : Az örvény.
Maurice Itennrd : Lerne doktor.
Eraneis de Crolset : A maiakkal asszony, 
l’lerre Benőit: Az üldözött.
Flaubert: Salambó.
Kipling: Kim.
Crawford : A bizánci rabszolgalány.
Turgonyev : Óstalaj.

A sorozatban legközelebb a ketkövező művek jelennek meg :
Bojer : A tenger fiai. Conrad : Félvér.
Benőit : Férte kisasszony. Haggard : Vörös Éva.

A felsoroltakon kívül a világirodalom következő remekeinek megjelenése van tervbe- 
véve: CLAUDE FA Bit EHE, KNUT HAMSUN, WALPOLE stb. Az itt felsorolt írók az 
olvasók millióit hódították meg szerte a világon.

A müvek megrendelhetők Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—14. Telefon : 1—423—39 és 1—423—50.
KÜLFÖLDI ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE ! A Világhírű Regények bármelyik kötetét portó- 
mentesen küldi meg íhn az ujsógárusUónúl nem volna kapható) Romániában 35 leiért, Journal 
Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv. Heg. Ferdinand 46. Csehszlovákiában t) ke.-ért Novinarstvo, 
Kolp. í)r. A. Kisas, Bratislava, Trióda Kr. Alexandra 8. Jugoszláviában 15 dinárért Putnik 
Hírlapírója, Növi Sad, Kralja Aleksandra 21. (Az tiiszcg mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető)

Franciaországi eladási ár Frs. 7.— Beszerezhető: Messageries Parisiennes, Paris 10. e. 28 
Hue St. Quentin.

Külföldi olvasóink figyelmébe!
A „Délibáb“ az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. HOMANIABAN 
1/4 évre 100 lel. FÖELÄRUSIT0 : Journal Import, Jacob llnneea, ttradea, Bulv. Heg. Ferdi­
nand 4tl. CSElISZLoVAkiABAN 1/4 évre ltIKe,, FŐELAHUSITu: Novinarstvo Kolp. Rr. ó. 
Elsas, Bratislava, Trieda Kr. Alexandra 11. JUGOSLAVTÄBAN : 1/4 évre 32 dinár. Futnlk Hírlap 
iroda, Novigad Kralja Alexandra 21. (Csekkszámluszám : a Beograd-l postatakarékpénztárnál 
55.646.) FHANCIAIIIISZAGBAN V. évre 111 Frs. Főelúriisító : Messagerles Parisiennes, Parti 
10. e, 23. Hue St. Quentin. A kiadásunkban megjelenő művek csakis fenti cégeknél szerezhetők 
be. (Közvetlen nem szállíthatunk)
UIIAZILL)B/VN : 1/4 évre 33§O00, Magyar könyvkereskedés: Sao Paulo Ay- Sao Joao 8471

Maugham : Színes fátyol.
Dosztojevszkij : Névtelen.
Stefan Zweig : Első élmény.
Axel Munthe : San Michele regénye I— II. 
Balzac: Három szerelmes.
Arien: A zöld kalap.
Maurois: Két asszony között.
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BALASSA IMREIrta

,u(l leszkám 
sak i miit 
nerengtem a 
\ aienvezetig 

-II könyvek 
:őben a, régi

nem járt senki más, 
árnyai egymagámban 
színhóz könyvtárában, 
erő polcokon ódon kö- 

ezrei sorakoztak, a ieve- 
papiros illata terjengett,

, ., .semmihez sem hasonló, mélyen el- 
iridolkoziato, múltak szellemét idéző 
sonyviar szag'' imely arra inti az 
nbert. hogy halkan beszéljen es láb- 
11 hegyen iarjon. Fél mozdulattal 

11 It.rim I foszlott köt<‘tok után, inPn- 
„tödve lapoztam a regi módi árkus­

ain rosra irt öreg színdarabokat, 
melyeknek „gyike-rriásika reges-rég 
,,riadó kezek írása. Xkad itt bizony 
Iy a n ,'Ugokónyv", amelyet személyé­
ül írt bizonyos Jókai Mór nevű szer- 

-íijta Prottmann rendőrfőnök 
„rizurája „s számos olyan rendező- 
,Hiány, amelyekben Szigligeti, Tóth 
z-„t Panliig Kde, h'eleky Miklós 
„ jegyzései olvashatók. x könyvtár

nem a nagy kérdés: miért vállaljak 
a budapesti színigazgatók a sorozatos 
bukások kockázatát, mikor kincsek 
vannak a kezeik között? Ezeknek 1 
kincseknek a temetője a könyvtár,

I hol nagyszerű darabok, ellenállná • 
lattan szerepek porladoznak a pók 
ti áló alatt, rendkívüli hatáslehetőse 
gek bóbiskolnak a por alatt.

I londoljunk csak a Művész Színhez 
„setére. Xz igazgató, miután balsikere 
.olt néhány mai szerzővel, élővé'11) 
Seribe nyolcvan esztendős vígját«
„s száz zsúfolt ház tapsolt az elfelej­
tett Írónak és annak a nagyszerű vi­
talitásnak, szikrázó szellemességnek,
főként pedig felre nem érthető aktuali­
tásnak, amely ebből a nyolcvanéves 
komédiából kiárad. Miért nem probiU- 
I;óznak az igazgatók hasonló kísérte- 
lekkel? Nem is beszélek Shakespeare - 
röl. iki soha sem fog elhervadni: egr 
•riss „ndezői ötletekkel, uj színész

o£unAm



tehetséggel megfiatalított Shakespeare- 
előadás ma sem téveszthetné el a ha 
tásat. Nem is beszélek Moliére-rői, ak. 
elavult fordítások tömegsírjában pi 
hét, es akit nagyon könnyű volna föl 
támasztani, mert jobbnal-jobb, elme, 
nél-elmésebb új Moliére-f ordítások va- 
rákosnak különböző műfordítóink fiók­
jaiban. Ha ezeket az új fordításokat 
amelyeknek sorozatos kiadását éppen 
ér- szorgalmazom több mint bél éve' 

mai színészeink gazdag tehetsége 
vinné a színpadra, valóságos nioliprei 
I■.$ színházi reneszánsz volna az, A kö­
zönség nevetve és elszoruló szívva;, 
könnyesre kacagva és melyen elgon 
dolkozva döbbenne rá arra bőgj 
mennyi mondanivalója van Móliért­
nek a mi korunk számára 1 Az sem 
volna éppen kilátástalan kísérlet lm 
az igazgatók friss, szellemes, lükteti 
előadásban próbálkoznának egy Aris 
tophanes, Plautus vagy Terentius hu­
morával, szatírájával, őserejű komi 
kai vénájával Ott van Calderon, ott 
van Lope d< Vege különösen a
„Columbus' Tirso de Molina ott 
van a nagy görög tragikus-triász 
A ischylos. Sophokles és Euripides 
ott vannak a nagy francia vígjáték 
írok, PaiUerou tíisson, Hennequin. 
('apus, Flers, Caillavet, Gavau.lt Fey 
bum, Labiche, Augier, Najac. Fölkel 
lene újítani, a színpadi dekoratív kép 
zeit gazdagságában Maeterlinck mese 
uitékáit. Miért nem próbálkoznak az 
elfelejteti Mariveaux, vagy Beaumar 

a a is elmésségével? Ott vau Schiller 
1 van Byron - „A két Foscari' -val és 

■ Marino Falieri“-vel, nagyon aján
ills volna Alfierí „II. Fülöp“-jét 
‘gpróbálni és a Schillerek körül a 

„lriesco“-t, „Don Carlos“-t, a Wallen 
'in-trilógiái, „Tel! Vilmos“-t. „Stu- 
1 Mariá'1-!,, vagy „Az orleansi

'ii'/á'-et. Corneille és Racine egy-egx 
du sós előadasa a műértők számára 
na csemege. Az idősebb Dumas-tói 
saint-cry kisasszonyok“-al, az if 

Jf i'biktól a „Francillőn -t és a „Clr 
nceau ugvé"lehetne előadni. 

Nagyon sok színpadi lehetőség van 
illparzer é s Gr abbé történelmi drá 
'ihat Ks miért nem játsszák 

au.ptma.nn Gerhard egyetlen darab

ját sem? Szenzációs kisi-rí, von. 
bemutatnál Hcbbt Niebel 
giáját, vagy előadnál „Juci; 
szerzőjenek nagyszerű Mine vng< 
drámáját. Hugo Viktort' 
well" : a „Rub) Bla 1
gia Lukrécia' -t szeretnénk iáin 
iiol marad müsorainkbn; Hoff ma
tahi‘ Sőf ..............ara Less
KleistV Hogy Hostandro re i ie-- 
jünk Nincs Ibsen-rnüsoiu p 
nagyon kár nincsei Csel... Bi­
son, Wilde teljesen hiányzó sz u 
pókról. Milyen pompás romantik 
képzelet a Wildenbrueh • Lang felt . 
nah van egy „Isteni tragédiája' sí 
tiadi remekművi és kitúrt szem 
vannak benne! Shaw v Pirandi / 
ritkán szerepe színpadunk

Nem szabac megfeledkeznum 
magyarokról sem akik-- utolja 
említek d< a legnagyobl szeretem 
Molnár Perem reg darabjaivá i 
nagy sikerük volna a szí neszek tn 
Kisfaludy Karoly es Szigligeti mein 
komolyan kénytelen vagyok rém 
maini a méltatlanul elfelejtő! m 
kívül szellemes vígjátéki ni; Férem.zf 
Ferencet A Nemzet Színház kőin 
tárában porosod!) egv régfelejt' 
literary gentleman-nek Goisdv Eh 
nck egyetlen darabja ez rene­
szánsz-lelkű mesterinü. „A félisten 1 
Vagy miért nem adták elő a múlt szí 
zadbeli színpad-költészef egyik te 
szebb alkotását,, Somló Sándoi „Fia 
Girolamo“-ját? Váráéi Antal „Iskií 
rioth"-ját is föl leltet frissíteni. N'en 
szabad egészen lenézni még Victor** 
Sardout, sőt Hermann Suderinaiun 
sem. Hogy Goethéről, a „Clavijo' ról és 
az „Iphigena" ról ne is szóljak a 
névsor még nem teljes A Bálin 
Kistermaccher, Bataille-darabok, u re 
gyogó magyar drámái es rigjdteho 
százai porladnak jeltelei síi ikbi 
könyvtári polcokul Ez min t-s.i 
ötletszerűen jutott eszembe a km 
tar délutáni csendjében Mialaíi isit, 
telgettem magamban a „Gondolatok 
könyvtárban nagy költőiének tép 
lődő szavát: „Dehát hol a könyv, mid 
célhoz vezet?

Itt a könyv, igazgató urak meg p> 
dig sok-sok könyv, amely célhoz vez<

mán s
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hogy én ociaálljak a szüleim elé és úgy, mint Lili, bejelentsem : 
..férjhez mentem”. Azt hiszem, anyu és apa rögtön agyonütnének. 
Nein is lehet ilyen tapintatlanul, befejezett tények elé állítani 
szegény szülőket, akik ilyenkor rögtön a kiadásokra, gyermek­
kelengyére gondolnak, az édes naivak 1 Mi, Lili többi barátnői, 
nem dolgozunk ilven színpadi hatásra, mi már évek óta járunk 
egvütt egvik-másik fiúval, egész baráti körünk jóváhagyása mellett. 
Ezért nem is türelmetlenkedünk, ráérünk férjhez menni, szüléink­
től nem kívánunk bútort, apanást, az ilyesmi úgyis kiment a 
divatból, intelligens körökben. Jobb nő ma úgyis csak a ieánv- 
nevén szerepel, mert mire barátai megszoknék az új nevét : ő már 
régen túladott volna rajta. Ha a férfiakat nem köti az ilyesmi, 
miért ragaszkodjunk hozzá mi nem igaz ? Nem kell sokat beszélni 
a dologról, de alaposan megváltozott a világ, amióta a mama 
kicsi volt — alaposan
hogy az uram kétszer hetenként úgy kimaradozzon, mint ahogy 
a Vera ura teszi.Szegény Vera annyit bőg emiatt, hogy nem győzöm 
vigasztalni. ,,Hivatalos elfoglaltság, bankett külföldi üzletfelünk 
tiszteletére” persze, Vera sem hülye, tudja, hogy ez valami 
szőke kis piszét jelent, mert hogy ő barna és klasszikusan szép 
orra van. Ma már nem lehet olyan egyszerű házaséletet élni, 
ahogy ő azt bután változatlan színű hajával és nevetségesen tiszta 
homlokával elképzeli. Az én uram tudja, hogy velem ezt nem 
lehet. . . [gaz, egy szót sem szólok, ha hetenként kétszer vívni 
jár, egyszer a sportklubja régi fiúival, egyszer volt fogolytársai­
val ül össze szolid pörköltre, hosszúlépésre valami budai vagy 
ferencvárosi kiskocsmában és vasárnap futballmeccsre jár. 
Ez természetes, csak így marad fiatal és keresőképes — én pedig 
ezalatt moziba, színházba és utána kávéházba- megyek barátaim­
mal, barátnőimmel. A mi házasságunk ideális házasság. Sajnálom 
szegény Verát —■ de ő olyan primitív, hogy rajta nem lehet 
segíteni. . .
hogy a huszonkétéves fiúnk frakkot csináltasson titokban az apja 
szabójánál, részletre ahogy szegény 11 us Bandija tette, mert 
az összes elit bálokon ott akar lenni és a tanárok lányait akarja 
megtáncoltatni. A mi Ivánunk kizárólag délutáni teákra jár nagy 
szállodákba és idegen nyelvek tanulása a legfontosabb neki, 
ezért táncol csak középkorú külföldi hölgyekkel, mert azok iro­
dalmi műveltséggel bírnak . . . Ilusék havonta húsz pengő zseb­
pénzt adnak Bandinak, amiből szegény gyerek a kisszakaszokat 
sem tudja megfizetni Zuglóból az egyetemig - mi egy vasat sem 
adunk Ivánnak, aki többnyire taxin jár haza. Szegény llusékat 
nagyon sajnálom, mert mondd már, mi lesz Bandiból: szegény 
közgazdász-doktor hivatalnok •— de a mi Ivánunkból minden 
lehet : idegenvezető, színdarabíró, filmigazgató, amerikai millio­
mosnő férje, táncospár fele . . . Persze, mert mi úgy neveltük a 
gyerekünket, hogy messze, komoly horizontja legyén . . .

Kflo
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Megvert 
a szemével

Irta:

Boross Elemér

Nézete... 
testemre futva 
kúszott
tekintete és éket 
ütött a szívembe. Eget 
az orvul jött igézet.

Úszott
a könny, a könnyű 
csónak
engerszemén s fölötte 

sóhajhidja : szemöldje 
csodás íveket húzott.

ónak
oltára volt e — 
két szem ?

agy rossznak-é a pokla ? 
a pergő tegnapokra 
nátlan hull a holnap . . .)

trzem :
amint lopózva, 
söndben,
gy élten át kisérget 

e — kúszó szemkisértet, — 
gyilkolásra készen.

Könnyem 
kihull patakba.
Nézem ...
nem ismerek magamra, 
Szemem halotti kamra 
s halott benn : a két szem !

ÍIIHJÍB



A JÖVŐ CSILLAGAI

Tárná« Ilonka

tapsvihart. Viszont a zeneértók a komoly 
számok után csak csöndesen tapsoltak, 
szinte tefixirozva a mellettük illő „ellen - 
pártiak" által. Mindenki vesztjóslóan mére 
kette szomszédját, vájjon nem tapsol-e 
másnak jobban, mint az 6 kis bugának, 
»'énjének, menyasszonyának, szóval, röviden, 
a legnagyobb énekesreménységnek, kit u 
nagy Máriák : Németh. Müller és Jeritza 
után valaha is felfedezlek

' olt olyan neveket nem mondunk 
bűbájos, akinek remek hangja volt, óriási

D«|ll Rózsi „Zsidómi*1

Ha ilyenkor az Operaház kiváló doktoi 
bácsija, Irsay méltóságos úr a nézőtér 
pulzusára tenné a kezét, biztosan meg 
csóválná a lejét és csillapítókat rendelne 
neki. Ha pedig a színpadon mérne az ér- 
verést, csodálkozna rajta bog' az sem 
sebesebb, mint a nézőtéri betege De bog; 
mindkettő lázas, azt nem volna nehéz kon 
»találnia

Lent a drukkerek, a rokonok, udvarlók, 
a ler; vag\ vőlegény által toborzott cso­
portok tapsviharai mérkőznek egymással. 
Aki bírja marja : néha egészen közepes 
énekprodukció után riadtunk fel a nép 
szenvedély elemi tombolására. Gigh es 
Müller Mária is megirigyelhették volna <

erejű, de Ybl mester vétette el vele a dolgot, 
messzi tervezte egyrészt a színpad falai; 
egymástól, másrészt a nézőteret a szín 
pádtól, lgv csak a baj mosoly maradt mer 
egyetlen maradéktalan esztétikai élvezel 
cikknek szamunkra

Volt olyan, aki Alpár Gitta nyomdokain 
lépkedett. Stein Aurél könnyebben felfedez 
hette Ázsiában őseink nyomát, min m 
ezúttal Alpár Gittáét. De a baj mosol 
főkép az igazgatói páholy feli itt é 
festői volt.

Komoly es igen nagy reményre, jogosított 
ezzel szentben Szatmári 11a drámai erejű 
valóban színpadra született, remek szopránja 
Nem az imponált nekünk, hogy fölényese;' 
túlharsogta a hatalmas kórust, hanem a; a 
biztonság, amiből rögtön kitűnik, ki er? 
ill magái vendégnek, ki vendéglátónál 
Szalámitól énekelte „Sába királynője"-búi 
és Szabados „Bolond"-jának Bimbillája 
óriási sikerrel.

Meghatóul győzött a magyar nyel' 
nehézségei fölött az igen csinos kis bolgá 
Sz Honewu Dórit a. Pedig pokolian le, 
csóváltálő szerepet adtak neki erre az „ifit 
sági" előadásra a hóhér közeledtét latj 
és borzadállyal szemléli, mint közeiét . 
várkastély felé, mint vonja el a függönyt
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S*. Bonewa Dorlta 
.Serlichlngenl Göt*u

Oó*a Márta 
próféta*1

vet hurkot hófehér nyakára és fojtja meg, 
A hóhér igen realisztikusan működött és 
mindannyian szívből sajnáltuk a kis bol­
gárt, aki lelógó fejjel volt kénytelen feküdni 
percekig az ottománon, mig a hóhér keleti 
kényelemmel szaglászott körül egy oldal­
ajtót. He kellett varnia a kadenciát, addig 
nem mehetett ki. de mit tehetett erről a kis 
Dorlta ? Meglepett színészi készsége, hang­
jának pompás. máris erősen drámai csengése.

Minden lámpalázat legyőz itt az a tudat : 
ettől az első és legtöbbnél utolsó alka­
lomtól függ az egész jövő. Ettől függ, hogy 
a gazdag nagybácsi ad-e még pénzt további 
tanulásra, hogy a mama nem veszti-e el 
türelmét az eddig még sakkban tartott 
„polgári”, de cégvezetői rangú komoly 
udvarló kikosarazásai miatt, hogy a leg­
szebb álmok nagy sikerről, lázas, forró 
karrierekről, külföldi filmszerződésekről nem 
hullanak-e le korom és pernyeként "

Kassal János „Bolond”

*Mf»
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Szirmay
Reginald

Bolond*
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Szatmári
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Bámulatos, ez a tudat mily színpad 
biztonságot kölcsönöz legtöbbjüknek. Min­
denki szinte „született” Becha. Marcit 
Sába, Agátha —- vagy akár hóhér.

Ahogy Delit Rózsi, hatalmas hanganyaga 
val, kitűnő szövegmondásával és drámai 
tehetségével kiáll a „Zsidónő”-ben, elfeled- 
teti, hogy növendékhangversenyen vagyunk. 
Nagy sikere volt Hámori Imre feleségének, 
Tamás Ilonkának, aki már nem kezdő 
énekesnő. Igaz, hogy könnyebb énekesi 
babérok tarkítják sikerei koszorúját, de 
ezen az estén, mint kellemes és finomhangú 
Margit vonta magára az Ékszeráriával a 
figyelmet.

A szünetben'a fáradt rokonok és a fáradt 
közönség a büffében keresett, menedéket. 
A kritikusok körül intimen suttogó csoportok 
tűntek fel itt is, ott is. Jelen képünk a „bt- 
protezsát” ábrázolja, suttogja egy rossz 
májú néző. Mindenki fél re vonj a a másikat 
a „mit szól ehhez a "hanghoz?” állandó 
refrénje csendül fel itt is, ott is.

A második félidő nehezen múlik — pedig 
itt is jó erők szerepeinek : a finomkultúrájú, 
igen muzikális altista, J)ósa Mária, az erő 
teljesen csengő orgánumú Marjay Erzsébet, 
végül, hogy férfit is említsünk, igaz, feltűnő, 
hogy az „utánpótlás" ezúttal csak nőkből 
állott, ha ez Így megy tovább, pár év múlva 
már N\otant is altista fogja énekelni 
a rendkívül értékes és zengőhangú Szirmay 
Reginaid, akit alaposan igénybe vettek, 
mint egyetlen férfit és háromszor szerepel 
tették. Szirmay volt Nilakantha, volt 
Bimbó (a ,,Bolond”-ban) és Luna gróf. 
Ennél sokoldalúbb még Gigli sem lehet, azaz 
enné] több szerepet ő sem énekelt még egy 
este,

Az operaénekesek, a „beérkezettek" pá­
holya és a színpad „szépreményűi” titokban 
kölcsönösen irigykedve sóhajtoztak egymás 
felé. „Ha már én is ott tarthatnék”, gondolta 
a szépreményű a színpadon az őszhajú 
Befutott felé.

»Hej, ha még egyszer itt tarthatnék”, 
sóhajtotta vissza a fiatalságát sirató Be­
érkezett. Így találkozott két sóhajtás szia 
pad és páholysor között. Egy kissé meg is 
remegtette a levegőt. Talán a direktoi 
szívét is, aki megható udvariassággal lap 
sóit, ahol csak tehette, mindenkinek. Aznap 
estére egy reménycsillagot gyújtott fel vele 
vgy-egv szívben, hogy hátha ez a taps , . 
hátha mégis, komoly s a két összeverődő 
kéz másnap egy kis blankettát tol elé 
belépőjegyet a nagy. a bűvös, a titkozatos 
Karriérhez.
.. , _ Patakx László-Marjay Erzsi
„Trubadúr” ___j
Vajda M. Pál felvételei)
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ioqyan jártak a népszerű társszerzők 
Rabinovits Párizsban élő hires film es 
színpadi ügynökkel. A kitúrni producer 

• U’sten i'írt. darab- és jiinlötleieket ó/íny­
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tolt vásárolni. A társszerzők, akik mai 
cin/ színdarabjuk európai jogai eladtak 
Rabinovitsnak most egy másik, Pesten 
már színre került darabjuk /ilmjogal
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óhajtották eladni. A producer - miután 
a szerzők elmesélték a darab ötleté: 
kijelentette, hogy hajlandó megvenni a 
film jogon

De csuk Amerikára 
a szerzői

mondottál.

Rendben van. De milyen biztosi 
tékot kaphatnék arra, hogy nincs mar 
ott eladva - A szerzők biztosították, hugi 
az amerikai filmgyárak már valameny- 
nyien visszautasítottál 

A producer urca felderüli
19

Bravó Hiszen akkor megvehetem 
De aztán mégis elborult az arca 

Uraim, biztos ez ?! A'em ültetnek fel ?
A társszerzők esküdöztek tovább, hogy 

d Paramount teljesen használhatatlannak 
minősítette a darabot

De a Warner ?! — aggályoskodott a 
producer

A H arnerek azt írták, hogy ennél 
ostobább témát még nem hallottak 
tüzeltek a szerzők

Aos és a Metro ?
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óhajtották eladni. A producer - miután 
a szerzők elmesélték a darab ötleté 
kijelentette. hogy hajlandó megvenni a 
filmjogol.

Ve csal 
a szerzői

1 mer maró monaották

kendben van. De milyen biztosi 
tikot kaphatnék arra, hogy nincs rrm 
ott eladva - A szerzők biztosították. I„jq, 
az amerikai filmgyárak már valamenü 
nyien visszautasítottál

A producer arca felderüli.

Bravo Hiszen akkor megvehetni: 
— De aztán mégis elborult a: arca.
I raim. biztos ez?! Nem ültetnek fel?

A társszerzők esküdözlek tovább, hogy 
a Paramount teljesen használhatatlannal: 
minősítette a darabot.

De a H arner ?! — aggályoskodott a 
producer

A W urnerek uzt írták, hogy ennél 
ostobább témát még nem hallottal 
tüzeltek a szerzők

Nos és a Metro ?
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Annak nem tetszett csak igazán rí 
darab. A Metro lektora tajtékzott a düh­
től, amikor a darabot olvasta harsog­
ták a szerzők most már kétségbeesetten.

t producer végre megnyugodott. Rög­
tön megkötötte, a szerződést, előleget 
adott a szóban/orgó darab filmjogának 
egész Amerikára való megvásárlására, 
így történt. Ilyen különös körülmények 
között ütöttek nyélbe egy művészeti 
üzletet.

Na most pletykámon egy kicsit.
Tragikomikus eset történt a Pódium 

kabaré legutolsó előadásán. A kabarénak 
egyik kitűnő száma panoptikumban ját­
szódik le. Persze a viaszfigurák, amelye­
ket színészek személyesítenek meg, moz­
dulatlanul állnak az egész tréfa tartama 
alatt. Ezt a helyzetet használta aztán ki 
Komlós Vilmos, amikor egy kis, kezében 
tartott, mutatványos pálcával állandóan 
a szereplők arcát, fülét, orrát ütögette, 
izzat a játékkal, mintha a figurákat 
isztogatná. Persze a színészeknek ez 
roppant kellemetlen volt és nem tudtak 
védekezni dime, mert hiszen a publikum 
•lőtt mint mozdulatlan viaszbábok szere­

lőiek. Előadás után Komlós mindig 
zal mentegetődzött, hogy csak tréfa volt 
egész. Nos, az utolsó előadáson, amikor 

•ír nem kellett attól tartani, hogy Kom- 
>s' bosszút áll. a színészek elhatározták, 
•gy visszaadják i Kölcsönt. Amikor 
■ír az utolsó tréfa is lement, a panopti- 
unban szereplő színészek egy adott jelre 
lepertélc a derék Komlóst és alaposan 
iyben hagyták, \nukor Komlós tel- 
•niszkodott a 'óidról, minden tagját fáj- 
la s nuöszörgősen 'sak mnyit kérde-

*

éhért csináltátok ?! 
zinészek kórusban fájtát,

nnlMzbafnokuo
Fotó Press)
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Íme a* Igazi modem n6. Foglalkozása í 
Pilótaszázados
(Fold Press)

— Csak úgy Iré/úból,
— Egyébb ?!

Nagy izgalom előzte meg a Belvárosi 
Színház egyik előadását.. Vízvárt/ Mariska 
balesete miatt nem léphetett fel és nem 
tudtak megfelelő helyettesről gondoskodni 
Végre valakinek eszébe jutott, hogy hi­
szen Pesten van Garamy Jolán, a jóneuü 
vidéki színésznő, aki egyéniségénél fogva 
képes lesz ezt a szerepet eljátszani s mint 
rutinirl színésznő még próbára sincs 
szüksége. Telefonáltak Garamy Jolán­

nak, aki vállalkozott a helyettesilésre és 
tényleg próba nélkül kitünően eljátszotta 
a szerepet. Még egy érdekessége van 
ennek a szerepcserének. Éspedig a:, 
hogy Garamy Jolán nem más, mini 
Ölvedy Zsókának, a Vígszínház fiain; 
tagjának a mamája.

Délibáb híradó. 1. Andai Bélát sn 
ződtette elsőnek a jövő szezonra a Pódiu 
kabaré. Andai szerződése nyereség 
kabarénak, mert vérbeli kabarészíné , 
aki úgyszólván a kabarészínpadim
nőtI fel. 2. M. Utassy Gizinek, 
a színházvilág kedvelt tánctanárnőjél 4: 
növendékei rendkívüli sikerrel vizsgáz 
a Művész Színházban. Rendkívül sok 
lei, szín, hangulat volt ebben a vizsgái 
adásban, amely dacára, hogy nővén, 
kékről voll szó, mégis valóságos színi 
produkciónak beillett

I éujes .Magda, a Untai t an ént fi vész-generáció 
egyik legtehetségesebb ingja óriási sikerrel 
szerepelt az I tass} Stúdió táncdélutánján

tfozjonyt
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Irta: NAGY LAJOS

Vacsoránál az oroszlánvadász mellett ültem, 
örültem a szerencsének és a kérdések töm­
kelegé kavarjon fejemben, olyan kérdéseké 
melyekkel mohó kíváncsiságomban el akar­
tam árasztani az oroszlánvadászt, s melyekre 
csak így halk kettesben reméltem őszinte 
válaszokat. Megvallom, hogy kissé félén .. . 
hogy is mondjam, ideges ember vagyok s 
mindig szörnyen imponáltak nekem a hátrak, 
azok, akik a halált semmibe sem veszik s 
veszélyes és veszélytelen helyzetben egyfor­
mán nyugodtak. (Azt még csak megértem, 
hogy a veszélyben valaki nyugodt, de hogy 
veszélytelen helyzetben hogyan őrizheti meg 
valaki a hidegvérét, az nem megy a fejembe.)

Az oroszlánvadász nyugodt embernek lát­
szott, még így békés úri társaságban is, több 
száz kilométerre akár az állatkerti oroszlán­
tól is. Ezen felül, ami pedig oroszlánvadászra 
nem okvetlenül kötelező, hatalmas erejű is 
lehetett. Igazi atléta, izmos nyakkal, széles 
vállal, domború mellkassal, vasöklökkel. Ter­
metre nézve magas, láttam egy-két perccel 
előbb a pipázóban, amikor, közvetlenül a va­
csora előtt, megérkezett. Akkor még nem 
vettem észre, hogy az arcán óriási forradás 
formájában viseli emlékét egyik nagyon is 
kockázatos kalandjának.

Az oroszlánvadász épúgy ült az asztalnál, 
ahogyan én, vagy a többiek, époly gyöngéd 
mozdulattal vett az előételből—■ sajtos szufflé- 
ból, - mint más, sőt olyan kecsesen, mint 
egy hölgy. Ez számomra az érdekességét 
csak fokozta. Amikor a felszolgáló szobalány 
másodszor tartotta eléje a tálat, a szuffléval, 
szerény mozdulattal hárította azt el magától. 
Tehát mértékletes is! ... gondoltam. Megtö­
rülte a száját a szalvétával, szelíd kék sze­
meivel az éppen beszélő úr arcára nézett s 
szinte áhítattal hallgatott.

Talán nagyon is szűkszavú az oroszlán- 
vatiász, aggódtam. Ha túlságosan faggatom, 
hát még ... ha nem is lő le, de egy nyers 
felelettel csöndre int.

A sültből is csak egyszer vett az oroszlán- 
vadász. Fácán, lehet hogy a madarakat nem 
szereti. Megpróbáltam, hogy udvariaskodás­
sal szerezzem meg a rokonszenvét. Mikor a 
borosüveg felé nyúlt, én gyorsabban az orosz­
lánnál, tehát oly gyorsan, mint egy tigris, 
elkaptam az üveget s töltöttem neki. Enyhén 
megfogta a kezemet s megakadályozta, hogy 
két-három gyűszűnyinél több bort lódítsak a

D££IB4ii

poharába. l)c rám mosolygott, fis ivott. Rkkor 
tettem föl az első kérdést:

— Hallom — kezdtem a füléhez hajolva, 
hogy egyszer hajótörést szenvedett az Indiai 
óceánon...

Bólintott, hogy így igaz.
— fis huszonnégy órán at úszkált a tenge­

ren, egy szál deszkába kapaszkodva.
Üjab bólintás.
— Mit érzett akkor?
fis hogy felelethez segítsem, kissé részle­

teztem a kérdést;
— Mit érzett akkor, ég és föld, pontosab­

ban élet és halál közt lebegve mindaddig, 
míg az a bizonyos mentőhajó észre nem vette 
s föl nem szedte?

Csodálkozva nézett a szemembe. Látszott, 
hogy nem tudja, mit feleljen. Mintha nem is 
értené a kérdést.

Tulajdonképpen azt akartam tőle kérdezni, 
hogy félt-e akkor. Mert engem, őszintén 
szólva, hasonló helyzetben a frász kitört 
volna. De ezt így magyarán megkérdezni nem 
mertem, hátha megsértem. És csak úgy ker­
telve újra eldadogtam:

— Milyen érzés voll ez, ott egyedül, el­
hagyatva, a nyílt tengeren?

ö igen nyugodtan ezt felelte:
— Nem volt valami kellemes.
Ebben a pillanatban eléje tartották a sült 

ményt. Kivett egy darabot és falatozni kez­
dett. Én . lhallgattam. Felhagytam a további 
kérdezősködéssel. Nem lehet ebből az orosz­
lánvadászból még harapófogóval sem kihúzni 
semmit — állapítottam meg. Ma este nem 
sokat fogok tanulni. Sőt. megbuktam. Bedig 
Pedig mennyi kérdést agyaltam már ki! Mi 
annak a forradásnak a története, ott az ar­
cán? Mi veszélyesebb ellenfél, az oroszlán 
vagy az. elefánt? Hogyan történt az az eset 
melyről már hallottunk, hogy egyszer a lö­
vése nem talált, az oroszlán rárohant s lue- 
perte? Eélt-e akkor? Hogyan szabadult meg? 
Mi az a vágy, az a szenvedély, amely ily 
kaland után is tovább űzte, hogy újra és újra 
kockára tegye az életét? Es még sok kérdés, 
ezek a legegyszerűbbek, du a feleletek nyo­
mán támadna a többi. De hát hiába. Egy 
oroszlánvadásszal állok szemben, aki oly 
nyugodt, oly fölényes, hogy nem szívesen 
.beszél kalandjairól s általában önmagáról. 
Vacsora után a pipázóban feketéztünk. ciga­
rettáztunk, n is és élénk beszélgetés kv/dő-
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.'fitt. Az oroszlánvadász, mintha csak ravasz 
fondorlattal tette volna, mielőtt bámulói el­

kezdték a faggatást, maga kérdezősködött 
termésről, időjárásról hiszen éveken it volt 

ivói s egy hete, hogy megjött — és a gazda- 
igi viszonyokról.

>. eienlevíik azonban nem sokáig hagyták 
nagukat, végül mégis kiugratták a bokorból, 
mm s a ayulat, de az oroszlánt.

Hagyjuk ezt. öcsém vágott neki egyé­
vsén Tamás-bátyám. Neked kell itt egyet- 
nast elmondanod. Mingyárt azt, hogy hol és 

miképpen szerezted azt a szép billogott ott a 
képeden?

A kérdésre muszáj volt felelni, hát persze, 
"gv roszlántól ered a billog. Az utolsó pil- 
anatban, sót az utolsó pillanat után sikerült 

megölni a fenevadat. Sikerült még egyszer, a 
■ -Időn fekve, az oroszlán alatt, elsütnie a 
puskát.

Azután mesélt tovább az. oroszlánvadász, 
gyszerűen, szerényen, megvárva a kérdést s 

,1 nógatást, mintha leplezni akarná a maga 
isieségét. A/, a sérülési eset úgy történt meg 
v hogy "lözőleg megbetegedett tropikus 

izban. A netegség nagyon megviselte. Só­
sáig "ártott a lábadozása s mielőtt teljesen 
felépült volna, könnyelműen és mohón új va- 

is/atra ndult. hosszú fárasztó bolyongás 
itán látta meg az oroszlán. Puskáját az áliá­
hoz melle, akkor vette észre, már későn, 
fogy a keze reszket. Ugyanekkor egy kis 

ivdobogást is érzett, és az oroszlánt el­
húzta.
következtek azután más oroszlántörténetek, 

bem sak a saját esetei, hanem a másoké is. 
' másokét mintha szívesebben adta volna 

(I. és más afrikai vadakról is beszélt. El­
mondta, hogy néhány esztendő alatt harminc- 
"gy roszlánt lőtt. Hogy elefántra, orr­

szarvúra es vadbikára is vadászott. Hogy 
■szélyessóg szempontjából első helyen all 

1/ elefántra való vadászás. Mert az elefánt, 
aa .zembe fordul a vadásszal s rá akar ro­
hanni. -gén kis felület az. amelyen találni kell, 

ogy I ,,vés halálos legyen.Miig nagyobb 
íz < elület egy tenyérnyinél, a homlok kö- 
■cpén. Az elefánt rohanása közben ez a íelü- 

■f de-oda mozog, a távolság pedig nagy.
gy tovább, halkan, szépen, értelmesen 

nőtt elő az orosziánvadász, sohasem a va- 
iszelményre. hanem inkább a crmészet- 

‘"U/t anulságokra fordítva a ügyeimét. De 
ik innal óbban elbűvölt bennünket. Bátor 

■mberséges férfi. Más földi halandó idegei 
1 ingosan leráznának ily helyzetekben,

", milyenekben i ieieküdt s aludni tudott, 
mbereivel -s mindig igazságosan bánt. De 

■g az fis 1 tokkal i,. meg a tenevadakkal is! 
'- 'fi Uftszett -lékünk végtelenül ez az

léi

ember, ez az úr, ez az orosziánvadász. El­
hallgattuk volna reggelig. (No, hiszen majd­
nem addig hallgattuk.) Valósággal büszkék 
voltunk mindannyian, hogy a körünkben idő­
ik ; elünk beszélget. A hölgyek szerelmes 

:tkíntettel néztek rá, annál is inkább, mert 
még csinos is volt. Az a sebhely az arcán 
«mmit sem rontott rajta, s mivel hogy ,s. 
nertúk az eredetét, még fokozta külsejének 
érdekességét. Nem is tudtuk, hogy megbe­
csülésünkkel, szeretetiinkkel hogyan rasz- 
szuk el.

-'kar még egy csészével? kérdezte 
I háziasszony s fogta a feketekávés ibriket, 
hogy öntsön neki.

Köszönöm.
Barackpálinkát vagy konyakot? kér- 

iezte a házigazda.
Köszönöm, nem kérek.
Parancsolj! nyújtotta féléié a házi­

gazda már vagy tizedszer u .igarettásdo- 
fiozt. mely télig volt sztambulokkal^

) kivett egy igarettát. :t szájába tette - 
rá akart gyújtani.

"ordítva van a cigaretta! próbált 
mindannyiunkat túlszárnyalni az udvariasság, 
om Pista, egy húszéves fiatalember.

viert i cigarettát úgy vette a szájába az 
orosziánvadász, hogy nem az a vége került 
az ajkai közé, amelyiken a kéknyomásos lei­
rat átható. Szóval fordítva.

orosziánvadász kivette a szájából a ci­
garettát. megnézte s visszatette i v/ájáha 
le ugyanúgy. És rágyújtott.

"tálam már ez a rendes mondta,
'gv szoktam meg. Éppen akkor vagyok de- 
ges. ha nem így csinálom.

,'.nyhe csodálkozással mosolyogtunk. Amire 
i megmagyarázta az apró furcsaságot. Még 
pedig egyszerűen, érthetően, őszintén. És 
oroszlánvadászhoz méltó retlenhetetlen iia- 
"orsággal:

Nálunk ugyanis a feleségem kezeli j 
pénzt. És nagyon haragszik az olyant, sze­

nté haszontalan pénzpocsékolásért, mint a 
dohányzás. Nem engedi meg. hogy mást 
/ívjak mint olcsó cigarettát. Titokban kell 

rágyújtanom, ha gusztusom támad néha egy 
■gy jobb cigarettára. Akkor is reszketnem 
kell. mert a feleségem rajta kaphat. Jaj ne- 
Kem, hu észreveszi a kéknyomásos áruló 
«/.őt. Én tehát úgy csinálok, hogy fordítva, 
gyújtok rá, így a veszély jelentékenyen ki 
sehb, mert ugyebár, néhány szippantás után 
I -zó -lég s én nyugodtan szívhatom a víga­

dat tovább a feleségem kfváncsiskodá- 
"4 mondd fiam, mit szívsz már megint?

emrebbenés nélkül állíthatom, hogv ez ' 
olcsó cigarettát.

aÉctnJm.
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Dr Bodnár András bíró felesége - a legújabb 
magyar vígjátékíró

"vmu,alu " ^nevelési főiskolám Szabadgyakorlatok" (M. /. /,/„.)

n£ urnán

A szegedi színtársulat eredeti bemutatón hozza színre 
dr Bodnár Andrásné vígjátékát

Hetek óta próbálja a szegedi színtársulat 
Sziklay Jenő igazgató irányításával a szol­
noki Városi Színházban egy szeretetreméltó 
úriasszony „Mister Kétezer" című darabját. 
Pr Bodnár Andrásné neve nem ismeretlen 
az olvasóközönség előtt, mert különböző 
írásművei gyakran megjelennek a napilapok 
és folyóiratok hasábjain.

A darab a napokban a közönség elé kerül, 
a napi kritika szálaira fogja fejteni és min­
den oldalról meg fogja vizsgálni. Mi előzetes 
bemutatót rendezünk, csakhogy nem a dara­
bot, hanem az íróját fogjuk bemutatni olva­
sóinknak. Illetőleg a bemutatást is áthárít­
juk magára dr Bodnár Andrásnéra, a leg­
érdekesebb magyar vígjátékszerzőre.

- Az ember magáról tudja a legkeveseb­
bet mondani. Én legalább mindenki mást job­
ban ismerek magamnál — mondja, egy áj 
szerzőhöz illő elfogódottsággal.

— I izenhat éves koromban írtam első no­
vellámat. Hőse‘Szabó Mária térje, Szent- 
mihályi Gyula tanárom volt. Clég nagy ol­
vasótáborom van, még kérőm is akadt.



— Mi a legmulatságosabb irodalmi em­
léke?

Egy öreg néptanító a következőket írta 
egy novellámra, amely az Ünnepben jelent 
íme: „Édes öcsém, megszorítom a kezét 
távolból s boldog vagyok, hogy valaki még 
|gy kezeli a magyar nyelvet. Higgye el, az 
asszonyok rontják el, nem is tudom, minek a 
nőnek a toll."

Színdarabot nem Irt még?
De igen. Salome tánca címen Irtani a 

mai nyomorúságos diákéletről. Hősei égy 
medika, aki bártáncosnő és egy orvostan­
hallgató, akt vérét árulja a klinikákon. A da­
rabot személyesen nyújtottam be Bárdos 
igazgatónak. A következő sorokkal kaptam 
vissza: „A téma jó, de a darab fő, sőt egyet­
len hibája, hogy kórházban játszódik le. Az 
„Orvos" pedig ezt a témát most kimerítette. 
Különben: dialógjai, nyelvezete, színi isme­
rete és az egész technikája kitűnő. Új dara­
bot kérünk sürgősen, valami új témával."

Jó -gondoltam, — ha új téma kell, le­
ven egészen új és elmentem a 2000. esz­

tendőbe. Így született meg őrült iramban a 
Miszter Kétezer. Néhány hete az uram, távol­
i-lemben, átadta a darabot Sziklay igaz­

ítottak, aki azonnal kitűzte előadásra a leg- 
: -bb szereposztásban.

Miről szól a darab?
-Egy magyar festőművésznő Amerikába 

pül egy világkiállításra. Beleszeret egy 
télő magyar mérnök, aki pénzért elintézi, 
'gy a magyar festönő nyerje a kiállítás 
iő diját.' A siker a fejébe száll a festőnő- 
k, félvállról bánik a mérnökkel. Ameriká- 
n felajánlják a festönőnek megvételre az 

ső gépférjet. Boldogan vásárolja meg a 
■tőnő, mert egy gépember mellett nyugal- 
ís életet remél. A darab végére kiderül, 
gy a gépférjnek is búsból vérből való, érző 
ve van és nem más, mint az amerikai ina­
in mérnök. A darab irányelve és szerke- 
te Molnár Ördögére emlékeztet. Két igaz­

ig derül ki belőle. Az egyik, hogy a szülő 
sohasem érti meg igazán gyerekét a közöt­
ök levő nagy távolság miatt; a másik, hogy 

nő egyedül semmiben sem lehet tökéletes 
a modern nő is anyának született.

Hóry László

a szarkalábaknak!

52 szépségének. A fáradt arcbőrt
I idők múlásával elkerülni nem 
lebe, ügyön, de - Helyes opa.as 

az arc fiatalságot, üde e

• ,„l„n Elida Ideal Nappali
A zsirtolon miuu
Creme rendszeres hasznala a

tiszta és hibátlan arcbőrhöz seg ■
Hamamelis tartalma az arcbőrre

ELIDA
IDEÁL

CREME
®£cmA& 1»
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Fekete volt, mint az éjszaka és két ragyogó 
szeme nyugtalanul és bizalmatlan villogással 
kémlelt, mint hullni készülő csillag. Puli 
névre hallgatott és amim neve is mutatja, a 
magyar pulik nemesi családjához tartozott. 
Apja, anyja, de már dédnagyapja is szalo­
nok, boudoirok és úriszobák szőnyegein ne­
velkedett. ő már nem volt parvenü, meg­
szokta a jólétet.

Előkelőén vicsorgatta fogait a bemutatko­
zásnál. Alig pár hetes volt, egyedül állt az 
életben, de nem akart senkiről sem tudo­
mást szerezni. Az ételt otthagyta, italhoz 
nem nyúlt. Éhezett és mint mozdulatlan el­
lenség kuksolt egy sarokban; ha közeledtek 
hozzá, kétségbeesetten harapott. Nem törőd­
tünk vele és egy hét múlva ő közeledett 
hozzánk. Közömbösen tudomásul vettük, de 
nehogy elhízza magát, nem dédelgettük. A 
harmadik héten már mindenkit szeretett, hí- 
zelgett és boldog volt, ha foglalkoztak vele.

Szenvedélyesen autózott. Kényelmesen el­
helyezkedett az egyik üres széken, vagy 
valakinek ölében és tejét az ablaküvegre rá­
támasztva, fáradhatatlanul bámult kifelé. A 
szél ilyenkor borzas szőrét még jobban ar­
cába kúszálta, de ő ezzel nem törődött. Sze-

*o

meit kéjesen lehunyta és láthatólag élvezte 
a rohanó kocsiból a csípős levegőt.

Ha a városon kívül haladt az autó, talán 
egy árnyalattal jobban figyelt, mint honá­
tól rég elszakadt arisztokrata, aki atavisz 
likas ösztöntől hajtva, ősei nyomdokát re 
méli fellelni.

Egyszer szürke nyáj vonult el és sáros, 
összeragadt szőrű pulikutya terelgette őket 
A falusi állat megugatta a kocsit is, de ugyan 
akkor védőleg körülszaladta a nyájat is. A 
mi Pulink emlékezésének ködében nem búk 
kant fel semmi, ö közömbös maradt a nyáj 
láttán. A kis kócos, falusi puli után ugyan 
megfordította fejét, de es nem volt más, 
mint flört, azután annak lompos, összeragadt 
szőrére gondolva, végignyalogatta saját sl 
mára fésült, fekete fürtjeit.

Sétálni nem szeretett, hamar kifáradt é: 
ilyenkor selyempincsit megszégyenítő hízel­
géssel, ölbe kéredzkedett.

Ö, dekadensen elfajult utódok!
Egyáltalán érzéketlen volt a túlhajtott testi 

munka iránt. A sportok közül talán csat 
kettőt kedvelt. Szenvedélyesen kergette szél 
jel a madarakat és megugatta a rongyos­
ruhájú embereket.
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íjry teltek-multak a hónapok előkelő egy­
hangúságban. Puli teljesen kifejlődött, szőre 
hosszú volt és göndör, járása kedvesen ug­
rándozó és egyszerű, közvetlen bájjal adott 
mindenkinek pacsit, ha ez gazdája parancsára 
történt.

Bár fölösleges megemlíteni és Puli való­
színűleg szintén rossznéven venné, hogy ki­
szerkesztjük, mégis, az igazság kedvéért 
meg kell mondani, hogy dijat nyert. A szép­
ségével, a fajtisztaságával megnyerte az első 
dijat, oklevéllel együtt. Persze, a nemessé­
gét bizonyító oklevél nem volt kutyabőrre 
Írva . . . tapintatosságból.

Hiába szerettük, dédelgettük, mégis elve­
szítette jókedvét. Néha órákig szótlanul ült 
párnáján és labdájával is éppen csak azért 
játszott, hogy nekünk — felnőtteknek — örö­
met szerezzen. Tanácstalanok voltunk. Két­
ségbeesésünkben átszaladtunk a szomszédba, 
ahol egy fehér drótszőríí foxi fogadott, úr­
nője oldalán. A foxi ugatott, az úrnő mosoly­
gott.

-- Kérem — mondotta természetesen és 
magátólértetődően, amint azt a kutyatulaj­
donosok szokták, — a Pulit férjhez kell adni. 
Keressenek neki valami rendes puli-férjet, 
de az Istenért, fajtiszta legyen.

Hosszas megfontolás és keresés után a 
Belváros egyik csendes uccujának előkelőén 
berendezett lakásában Pulinak megfelelő fér­
jet találtunk. A jövendőbeli férj úrnőjével 
folytatott hosszas megbeszélés eredménye­
ként Pulink másnap a Belvárosba liurcolko- 
dott. Mi óránként telefonon érdeklődtünk 
kedvencünk hogyléte felől.

Puli hamarosan megbarátkozott új ottho­
nával, az úrnővel is, viszont a férjjelölt 
eddig nem mutatott semmi hajlandóságot a 
leiratkozásra. Másnap Puli közeledni próbált 
kiszemelt vőlegényéhez, de ez megharapás- 
sal fenyegetőzött. Harmadnap a vőlegény 
I nője boldogan regélt órák hosszat Pulink 
i ni jós szeretetreméltóságáról, de ugyanakkor 
'..■vallotta, hogy az ifjú féri nem hajlandó
izeledni. Sőt.
Hz után a csúfos kudarc után szépségnyer- 

Pulinak új férjet kerestünk. Ezúttal a

Vár egyik CSéndes uccájában sikerült magát 
a legrövidebb időn belül megkedveltetme. 
Mindenki megszerette, de a férjjelölt puli 
közömbösen haladt el mellette.

Ismét új férjet voltunk kénytelenek ke­
resni. Most már némi aggállyal néztünk az 
események elébe. Ez már nem volt az ok­
levéllel nemesített, díjjal kitüntetett szépség­
királynő férjkeresése, hajlem egy szegény 
visszautasított leányzó utolsó kísérlete.

Puli másnap ismét otthon volt.
Megszégyenülve gubbasztott sarkában, el­

merengve a sors kifürkészhetetlen útjain. 
Mint egy afrikai liliom, olyan volt makulát­
lanul tündöklő feketeségében. Szemei búsan 
csillogtak és ártatlanul tekintgettek a messze­
ségbe.

Semmi sem érdekelte, már játszani sem 
szeretett. Egykedvűen feküdt órák hosszat 
és ételét is sokszor csak fitymálva ette meg. 
Mégis Puli hízni kezdett. Gömbölyödött. na­
gyobbodott és formátlan lett. Betegségtől 
tartottunk, de aggodalmainkra állatorvosunk 
megnyugtatott. Puli nemsokára anya lesz. 
Anya? De ki akkor az apa? Szinte hihetet­
lennek hangzott az egész. A három puli kö­
zül melyiket választotta Pulink egyéni ízlése?

Izgalomban teltek a napok. Az egész ház­
nak nem volt más gondja, mint a fiatal anya 
gondozása. Mindent megadtunk neki, amit 
állatorvosunk és népszerű orvosi könyveink 
ilyen alkalomra előírnak. Csak azt nem tud­
tuk, hogy nincs-e valami különös kívánsága? 
Mindenesetre uborkát kínáltunk. Megette.

A várvavárt nap is bekövetkezett. Közben 
összes ismerőseinkkel és barátainkkal össze­
vesztünk. mert mindenki igényt tartott Pult 
megszületendő gyermekeire. Hogyisne, ilyen 
előkelő pulicsalád fajtiszta leszármazottjának 
igen nagy a kelendősége.

Puli fáradtan és meggyötörtén feküdt pár­
náján és szomorú szemeivel könyörögve pil­
lantott reánk. Előtte két elragadóan bájos 
kutyakölyök feküdt. De miért voltak íélig- 
meddig fehérek? És ez a gyanúsan hosszú 
orr?

Irtózatos. Botrányos! A mi Pulink . .
A szomszédból pedig átugatott a fehér 

drótszőríí foxterrier.



Lady Astor, mrs. Corbett Ashby és egy női rendőr- 
főfelügyelő jön Budapestre

Dr Spurné Bárdos Féltoronyi Magda
(Associated News jelű., New-York)

»££1041

Előzetes beszámoló a második Nemzetközi Assxonyhétről

71)0 meghívó ...
Az elegáns levélpapíron egyszerű, de ben­

sőséges sorok. Ha közös érdekekről, magasz­
tos célokról van sző, a nők könnyen meg­
értik egymást.

A Nemzetközi Asszonyhét rendezőbizott- 
xága hétszáz meghívót küldött szerte a vi­
lágba. Angliába, Norvégiába, Hollandiába, a 
legtöbbet azonban a tengerentúlra. New- 
Yorkba, Csikágóba, Detroitba, Bostonba, 
Pittsburgba ... az Egyesült Államok 37 vi­
lágvárosába; ahol zajlik, dübörög, rohan az 
élet, s ahol a közvélemény hangjában súly- 
lyal, gyakran döntő súllyal bír a nők szava.

A 700 meghívó szétküldése csak a torma 
kedvéért történt, mert a vendégek anélkül is 
biztosan eljönnek. Hétszáz hölgy tett erre 
szíves-ünnepélyes Ígéretet. Hétszáz olyan 
asszony, akinek a szava, erős kézszorítása 
összetartást, barátságot fejez ki.

Dr Spurné, Bárdos Féltoronyi Magda dr 
hívta meg az amerikai hölgyeket a második 
Nemzetközi Asszonyhétre, részben női klu­
bok útján, de nagyrészt személyesen.

Dr Spur Endrénél nem szükséges különös­
képpen bemutatnunk, hiszen érdekes előadá­
sokkal gyakran szerepel a nyilvánosság 
előtt. A magyar Soroptimista klub elnöknője

és azonkívül még egy sereg női intézmény 
lelkes kulturharcosa. És ott láttuk őt a? 
első, illetve a tavalyi Nemzetközi Asszony­
hét rendezőbizottsága élén, fáradhatatlanul 
munkálkodva az Asszonykát sikeréért. Ami 
nem is maradt cl.

Augusztus első napjaiban újból lesz Buda­
pesten Asszonyhét. Mégpedig a tavalyinál 
jóval megnövekedett számú, főleg amerikai 
asszonysereg látogat el a pesti hölgyekhez. 
Tavaly háromszáz résztvevője volt a Nem­
zetközi Asszonyhétnek, most pedig már 
ezerre is biztosan számíthatunk.

A főérdem ezért kétségkívül Ur Spurné! 
illeti. Elutazott Angliába, Hollandiába és Ame­
rikába: 37 városban 44 idegennyelvü elő­
adást tartott.

A napokban érkezett vissza és beszámolt 
az élményeiről:

Három hónapig voltam távol. Magányo­
san indultam útnak és esetről esetre magá­
nyosan érkeztem meg 37 idegen városba. Ez 
alatt az idő alatt többször aludtam háló­
kocsiban, mint szállodában. Sokszor úgy ala­
kult, hogy este, éppen az előadásom időpont­
jában érkeztem meg valamelyik városba. 
Ilyenkor a vonatban vettem tel az estélyi- 
ruhát, megtartottam az előadást, utána rend­
szerint bankett volt és utaztam tovább.

— Három hónapon át folyton új és új 
emberek közé kerültem. Itthon is élénk tár­
sasági életet élek, tehát megszoktam az ön­
fegyelmet. De ott, Amerikában még foko­
zottabban kellett ügyelnem, hogy mindig 
friss és mosolygós legyek. Arra pedig, hogy 
a következő előadásra készüljek, csak a 
továbbutazásnál, a hajón, vagy a vasúton 
nyílt alkalom. Alvásra is kevés időm jutott, 
ts mindez már kezdte kissé túlhaladni a 
erőimet . . .

De nyomban fölragyog a szeme és őszinte, 
lobogó lelkesedés cseng a hangjában:

— De megérte a fáradságot! Egyeteme 
ken, colledgekben, női klubokban rétnek 
asszonyokkal ismerkedtem meg. A nevük 
előtt alig-alig hiányzik a dupla, vagy a há­
romszoros dr és a legkülönlegesebb foglal 
hozásokat űzik.

Suprtié elbeszélése nyomán mint váito/a 
tos film peregnek le előttünk színes esemé 
nyék és érdekes asszonyok sziluettje bonta­
kozik ki. Akik augusztusban egytölegyig itt 
lesznek Budapesten.

Ott kezdődött, hogy 1936 őszén nő-kon­
gresszus volt Krakóban, ahová a magyar 
asszonyok képviseletében dr Spur Endrén;, 
Bárdos Féltoronyi Magda dr utazott ki. A 
kongresszusra igen sokan érkeztek Ameri



(Harris Et Eing leli’., New- York )

kából is és Spurnében ekkor felvetődött a 
gondolat, hogy az Egyesült Államok asszo­
nyait minél nagyobb számban meg kell hívni 
a budapesti Nemzetközi Asszonyhétre.

Mint már említettem, 37 nagyvárosban 
voltam és előadásaimat a magyar asszony 
és lány életéről, kultúrájáról, sportjáról, 
házalójáról kivétel nélkül a legnagyobb ér­
deklődéssel fogadták. Amerika különböző 
metropolisaiból hétszáz hölgy jelentette be _a 
látogatását. Ez nemcsak puszta ígéret! És 
tekintve, hogy Amerikából Európába utazni 
jelentős anyagi áldozattal jár, bizony büszke 
lehetek az eredményre.

Csikágóbúl és Pittsburgból többszázan ér­
keznek, köztük: bírák, egyetemi tanárok, 
egy Grill Lola nevű magyar származású 
szavalóművésznő. Az ügyvédnők között lesz 
az a híres jogásznő is, aki az amerikai tör­
vényjavaslatokat dolgozza ki. A bostoniak­
kal pedig egy világhírű hangverseny énekesnő 
is jön, meg egy ujságírónö, aki az ameri­
kai napilapokat tudósította az abesszín had­
színtérről.

Bárdos Béltoronyi Magda dr aztán sietve 
tz angliai élményekről kezd mesélni:

Mert ha nagyon megerőltetem az agyam, 
még mind a hétszáz hölgyet külön-külön fel 
logom sorolni — jegyzi meg nevetve 

Angliából valóban előkelő vendégek érkez­
nek. Lad Astor, az angol arisztokrácia körül­
rajongott dámája és Mrs Corbett Ashby, aki 
a Női Választójogi Szövetség "nemzetközi 
elnöke. Harmadiknak pedig a londoni Alko­
holellenes Liga elnöknője csatlakozik hozzá­
juk.

Elmeséli Spur doktorné, hogy londoni láto­
mása alkalmával lady Astor kétszázteríté- 

-.es estélyt rendezett a tiszteletére, amelyen 
izárólag hölgyek vettek részt. Az asztal- 

lady Astor foglalt helyet, jobbján Spurné, 
l;|!ján pedig az angol királyné első udvar­

igye ült. Azonkívül Spurné legközelebbi 
tmszédja Isbell MacDonald volt és egy 
agyár vezető főmérnöke, aki ugyancsak 
atogat majd az Asszonyhétre.
A Nemzetközi Asszonyhét résztvevőit vál- 
zatos és érdekes program várja Budapes- 
i. Az Asszonyhét minden egyes napja 
s és más összefoglaló elnevezést kapott, 
elveknek a keretein belül autó- és hajó- 
ándulások, gardenpartyk, sportünnepélyek, 
zeumlátogatások és tudományos íeiolva- 
pk lesznek. A Nemzetközi Asszonyhét 

! i.í napja az „Asszonyok az asszonyokért" 
gyében áll, aztán sorra következik: Buda- 
di nap, Népművészetek napja, A sportoló 

napja, Balatoni nap és a Nevelésügyi 
ohléinák napjával fog zárulni a Nemzet­
ei Asszonybét.

Mindenre kiterjed a figyelmünk, mert 
ilgyvendégeink bizonyára önmagukban kri- 
kát gyakorolnak — jegyzi meg Spurné. — 
PPen a napokban is tekintélyes holland 
sszonyok jelentették be látogatásukat, töb-

&£cib jim

bek között professzor Westerdyk, aki az 
amszterdami és az utrechti egyetemen két- 
két tanszéket tölt be. Ugyancsak Amszter­
damból érkezik tizenöt dizöz. Meg egy érde­
kes asszony, aki már tizenhat éve képviselő. 
Társaságában lesz Hollandia női rendőr- 
főfelügyelője.

Tavaly augusztusban, alighogy az Asszony­
hét vendégei eltávoztak, a rendezőbizottság 
— élén Spurné elnökkel, dr Bródy Ernönével, 
az Asszonyhét felkészült sajtófőnökével és 
Posch Klárival, aki a legkörültekintőbb tit­
kár — máris hozzáfogott a második Asszony­
hét megszervezéséhez. Mert bizony eltart 
egy esztendeig az a rengeteg munka, tár­
gyalás, levelezés, amellyel az Asszony hét 
lebonyolítása jár. Tekintetbe kell venni azt 
is, hogy a Nemzetközi Asszonyhét nem kon­
gresszus, nem hivatalos összejövetel, hanem 
baráti alapon családias vendéglátás — és fgy 
duplán nem nélkülözheti a vendéglátók kedé­
lyes őszinte szívélyességét.

Bogdán Adu

*5
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FORDÍTOTTA: 
LÄNCZY MARGIT

Eddig a színlapokon megszoktuk, hogy 
ezeket a neveket olvassuk. Fordította: 
Harsány! Zsolt, fordította : Lakatos László 
vagy Zágon István, esetleg Stella Adorján. 
Most azonban új és valóban meglepően 
érdekes fordítóval találkozunk a Nemzeti 
Színház .színlapján :

„A kerék.” Színmű 3 képben. Irta : 
Lodovici. Fordította: Lánczy Margit.

Tehát Lánczy Margit, a kitűnő színésznő 
ezúttal valóban új „szerepkörben” fog be­
mutatkozni a publikum előtt. Olasz dara­
bot fordított a talentumos művésznő, aki 
jelenleg is igen nagy sikerrel szerepel ugyan­
csak olasz darabban.

D’Annunzio „Jorio leánya” című szín­
művének egyik főszerepében. A Nemzeti 
Színházban beszélgettünk Lánczy Margittal. 
Az öltözőfolyosón találkozunk össze vele. 
Felvonásvég van. „Jorio leánya” első fel­
vonásának vége. Lánczy Margit a játéktól 
kipirultat! jön ki a színpadról.

»4

— Gratulálunk az új szerepkörhöz úti- 
értjük, a fordításhoz — üdvözöljük.' F- 
valóban meglepte a színházi világot.

— Pedig már régebben foglalkoztam 
színdarabfordítással. De hogy színházi nyel­
ven fejezzem ki magam, csak most „jövök 
ki“ — feleli kedvesen.

— Mióta tanul olaszul ?
— Nyolc éve.
— És tökéletesen bírja a nyelvet ?
— Azt hiszem, hogy igen. De minden­

esetre meg vagyok győződve, hogy D’An­
nunzio például jobban tud olaszul — mondja 
nevetve.

— És hogy kapott megbízást a fordí­
tásra ?

— Magától a szerzőtől, akivel három 
év előtt Olaszországban ismerkedtem meg 
a „Szivárvány” vendégszereplésének kap­
csán. A szerzőnek nagyon megtetszett a 
játékom és amikor megtudta, hogy jól be­
szélek olaszul, megajándékozott „A kerék” 
egy dedikált példányával. A darabot el­
olvastam és nagyon megtetszett nekem. 
Amikor említettem a darabot Németh 
Antal igazgató úr előtt, kiderült, hogy nem 
kell „prelegálnom", mert az igazgató úr a 
darabot már jól ismerte és jónak találta. 
Amikor aztán az igazgató úr elhatározta, 
hogy a darabot műsorra tűzi, nekiláttam 
a fordítósnak és pár hét alatt el is készültem 
vele.

— Tantiémet kap ?
— Természetesen. És remélem, minél 

többet, mert sikert várok.
— Miről szól a darab ?
— Egy postamesternő életét mutatja be. 

Egy postamesternőét, akinek szürke, hét­
köznapi az élete, de aki természetesen szí­
nes, csillogó életről álmodik. A háromképes 
darab első és harmadik képe a posta 
mesterné valódi életét, a második kép pedig 
a postamesternő elképzelt életét mutatja be.

— És ki játssza a postamesternőt ?
— Én magam.
— Mi célja a darabfordítással ?
■— Be akarom mutatni a magyar közön­

ségnek az olasz irodalom sok olyan ért kés 
és érdekes termékét, amelyet itt nem ismer­
nek s amely szerény véleményem szerint 
méltó a bemutatásra . . .

Az öltözőben való beszélgetésnek mindig 
a könyörtelen ügyelő szokott véget vetni. 
Az öltözőfolyosói beszélgetésnek viszont 
mint ezúttal is, az öltöztetőnő vetett véget, 
aki szintén könyörtelenül figyelmeztette a 
művésznőt, hogy öltözködnie kell a követ­
kező felvonásra.

Bérezi Barna Jenő

D£űB;-
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\ WWYORKÍ 
HIMMÍJZEliM

New-Yorkban még 1935-ben megalapítot­
ták a ,,Fi!mmúzeum“-ot. A múzeum egyik 
iöfeladata. hogy összegyűjtse a film hőskorá­
nak európai és amerikai filméit. Ma már a 
film 1895-tÓl 1933-ig terjedő korszakából na­
gyon szép gyűjtemény van.

A new-yorki filmmúzeum most előadás- 
programot dolgozott ki. A közeljövőben a 
következő előadásokat tartják: ..Az ameri­
kai filmgyártás 1895-től 1932-ig terjedő kor­
szaka", „Az amerikai film fejlődése“. ..Euró­
pai befolyás az amerikai Ilimre", ,.A néma- 
óin vége“, ..A hangosfilm“. Az előadásokat 

filmvetítéssel illusztrálják.
Amint látjuk, a new-yorki filmmúzeum ko­

molyan veszi programját.

KIESKENI YHLMESü 
HÍRADÓ-MOZI

Angliában nagy népszerűségnek örvende- £ 
nck azok a mozik, amelyek csak híradókat 
vetítenek. Nemcsak Londonban, hanem -\ng-|S 
lia többi városában is egymásután nyílnak jj 
meg ezek a híradó-mozik. Angliában most % 
már arról tárgyalnak, hogy a Ih mm-es kés- * 
kény fi Írnek részére nyilvános mozikat ivtvsit- §« 
svnek. Már alakulóban is van egy társas.,., g 
amely keskenyfilmet vetítő híradó-mozikra "'I 
rendezkedik be.

Magyarországon mindeddig még azt is hiába i 
követeljük, hogy legalább Budapesten t-a- 
dczzenek be egyetlen olyan mozit, amely ki- 
arólag kultiiríilmeket és híradókat vetít.

-SSW*

Hoh\ Breen, Hollywood 
legújabb énekes gyér- 
meksztárja, első tllm- 

Jélien partneruőjével, 
Marylyn k mm Idénnel 

, R. K. 0. Pátria foto)

DtlinAíl
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Hiiiikle Kimteek és 
XlarlrluLse Claudius nz t 1» 
jüvfí évi anyagénak egyik 

legérdekesebb filmjében. 
Címe : „Sherluek Holmes"



Óriási filmlempó Franciaországban
Párizsban az utóbbi hetekben beállott ren­

des forgatási szünet után óriási lendülettel 
indult meg a filmgyártás. A külföldi film- 
lapok megállapítása szerint inár április ele­
jén. sőt március végén olyan hallatlan film­
gyártás! láz indult meg, ami máskor csak 
júliusban és augusztusban észlelhető. Vala­
mennyi műtermet hosszú időre adták már 
bérbe és az utóbbi időben létesült új bois de 
boulognei műtermeket is lefoglalták, hir sze­
rint a h'ux Párizsban új íilmműtermeket óhajt 
építeni.

Érdekes tünet a francia filmgyártásban, 
hogy a finanszírozás nagy része angol pénz­
emberek részéről történik. Az utóbbi hónapok 
francia filmjeinek kedvező anyagi eredmé-

A f i 1 m f e s t é s
Az amerikai S.MPE folyóiratban igen érté­

kes és nagyhorderejű cikk jelent meg, amely 
a kiiestés (a smink) technikájának teoretikus 
alapjaival foglalkozik. A cikk alapos labora­
tóriumi tanulmányok és fototechnikai vizsgá­
latok eredményeit foglalja össze és reávilágít 
a színészek helyes kiíestésének nagy jelentő­
ségére. A kifcstés elsősorban járul hozzá, 
hogy a vásznon megjelenő arc árnyalatai, 
tónusa a valóságot megközelítse és zavarta­
lan esztétikai benyomást keltsen. Az ameri­
kai filmek százszor megcsodált fotóinak nagy 
titka elsősorban a kifestés utólérlieletlcn 
technikáján nyugszik. A jó festés nagy szak­
tudást. még több gyakorlatot és leginkább 
megfelelő anyagokat feltételez. A kifestés 
elsősorban a/.t célozza, hogy az arcbőr egyen­
letes tónusi kapjon, hiszen az emberi bőrön

nyei ösztönözték az angol tőkéseket arra, 
hogy a francia filmgyártásba bekapcsolódja­
nak. A francia filmgyártás ma tehát nem 

annyira a tényleges piaci szükségletet kívánja 
fedezni, hanem valójában spekulativ célokat 
szolgál. Különösen egy nagy angol biztosító- 
társaságról beszélik, hogy hatalmas tökét 
bocsáitott a francia filmgyártás rendelkezé­
sére. Ez. az angol biztosító intézel a francia 
piacon az utóbbi években intenzíven bekap­
csolódóit a filmbiztosítási üzletekbe és főleg 
nagy filmek finanszírozására specializálta 
magát. Lélektani adottság is játszik közre 
és ez. az, hogy az utóbbi hónapokban igen 
sok francia filmnek úgy a belföldön, mint n 
külföldön nagy anyagi és erkölcsi sikere voll.

m ű v é s z e} e
a színező pigmentek nincsenek egyenleteseit 
eloszolva, így a ki nein íestett arc foltosán 
jelenik meg. Az arcra hozott festékréteg 
egyenletes szineződésü felületet alkot, amely 
a fotográfiában is egyenletes tónust eredmé­
nyez. Amerikában különböző típusú smmk- 
kenöesök, púderek, valamint rúzsok vannak 
filmfelvételi célokra, amelyek egymástól >fi- 
zonyos fokozat szerint különböznek. Minél 
magasabb számú sminkanyagot alkalmaznak, 
annál erősebb lesz a kópiában a fedettség. 
Igen fontos, hogy mindenkor azt a számo­
zású púdert alkalmazzak, amelynek számo­
zása az alapkenöcs számozásával megegye­
zik. A rendkívül ériékes cikket különösen 
ajánljuk operatőreink, de legelsősorban a 
illetékes hangosfilm smirtkerjeink figyelmébe.

nEund»



XemréíMPestéliHárt a 20th Century 

Fox-filmgyár hollywoodi rendezője, Otto 
Bromer, hogy legközelebbi magyartárgyú 
filmjéhez motívumokat keressen. A világ­
hírű rendezőnek, akit már Budait Is 
jól ismer, most érkezett meg legújabb 
Hímje. Címe: „Az elfelejtett ember". 
\ film egy tiroli kántoresalád életét, drá­
máját és boldogságát, egész európai ízlés­
sel és nagy művészi érzékkel állítja a 
közönség elé. „Az elfelejtett ember" fo­

lton Ameebe

Jean Hersholt

szerepében Jean Hersholt egy emberöltőt 
felölelő élet különböző korszakának töké­
letes megrajzolásával a karakterszínész 
maximális művészi skáláját mutatja he. 
míg Don Ameehet, a „Ramóna” eímíi 
filmből ismert kitűnő színészt kettős 
szerepben látjuk viszont: mint szerencsét­
lenül járt pilótát és mint diadalmas siker­
rel turnézó karmestert. Az érdekes és 
kétségtelenül jelentős sikerre számítható 
filmet rövidesen Pesten is bemutatják.

Allen Jenkins
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*

Svéd Sándor, a ki­
tűnő énekes az egyik 
legnagyobb amerikai 
filmgyártól ajánlatot 
kapott. Svéd Sándor

,,Száz férfi, egy 
leány” a címe Deanna 
Durbin második film­
jének. A „Három kis 
ördög" fiatal sztárja eb­
ben a filmjében is Kos- 
terlilz rendezésében, 
Piistenítik produkeióban 
lép a felvevőgép elé. 
A zenei felvételek Fila- 
det/inban készülnek Leo­
pold Stokovski, a fila- 
delfiai filharmonikusok 
világhírű karnagyának 
vezénylete mellett.

Az amerikaink most 
rávetették magukat a 
Dosztojevszkij-regé nyék 

megfilmesítésére. A 
„Bűn és bűnhődés” után 
„A játékos” című Dosz- 
tojevszki j-regériyt vették 
elő. A főszerepet Walter

Luise Hui ll er eszkimó usz- 
szonyt játszik az .. Viiyaföld" 
«•Imii most készülő Metro 

filmben

30

Hustonra osztották ki, 
aki Sam Dodsworth sze­
repében szép sikert ara­
tott. Part neműje Bette 
Davis lesz. A filmet 
Max Beinhardt rendezi. 

■*
V Károly körúti Ha-

ntunJn



ismerteti azt a technikai
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Budapesti fitmkörök- 
brn arról beszélnek, hogy 
az idén a mozik nem lór­
idnak nyári szünetet. Az 
idegenforgalomra és a fő­
város élénk nyári sze­
zonjára való tekintettel 
nyitva tarlónak. Egyes 
moziknak megfelelő hiitő- 
berendezésük van és a 
többiek is ellátják magu­
kat hűtőberendezéssel.

*

Bárdos Art úri, a Bel­
városi és Művész Színház 
igazgatóját meghív Iák 
három film rendezésére, 
üzen ;t nyáron előre­
lát hal ólán eg> Mikszáth 
novella megfilmesítését 
x Altalja.

..Nein hiszek a sze­
memnek" címmel He­
rendik 1st ván filmopera- 
tőr érdekes kultúrfilmet 
készít az optikai csaló­
dásokról. A film a min­
dennapi életben előfor­
duló optikai csalódáso­
kat világítja meg.

*

y.ukor Adolf, a magyar
származáséi amerik ai 
filmvállalkozc a francia 
becsületrend lovagja lelt.

Jean Mariim legújabb fény­
képén már Isinél napsugár 
szűke.
( h oto Metro)

azonban néni akar tel­
jesen átmenni a film­
hez, ezért most abban 
az irányban folytat tár­
gyalásokat, hogy időn­
ként egy-egy szerepet 
vállalna, anélkül, hogy 
operaénekes i p á 1 y áj á I
abbahagyná.

*

A párizsi világkiállí­
tás amerikai pavilonjá­
nak egyik külön termét 
a Melro-üoldvvyn-Mayer 
filmgyár foglalta le ma­
gának. A gyár fényké­
pekkel és grafikonokkal

felkészültséget és azokat 
a művészi eszközöket, 
amelyekkel kaliforniai 
stúdiójában világszerte 
ismert filmjei készülnek. 

*
Angliában film ké­

szül, amely Anglia négy 
híres családjáról szól. A 
film érdekessége az, 
hogy a családok ma élő 
tagjai föllépnek a filmen. 
Az egyik történet a 
Huxley-családról szól és 
a filmben föllép Aldous 
Huxley, a hires regény­
író és Julian Huxley, a 
kiváló biológus.

bécíbAb
$1



JELENTI.

Világraszóló tehetségnek kell lennie annak, aki május 
hónapban be tud jutni bármelyik hollywoodi gyár köz­
ponti irodájába, hacsak nem rendelkezik véletlenül vala­
melyik igazgató vagy rendező meghívójával. Májusban 
olyan a filmgyárak irodája, mint a megbolygatott méhkas. 
Ilyenkor szervezkednek az üzemek, ilyenkor állítják össze 
az új gyártási év produkcióját és amíg ezzel el nem készül­
nek, úgy elzárkóznak, úgy titkolóznak, mintha államok 
sorsa függne e megbeszélések nyilvánosságra hozatalától.

A Metro-gyár elkészült az új gyártási évad program­
jával. Minden film elő van készítve és így a lista nem titok 
többé. Alább mi is bemutatjuk olvasóinknak a Metro jövő 
évi anyagát.

Walewska grófnő. Rendezi: Clarence Brown. Fő­
szereplők : Garbo és Charles Boyer. Szerelmi történet 
Napoleon korából.

Az édes anyaföld. Rendezi: Sidney Franklin. Fő­
szereplők : Paul Muni, Luise Rainer és Tilly Losch. A kínai 
rizsföldek szomorú sorsú kulijainak éposza.

Az utolsó kaland. Rendezi: Richard Boleslawsky. 
Főszereplők : Joan Crawford, William Powell és Robert 
Montgomery. Vidám történet egy lányról, akit szeretnek 
és aki nem szeret.

Broadway Melody 1937. Rendezi: Roy del Ruth. 
Főszereplők : Eleanor Powell, Robert Taylor és Buddy 
Ebsen. Táncparádé.

Tengeri titánok. Rudyard Kipling regényének film- 
változata. Rendezi: Victor Flemming. Főszereplők: 
Freddie Bartholomew és Spencer Tracy. Hős férfiak drá- 
májaL kik minden nap élet-halálharcot vívnak a tengerrel.

Ónagysága inasa. Rendezi: W. S. van Dyke. Fő­
szereplők : Jean Harlow, Robert Taylor. Vígjáték bonyo­
dalmakkal és heppienddel.

Írország lángokban. Rendezi: John Stahl. Főszereplők : 
Clark Gable, Myrna Loy, Edna May Oliver és Billie Burke. 
A szerelem és kötelességtudás konfliktusa.

Büszkeség és előítélet. Rendezi: W. S. van Dyke. 
Főszereplők: Clark Gable és Norma Shearer. Erkölcs­
dráma.

Botrány a túrion. Rendezi: Sam Wood. Főszereplők : 
Gaueso, Csikó, Harpo, Maureen O’Sullivan és Allan Jones. 
Burleszk.

Orgonavirágzás. Rendezi: Robert Z. Leonard. Fő­
szereplők : Jeanette MacDonald, Nelson Eddy és John 
Barrymoore. Zenés, énekes, romantikus vígjáték.

A szerelemhez kettő kell. Főszereplők : Robert Taylor 
és Luise Rainer. Vígjáték.

Az asszony és a gyilkos. Rendezi: W. S. van Dyke. 
Főszereplők : William Powell és Myrna Loy. Izgalmas és 
vidám bűnügyi film.

Gazdag program. Kínáncsian várjuk.

3» DjtcmAn
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Frauee* Langtord szerint 
legjobb fogyókúra a hlelkU

(Metro Mo)



(Copyright ,,Mclro-Goldwyn-Mayer“ and „Délibáb“)

(i. folytatás)
Charlie és 'lorn fölkeresték Katherine-!. 

Az orvos éppen akkor ment el a lánytól. Nem 
ismerte meg őket kábultnak, eltompultunk 
látszott. Háziasszonya elmondta, hogy azóta 
Így fekszik, amióta Saga-hől visszahozták. 
Charlie gyengéden, de sürgetőn szólt hozzá:

Mi Joe fivérei vagyunk, Katherine. 
Charlie és Tom. Próbálj visszaemlékezni 
ránk. . .

Szerelmesének nevére Katherine arca meg­
remegett. Nagy erőfeszítéssel próbált gon­
dolkozni. Egy idő múlva megismerte őket.

Charlie. Torn . . . 0, Charlie, láttam öt... 
Láttam Joe-t a vasrácsos ablakban . . . Sze­
gény ... az arca ... a gyötrelem... az or­
dítozó tömeg . . .

A tanú suttogta Charlie lomnak, 
megvan a tanul Most már elbánhatunk ve­
lük!

ÖTÖDIK FEJEZET 
Bún és biinhödés

A hihetetlen érdeklődés miatt Daniel Hop- 
kins, a bíró, megengedte, hogy a tárgyalást 
rádión közvetítsék. Joe Wilson Chicagóból 
Capital Citybe utazott s abban a szobában 
rejtőzködött, amelyet fivérei béreltek szá­
ntára.; rádiót is bérelt, hogy a tárgyalást 
követhesse.

Egyik tanút a másik után szólították föl. 
hogy ;,/ ügyész bebizonyítsa: gyilkos szán- 
des volt a tömegben, amely megostromolta, 
lölgyujiotta és föl robbantotta a börtönt. De 
a tanuk mind alibit bizonyítottak, még Hum­
mel sheriff is, bár ugyancsak nehezére esett 
a hamis eskü. Egy rosszhírű kocsma tulaj- 
donosnöje megesküdött, hogy Dawson, Piper. 
I.opez és Durkin, négy vádlott, az egész es­
tét a kocsmában töltötte. A bíró alig tudta 
fönntartani a rendet; a védők azt követelték 
bogy a vád mutasson föl tényleges bizonyi- 
tekot. r.s ekkor következett a szenzáció . ,. 
az ügyész mozivásznat és leadógépet hoza­
tott a terembe s levetítette a hiradórészletet, 
amelyet az operatőrök készítettek. Vala­
mennyi vádlott pontosan, félre nem tsmerbe- 
töen látszott a képeken.

De most a védelem azzal érvelt, hogy a 
v ad toltak ellen nem a gyújtogatás vagy a 
börtönbe \ aló betörés a vád. hanem a gyií- 
so.sa.;. Nincs bizonyíték arra, hogy Joseph

oson a börtönben volt a gyújtogatás ide-

Az ügyész Katherine Grant-et szólította 
aKl ^mondta, mit látott. A védelem ügyvédei 
w. .-Xe/tes meg.. - rolni vallomását de nem 
sikerült.

Most már vsak az volt a védelem remé­
nye. hogy Joe-mik semmiféle nyomát mm 
találták a romok között. Hiába érveli a vád 
azzal, hogy a romokat a csőcselék azonnal 
eltakarította a bíró elnapolta a tárgyalást.

Az ügyész aznap délután levelet kapott, 
amelyet Katherine (irant-nek is megmutatott. 
Névtelen, ujságbetükből összeragasztott levél 
volt. amelyhez egy gyűrű volt tneückc’ve. \ 
jegygyűrű, amelyet Katherine adott Jóénak. 
A levél iróia állítólag a romok közt találta 
a gyűrni. A levél fogalmazásában volt va­
lami. ami furcsamód ismerős volt Katherine 
számára.

A következő nap ismét Katherine vallott 
a gyűrűről. Amikor elsírta, hogy mennyire 

szerette Joe-t, az egyik yádlott asszony nem 
bírta tovább. , . , hisztériásán kezdett sikol­
tozni. hogy igenis, bűnös, bűnösek vala­
mennyien . . . ők ölték meg Joe WiLsoiit.

Az ügyész elégedetten fejezte he a bizo­
nyítási eljárást.

Katherine szédülten ment ki a tárgyaló­
teremből. Kint összetalálkozott Charlies . 
é> Tómmal s megrendülte» vette észre, 
hogy Torn épolyan csőköpenyt visel, mint 
Joe! igen... uganaz az esőköpeny... mert 
észrevette a megfoltozott zsebet is, amely t 
ő varrt meg a vasúti állomáson ... Ez és . 
Iwél ismerős hangja fölkeltették benne . 
meggyőződést, hogy Joe... él!

Addig kínozta Totn-ot és Charlic-t, amíg 
elvitték Jó, Wi’sonhoz. A fiatal férfi boldo­
gan. de mégis megdöbbenve látta szerelme­
sét. Katherine könyörögni kezdett: jelentkez­
zék .1 bíróság előtt, nem szabad, hogy 
huszonöt embert halálba küldjön a busszá.V- 
as miatt. Joe konok volt. Katherine szava 
leperegtek róla. De amikor a lány mindé, 
rábeszélő erejét összeszedte, mégsem tudott 
ellentállni.

£s másnap az áldozat, a halott meg­
jelent a bíróság előtt,

A bíró figyelmeztette, hogy meg fogják 
büntetni azért, amit tett. De joe kijelentette, 
hogy nem bánja. Szívesen vezekel ö Is, 
mert azt reméli, hogy ez az élmény, ez a 
megrendítő eseménysorozat iskola és intő 
példa lesz a csőcselék, a tömeg számára . . , 
hogy ártatlan embert, de egyáltalán embert 
nem szabad előre, meghallgatás, megfonto­
lás nélkül elítélni . . .

\ vádlottak zokogva csókolgatták Kathe­
rine Grant kezet. És Joe Wilson emelt fővel 
távozott két fegyőr között . . . mert tudta, 
hogy rövidesen kiszabadul s most már za­
vartalan lesz boldogsága.

Mégsem csalódtam benned suttogta 
Katherine kint a folyosón és a szerelmesek 
körül néhány pillanatra elmerült az ellensé­
ges. durva, gonosz világ . , ,

VÉGE
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Szerencsejáték
(Szín: a házaspár lakása. Önagy- 

sága szobájába kopogtatott be a férj, 
sürgetni az öltözködést. Estélyre 
hivatalosak kiteneórai kezdettel és 
az idő már fél tizenegy felé jár.)

Fér): Drágám, egy kicsit igyekezzél. Fél 
tizenegy!

Feleség: Annyi baj legyen, nem muszáj 
mindig elsőnek érkezni!

Féri: Sajnos, ha veled megy az ember, 
nemcsak hogy utolsónak érkezik, hanem leg­
utolsónak is hagyja el a vendéglátó házat. 
Nagy estélyen mindig eldobom a ruhatári 
számot, mert biztosan az a kabát az enyém, 
amelyik utolsónak maradt az előszoba foga­
sán.

Feleség: Ugyan ne mesélj! Hát Elviráéktól 
nem elmentünk már két órakor?

Férj: Mert Elvira az utolsó angyal a föl­
dön. abban a házban az történik, amit a férj 
akar. Elvira jól tudja, hogy az ura korait 
reggel dolgozni megy, ezért alkalmazkodik 
hozzá és éjfél után nem marasztalja a ven­

♦ Irta : Stella Adorján

dégeket. Különben is nem haza siettünk, ha­
nem bementünk még egy bárba.

Féri: Hogyne, kettőtől négyig. Gyere, drá­
gám. nem akarok ma is hajnalban hazatérni.

Feleség (a tükör előtt): Maradjak ebben a 
piros ruhában?

Féri: Fél tizenegy órakor akarod eldön­
teni. hogy milyen ruhát vegyél fel? Persze 
hogy maradj ebben. (Kis csellel.) Pompásan 
áll neked!

Feleség: Attól lélek, hogy sok piros ruha 
tesz az estélyen. Vera feltétlen pirosban lesz. 
Viola a héten kapott haza új piros ruhát. 
Nem óhajtok résztvenni pipacsversenyben.

Féri: Rajtad másképpen áll egy toalett! 
Nyugodtan jöhetsz! Úgyis leülsz bridzsezm 
és senki sem látja egész éjszaka a ruhádat.

Feleség: Nagyon tévedsz, öregem. Ma ej- 
jel táncolni akarok. Táncolni és nagyban ját­
szani.

Féri: Micsodát?
Feleség: Nem bridzset és nem bujócskát' 

Hazárdiátékot. Hallom, lógnak smenezni, 
esetleg poker is lesz. Szabad egyszer nekem 
is kipróbálni a szerencsémet.

IItoló Piri a Belvárosi Színház. népszerű titkárnője és Gonda György “
rokonszenves tagja házasságot kötöttek. Az új part számosán keresték fel gratulációjukkal

a művészvilágból (Reklámélet)



Férj: Mily összeg erejéig óhajtod a sze­
rencsédet megkísérelni?

Feleség: Adjál háromszáz pengőt. De most. 
légy szíves. Nincs annál kínosabb, mint ami­
kor az asszonyok a helyszínén kérnek a fér­
jüktől pénzt és a férj nem ad.

Férj: Hát én megkíméllek ettől a kínos 
helyzettől. Itthon nem adok.

Feleség: Miért?
Férj: Még kérdezed? Nem olyan időket 

élünk, amikor háromszáz pengőt tehet elkár­
tyázni.

Feleség: Ki mondja, hogy veszíteni fogok? 
Biztosan tudom, hogy nyerek.

Férj: Akkor tessék, fiam, tíz pengő az első 
tétre és nyerjél vele amennyit csak akarsz. 
Robbantsd tel az összes játékosokat.

Feleség: Nem úgy van az, tőke nélkül nem 
lehet hozzáfogni semmiféle szerencsejáték­
hoz. Más asszonynak bezzeg alkalmat ad a 
férje, hogy kipróbálja a szerencséjét, Olga 
hatvanezer frankot nyert Monte-Carlóban.

Férj: Fs mit csinált vele?
Feleség: Cannesban elvesztette. Engem 

nem engedsz el a Riviérára, pedig hallom, 
nagyszerű lapjárás van és neked is jólesne, 
ha egyszer kinyerném a nyaralást. (Hirte­
len.) Mégis a fekete ruhát veszem, fiam, az­
zal nein történhetik baj. ne félj semmit, egy 
pillanat alatt készeit van, harisnya marad, 
csak cipő keli hozzá más és a sminket vál­
toztatom meg egy kicsit, mert mégis csak

máskép fest az ember a piros alapszínhez, 
mint a feketéhez. Mit is akartam mondani? 
fa igen! Rendben van, nem engeded meg, 
hogy külföldön próbáljam meg a szerencsé­
met, de legalább itthon bízzál bennem és add 
ide a háromszáz pengőt. Ha már te olyan 
tutyi-mutyi, falmelletti játékos vagy, hogy 
filléres alsósnál egyébbel nem próbálkozol, 
legalább engem hagyjál kacérkodni Fortuná­
val .. .

Férj: Várjál csak, szivem! Mit mondtál, 
hogy én nem kultiváloin a szerencsejátéko­
kat? Ez nem igaz!

Feleség (megdöbbenve): Hol szoktál ját­
szani?

Férj: Itthon, az irodában, mindenütt. Mit 
gondolsz, ma este nem gusztáltam a szek­
rényben. hogy van-e tiszta frakkmellény? 
Tiszta szerencse, hogy találok-e, vagy nem. 
Vagy az talán nem izgalmas szerencsejáték, 
amikor felhívlak az irodából, sürgős ügyben 
és tippelem, hogy mással beszélsz-e vagy 
sem? Ebben sohase nyerek! Megjátszom ma­
gamban, meleg lesz-e a fekete, vagy hideg, 
kemény lesz-e a marhahús, vagy ehető, 
kérsz-e pénzt, mielőtt elmegyek hazulról, 
vagy sem. Az utóbbi hazárdjátékban is em­
beremlékezet óta vesztettem. No de ez 
semmi, mit gondolsz, mióta nem kedvelem a 
szerencsejátékot?

Feleség: Mióta, szivem?
Férj:” Amióta rájöttem, hogy a házasság 

is csak lutri.

Most jelent meg!
Ár« 2 pengő 30 fillér

kötve

TORDAY SÁNDOR:

KÖZJÁTÉK
PARISBAN

a könyvnap legérdekesebb 
újdonsága volt.

*
A párisi művészvilág különös 
élete magyar szemmel nézve

•
ÁRA:
Egész vászonkötésben P 2.50 
Fűzve........................  P 1.90
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Tu ray Ida és Szombathelyi Blanka a konymapvll
(Solthy—Wellesz felvételek)
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Díimis

A KONYVNAPON

Murát! LUI ás Otthy Magda köny veket árulnak



Sxrfü M&itnin CLnwdkjáfíÁÍ 
(iet zéí a íDMiűáűnaá

A kaliforniai izzó napsütéstől barnára sül­
ten. mosolygósán és nagyon derűsen jött haza 
Solti Hermin négyhónapi távoliét után Buda­
pestre.

— Végtelenül boldog vagyok, hogy újra 
itthon lehetek — mondja a szállodá­
ban, ahol beszélgetünk, — hiszen elsza- 
kadhatatlan szerelmese vagyok ennek a tün­
dérszép városnak. Csak a viszontlátás öröme 
kárpótol azért a szomorúságért, hogy négy 
nagyon boldog hónap után eljöttem Holly­
woodból. Fájt a szívem otthagyni a gyere­
keimet, s aranyos magyar barátaimat. Holly­
woodban minden magyar szoros baráti kap­
csolatban él egymással, összetartanak, ahol 
lehet, segítik egymást. Ha új magyar érke­
zik, az egész kolónia örvendve, szeretettel 
fogadja, s az első lépéseknél mellette áll, 
hogy megkönnyítse a helyzetét. Hála Isten­
nek, a magyarok, akik odakinn vannak, mind 
szépen boldogulnak, sikerük van.

Hollywoodi magyarok . .. hát kiről beszél­
jek először? Talán Gaái Franciról, akitől na­
gyon sokat várnak és akiben feltétlenül bíz­
nak. Cecil B. de Mille rendezi az első film­
jét, hamarosan megkezdődnek a felvételek. 
Franci olyan vékony, mint egy tizenhat éves 
kislány, nem is hiszi senki húsznál többnek. 
És olyan szép, hogy elámul az ember, ami­
kor meglátja. Kérdeztem, hogy hogyan lett 
ilyen légiesen karcsú, erre elsorolta hosszú­
hosszú diétáját, persze nem emlékszem már 
rá vissza, de tudom, hogy nem is kell kop­
lalnia, csak mindenben alkalmazkodni a szi­
gorú előíráshoz.

Hollywood másik újdonsült befutottja Bús 
Fekete. Szorgalmasan dolgozik, s a legna­
gyobb mértékben elismerik. Nem is érhette 
volna nagyobb kitüntetés, minthogy Greta 
Garbónak, a nagy Garbónak új filmjét ö írja. 
F.rről jut eszembe, hogy minden filmszínészt 
láttam Hollywoodban, kivéve Shirley Templet, 
no meg a híres Gretát. De Greta Garbót még 
az amerikai filmszínészek is alig látják, olyan 
visszavonult életet él, a kis Shirleyt meg 
lehet, hogy láttam, csak nem ismertem meg. 
Hiszen annyi tündérszép, jól ápolt kislány 
jár-kel Hollywoodban, mindegyik olyan szép. 
mint egy kis filmsztár.

Hollywoodi új magyar karrier még Pasz­
ternáké, akinek a „Három kis ördög“ című 
filmje meghozta a várvavárt nagy sikert. 
Paszternákék egy gyönyörű villában élnek és 
jól megalapozott anyagi helyzetüket mu­
tatja, hogy két személyzetet tartanak, ami 
az amerikai viszonyokat tekintetbe véve, 
igen sok. Kertész Mihálynak, aki a világ 
legjobb és legaranyosabb embere, csodála­
tosan szép kastélya van egy narancserdő 
közepén, magyar szakácsa, s amikor a ma­
gyaroknak estélyt rendezett, csupa magyar 
ételt főzetett. Neki hét személyzete van, s 
ez is jellemző az ottani állapotokra, hogy a 
hét személyzet közül ötnek autója van. s

3#

(Weltesz /elv,)

természetesen külön garázsuk. Általában Hol­
lywoodban mindenkinek autója van. A mani- 
kűrösiánynak, a masszőrnek, a kiíutófiúnak. * t. 
Ugyanis a kifutófiú ottan kerékpár helyett 
autón fut ki. így azután a távolságokat észre 
sem vesszük. A tenger például nagyon közel 
van: mindössze másfél óra autón.

— Mit csinált a művésznő Hollywoodban?
— Főleg a gyerekeimnek éltem, azonkívül 

sokat jártam társaságba és közben tökélete­
sen megtanultam angolul. Amikor kimentem, 
bár otthon azt hittem: tudok angolul, ott egy 
kukkot sem értettem abból, amit beszélnek. 
Lassanként azonban hozzászokott a fülem a 
kiejtésükhöz, s azután már gyorsan ment a 
dolog, fis mit csináltam még? Sokat jártam 
moziba.

— Színház is van Hollywoodban?
Állandó színház nincsen. Néha jön egy-

vgy staggiune társulat, főleg Los Angelesbe, 
ahol egy hatalmas színház van, amelyet 
ilyenkor kibérelnek. Gyakran egyes művé­
szek vendégszerepeinek. Például Leslie Ho­
ward, akit Pest is annyira megszeretett a 
Vörös Pimperneibeli alakításáért, Los Ange­
lesben színpadon Hamletet játszotta. * t-

— Mik a tervei most, hogy hazajött? Ha­
marosan újra fellép?

— Azért jöttem haza. hogy újra játszhas­
sak az én aranyos publikumomnak. Bár hív­
nak vissza Amerikába, mert ott fel akarnak 
léptetni. Kíváncsiak rám azok a magya­
rok. akik még otthonról emlékszenek rám és 
az. új generáció, amely csak hallomásból 

- ismer. Nagyon vonzó ez az ajánlat, de én 
mégis — itthon maradok.

- Kertész Erzsébet

SM*£1B4B
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BUDAPEST I.
».30 : Hírek.
10— 10.55 : Református istentisztelet 

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

11— 12.15: Egyházi ének és szentbeszéd 
a kir. udvari és várplébániatemp­
lomból. A szentbeszédet mise közben 
Ijjas József dr tb. p. káplán, a 
pesti Szent Imre kollégium prefek­
tusa mondja. Énekel a felsőkrisz­
tinavárosi Keresztelő Szt János egy­
házközség „Hramonia Sacra"’ ve­
gyeskara, Jurassa Endre vezény­
letével. Énekek : Orlando di Lasso : 
Jubilate Deo ; Részletek Deák—Bár­
dos György Szt Imre miséjéből : a) 
Kyrie ; b) Gloria ; Halmos László : 
Veni Creator ; Harmath Artúr : Bol­
dogasszony Anyánk ; Ah, hol vagy ; 
Sanctus, Harmat. Artúr: Jézusom­
nak szivén: Agnus Dei; Bárdos 
Lajos: Himnusz Szent Cecíliához, 
Himnusz. Orgonái Ivanics Gyula.

12.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjel.
12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Rajter Lajos.
1. Schubert : Az ördög vára (Des Teufels 
Lustschloss;, nyitány ; 2. Haydn: 85. szim­
fónia, B-dur („A királynő”;; 3. Buttykay: 
Változatok egy magyar népdalra ; 4. Grieg : 
Szimfonikus táncok.
Szünetben kb.

1.05 : „Egészségügyi Kalendárium. 
(Az Országos Közegészségügyi Inté­
zet közleménye.) Felolvassa Faragó 
Ferenc dr.

2.00 : Hanglemezek.
1. Mozart: E-dur adagio (Kulenkampfí);
2. Schumann : A két gránátos (Titta Ruffo);
3. Schubert : A hasonmás (Richard Tauber);
4. Haydn : B-dur vonósnégyes („Pro Arte");
5. Liszt : Szerelmi álmok (Tito Schipa); 
f>. Monasterio : Sierra Moréna, andaluziai 
szerenád (Yehudi Menuhin); 7. Brahms: 
Temetőben (Joseph Manowarda); 8. Fauré : 
II. impromptu (Magda Tagliafero); 9. Gre- 
csaninov : Bölcsőd a 1 (Fleta); 10. Respighi: 
Köd (Fleta); 11, Dukas : Bűvészinas, szjm- 
fónikus költemény (newyorki filharmónikusok)

3.00 : „Gyümölcsök konzerválása.” Dr 
Taxner Károly rn. kir. vegyészmér­
nök előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.)

3.45 : A rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István.
]• Kigvósi Árpád : Indián intermezzo; 2. 
Losonczy Dezső : Harlekin farsangja; 3.
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Rimszkij-Korszakov: Himnusz a naphoz; 
4. l’oldini—Rajter : Cigány tört énét ; 5. 
Dohnányi: C-dur rapszódia.

4.15 : A rádió tárgy sors játék ismerte­
tése.

4.30: „Utravaló a nyári szünidőre." 
Bognár Cecil dr tankerületi főigaz­
gató előadása. (Közművelődési elő­
adássorozat.)

5.00: A „Júniusi hetek” keretében 
„Éneklő ifjúság” hangverseny köz­
vetítése a Margitszigetről.
I. rész. 1. Bartók: Tavasz, ne hagyj itt: 
Jószágigézö (Batthyány uccai polg. leány­
iskola. Vezető Radnai Paula); 2. Kodály 
Zoltán: Isten kovácsa; Jó gazdaasszony 
(koronaőruccai polg. leányiskola. Vezeti: 
Markóczy Irén); 3. Kodály : Két népdal 
(Damjanich uccai állami tanítónőképző. Ve­
zeti Csukás Zoltán); 4. Kodály : Keserves: 
Händel: Esti mínusz (Herényi György dr 
fordítása). Kőbányai Szent László f hl gimná­
zium. Vezeti Preisinger László); 5. Orlando 
di Lasso : Mint enyhe forrást... (Nádusdy 
Kálmán fordítása). Kodály : Hegyi éjszakák 
(Salvator-intézet. Vezeti T. Zala Anna);
6. Kodály: Pünkösdölő (Ranolder-intézet, 
koronaőruccai és Marczibányi téri polgári 
leányiskola. Vezényel Bárdos Lajos).

5.45: ünnepi hangképek Kalocsáról. 
Jézus szive búcsú, Mollináryak ezred- 
napja, Ifjúsági tornaünnep, Olim­
pikonok vendégszereplése. Gyön­
gyösbokréta. Beszélő Koudela Géza 
dr.

6.25: Rigó Jancsi és cigányzenekara.
6.50: „Őfelsége ébred.” P. Gulácsy 

Irén elbeszélése.
7.20 : Helyszíni beszámoló az Opera­

házból. A Swietoslawski Woiciecli 
lengyel közoktatásügyi miniszter

6.50
1*. Uuláesy Irén

sutand»
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tiszteletére rendezett ünnepi elő­
adás előtt. Beszélő : Gecső Sándor- 
né és Budinszky Sándor.

7,40: Stefániái Imre Liszt-átiratokat 
zongorázik. 1. Chopin: Lengyel da­
lokból : 3., 4., 5. szám : 2. Schubert:
\ hársfa * 3. XV cber : Bölcsődal \ 
i Bellini: Norma, ábránd.

8.20 : Sporteredmények.
8.30: ..Szélhámos kerestetik/' Víg­

játék 3 részben. Irta Aszlányi Ká­
roly. Rendező Csanádv György.
Szeméi vek : Mohnen, polgármester — Ml- 
liálvffv Béla ; Mohnenné — Vizváry Mariska ; 
Gigi ' Móricz Lili; Berg— Somló István; 
Papper tanácsos — Faragó Ödön ; Pappcrnó 

Kelemen Mária; Postáskisaszony — Lentl- 
vuy Márta; Pályaőr — Szilassy Gyula; 
Rauscher, iogházigazgató — liarasztos Gusz­
tiié ; Kegel, detektív — Losonczy Zoltán; 
Maler, íőldbirtokos — Dávid Mihály ; Fred — 
Gellert Endre ; Waldamlind — Tarnav Ernő; 
Inas Tarján György ; Komorna — K. 
Szües Irén.

10.00 : Hírek, sport eredmények.
10.20; A Mária Terézia 1. honvéd­

gyalogezred zenekara. Vezényel Fi- 
gedy Sándor.
l. Barna; Blaha Lujza, nyitány; 2. Strauss 
Janos : Északi tenger, keringő ; 3. Komzák : 
Szív és kedély, egyveleg ; 4. Pécsi: Turánia, 
ábránd ; 5. Figedy Sándor : Gavott és rondo ; 
ti. Waldteufel : Prestissimo, gyorspolka.

11.30: Farkas Jenő és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek,

BUDAPEST II.
! 1.30 12.30 : Lakatos Flóris és cigány-

zenekara muzsikál.

8.30
Aszlányi karoly

(Ambrus Teri felu.)

IsfrjnAu

3—3.35: A rádió szalónzenekara. Ve­
zényel Bertha István.
Kb.

5.45—6.30 : A „Júniusi hetek' kere­
tében „Éneklő ifjúság’' hangverseny 
közvetítése a Margitszigetről.
II. rész. 1. Játékok : a) Kodály ; Angyalkert; 
b) Herényi György dr : Ludasjáték (koronaőr- 
uecai polg, leányiskola. Vezeti Markóczy 
Irén és Behling Károlyné); 2. Magyar nép­
dalok és láncok (Salvator-intézet. Vezeti 1. 
Zala Anna); 3. a) Kodály: Gergely-jarás; 
b) Cherubini: Nevető-kánon. Balalajka. 
Orosz népdal-kánon (Kerényi György di­
verse) ; c) Kodály : Ábécé-nóta (jaszladányi 
polgári iskola. Vezeti vitéz Somfai László); 
4. Bartók : Senkim a világon ; Leanykero 
(Fehérváriúti polgári leányiskola. Vezeti 
Maróthi Magdal; 5. Kodály: Gólva-nóta; 
Viliő (Marczibányi téri polg. leányiskola. 
Vezeti Szabó Józsefnél; ti. Bárdos Lajos: 
Hét jó nóta (kőbányai Szent László^ nu- 
aiinnázium. Vezeti Preisinger László); - a) 
Bartók ; Leanvnéző ; b) Kodály : Túrót észak 
a cigány; Táncnóta (Ranolder-intezet. Ve­
zeti Csorda Romána nővér); H. Közös kó­
rusok: a) Bartók : Legénycsúfoló ; b) Kodály: 
Berzsenyi ódája (Ranolder-intézct, Marczi- 
bánvi téri és Fehérváriúti polgári leányiskola, 
Damjanich uccui állami tanitónokepzö, az 
összes énekkarok. Vezényel V ásárnelyi Zol­
tán). , ,

7—7.25 : Rigó Jancsi és cigányzene­
kara. ,

7.40 - 8.05 : „Victor Hugo cs a szabad­
ságharc magvar emigránsai.'' Han- 
kis János dr egyetemi tanár előadása. 

8.30 - 9.00: Kerénvi György énekel,
zongorakiserettel.
1. a) Scarlatti : Tagliete la vita ancor ; b) 
Stradella : Pieta signore ; 2. a) Donizetti: 
Laramermoori Lucia, ária; b) Massenet. 
Manón, álomária : 3. a) Schumann : A lelked 
mint a rózsa ; bi Schubert: Tavaszi álom ; 
4. Poldini; Farsangi lakodalom — Kálmán 
diák dala. ,

,.05—9.20: Hírek, lóversenveredme-

9.25—10.25 : Tánclemezek.

RÖVIDHULLÁM! MŰSOR 
1937 június lió 6-án. vasárnap, a HAS 
3 hívójeles adón. 19.52 méteres hullám­

hosszon, 15.370 kiioelklusoii 
Délután 3 4 óráig.
1937 június hó 6—7-én, vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel, a HÁT 4 hívójeles 
adóállomáson, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 kilocikluson 
1—2.00 óráig.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

a 47. oldalon közöljük.
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Háthonyl József
4.15 (Amatőr felu.)

BUDAPEST I.
H.45 : Torna.
I tána: Hanglemezek.

, 1. Donáth Jenő: Ép testben ép lélek, induló 
I Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara. vez. l'igedy Sándor); 2. Zamecsnik: 
Régiségboltban, intermezzo < Zamecsiuk-zene- 
kar); J. Lincke : Viszonzatlan szerelem, ke­
ringő ( International Orchestra, vez. Schilkret);

Niel : Sanssouciban, indulódal (Erwin 
Hartung) : 5. Csermák—Káldy : Díszpalotás, 
(csárdás (Magyari Imre cigányzenekara).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : ..Franklin Benjámin bölcs ta­

nácsaiból“. (Felolvasás.)
10.15 : „A régi pesti állatkert." irta 

Tasnádi-Kubacska András dr. (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Szalónötös. 1, D’Ambrosio : 

Két novelletta : 2. Xévin : Nighty 
lak a rose : 3. Farkas Ferenc : Két 
jazz-tanulmány : a) Dining room ; 
b) Tempo di blues ; 4. Vecsey Fe­
renc : Valse triste ; 5. Kondor Leó : 
Néger dal ; ti. Dvorzsák: Humo- 
reszk : 7. Schwalb Miklós : Arietta ; 
<S. Kreisler : a) Szép rozmaring ; b) 
Syncopation : c) Kis bécsi induló ;

Fibich: Poéma; 10. Massenet; 
Balettária : ti. Hubay : Kél ma­
gyar poéma.
Közben kb.

12.30 : Hírek.

4«

1,20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

I. 30: Állástalan Zenészek Szimfónikus 
Zenekara. Vezényel Melles Béla. 
1. Fucsik : Marinarella, nyitány ; 2. 
Meyerbeer : A próféta, ábránd : 3. 
Jacobi : Leány vásár, keringő ; 4. 
Nagypál Béla ; Aranykalászos róna- 
ság. dal; 5. Pécsi József: Ramadán 
ünnep ; 6. Lehár : Részletek a ,,Pa­
ganini" c. operettből.

2.40 : Hírek.
3.00 : Arfolyamhírek. piaci árak, éle) 

miszerárak.
•4.15: A rádió diákfélórája: „Testőr 

írók.” Irta : Rät hőnyi József. (Fel­
olvasás.)

4,45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Hajdani növényhonosítási kí­
sérletek.” Szathmáry László dr elő­
adása.

5.30 : Bura Sándor és cigányzenekara.
6.30 : „A rádió a magyar kultúra szol 

gálátában.” (Felolvasás.)
6.40 : „Díszszemle a Vérmezőn a múlt 

század végén.” V. Berkó István ny, 
ezredes előadása. Közreműködik a 
József nádor 2. honvédgyalogezred 
fúvószenekara. Vezényel .Seregi Ar­
túr.

7.40 : „Repülővel Budapestről Párizs­
ba.” Irta Bierbauer Virgil. (Fel­
olvasás.)

8.10: A Nemzeti Zenede évzáró zene­
kari hangversenyének közvetítése 
a Zeneművészeti Főiskola nagytér 
rnéből. Közreműködik a Budapesti 
Hangverseny Zenekar.
1. Mendelssohn : SzentivánéJI álom, nyitány. 
Vezényel Kaszás György; 2. a) Rossini : 
Stabat Mater, órntóriumária: b) Bizet : 
Carmen Rózsaária. Énekli Noseda Tibor 
dr; 3. Beethoven ; C-dur zongoraverseny i. 
tétele. Előadja Müller Erzsébet; 4. Mendels­
sohn : Hangversenyária. Énekli Vargha 
Klára; ö. Csajkovszkij : b-moll zongoraverseny 
Előadja Bak László. Vezényel Ferenc stk 
dános, az Operaház karnagya.
Szünetben kb.

8.00 : Hírek.
V hangverseny után kb.

10.05 : Hírek, időjárásjelentés.
10.15: Tánclemezek.
II. 00: Hírek német nyelven.

n&auAn
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11.05: Sárközi Gyula és cigányzene- 
kara muzsikál, Horti Lajos énekel.
Dalok. Nádor József : Kár valakit hazug szó­
val : Kondor Ernő : Van nekem egx gerlicém : 
Búzavirág, de csalogató a színed i népdal); 
Dóczy József: Százforintos bankó . Mikor 
jöttem Pestre (népdal): Morgóé- Kálmán: 
Tükrös piros szív (Agyagfalvi Hegyi szö­
vege): Házunk előtt mennek el i"népdal); 
í.ánvi Géza : Haragszik pus/tabiró (Pósa 
szövege): Balázs Árpád: Fázom a világban 
.Albrecht kir, herceg verse): A faluban a 
legárvább (népdal) ; Kádas György : Trt a 
babám.

12,05 : Hírek.
Az óbudai Árpád-torrá- Dr Margittal Richard

(Dr Margittay felv.) (Foto Barnag)

BUDAPEST II.

:,.!(! 5.25: Bura Sándor es cigány­
zenekara.

.50 8.05 : A József nádor 2. honvéd-
gyalogezred fúvószenekara., \ ezénx el 
Seregi Artúr. Seregi Artúr : József 
nádor induló ; 2. Kéler Béla : 1 <1- 
karodó . 3. Scharoch : Dormus, in­
duló,

8.10 8..15 : ..Az óbudai Árpád-sír.
Margit lay Richárd dr előadása.

8.40 10.00: Operettrészletek. (Hang­
lemezek.)
1. Suppe : Pique Dame, nyitány (bécsi fil­
harmonikusok. vez. Sieger); 2. Ofíenbaih. 
I.a Péricholo, dal (Suzanne Dumául; i- 
Strauss János; Cigánybáró, ária i t.eo Schutzen;
,lórii: i. 1-ecocq: \ liz szűz. dalkermgo 
I Mai-colié Denva): 5. Millöcker: koldusául 1,. 
da! Peter Anders); 6. Strauss Jánosj 
Ussier Iáiimy, bécsi dal (Erna s;'c , : :
k H-soh : Kgv rózsaszál szebben beszel i Holtai 
szövege. Kalmár imi); 8. Lincke: Es war 
einmal, dal (Greta Keller) : 9. Lehár : (.arexies 

Volgádul (Marcell Wittrisch} : 10. Huszka 
Jenő ; Darumadár, (Martos szövege, Szedő 
Miklós dr): 11. Lehár: Éva, kettős (Szabó 
Lujza és Szedő Miklós dr) ; 12. Schubert 
Bérié: Három a kislány, dal iPatakv Kál­
mán); 13. Kálmán Imre: Részletek a ..t-sar- 
dáskirál vnő"-ből (Gábor szövege, szabó 
Lujza és Szedő Miklós dn ; 11. Lehal . km
dilta. ária (Richard Tauber) ; Jo. Stolz .

X Favorit, dal (Greta Kellen: lb. Kalman 
Imre : Marica grófnő, dal (Peter Viideisi . 
17. Farkas Imre: Operettreszlet (Cxelényi 
József); 18. Steffen: Katharina, dal (Um 
Gitta); 19. Kálmán Imre: Sem sok, amire 
keretit, dal (Szenes szövege. Szedő Miklós dr) 
20. Budai Dénes : Csardas, dal (.Szilagyi 
szövege, Honth\ Hanna); 21. V meze Zsig- 
mond : Szép vagy (Kalmár Fal).

Dr Margittá? Hlehárd mondja Bp. II-ról ma 
I este 8.1ll-kor "elhangzó felolvasásáról:

Béla király Névtelen jegyzője. Anonymus 
„Gesta Hungarorum" é. Krónikájának o--tk 
fejezetében említi meg, hogy Árpád fejedelmet 
907-ben Óbudán temették el egy kis patak 
forrásánál, mely kőmederben száll ala Attila 
ki rá h városába s ott később i !• ehereg> haza 
nevű' templom emelkedett. Nem csoda, hogy 
ez eevetlcn adatnak 17-tb-ba.n való megtalálása 

: óta a régészek és történészek egesz raja foglal­
kozott Árpád sírjának kutatásával. A keiben 
eltelt 1000 esztendőben azonban Óbuda többszőr 
volt szintiéivé különböző ellenség, tatár, torok 
d (Másoknak. úgyhogy ./ vnrns eml.tette
\jba Eccle^iának semmi nyoma a fold felszínen 
nem maradt - így a különben i- lmmyos hely- 
megjelölés alapján igen nehéz dolog ><dt-örömök 
valószínű helyének megjelölése. X legtöbb jel 
arra mutatott, hogy a mai Táborhegy keleti 
oldalának alján lehetett a sir, ahol mar a romár 
időben is temetkezési hely volt. > onnan számos 
»arcophag került nyilvánosságra. Sajnos, azon­
ban éppen e helyen alapítottak a téglátgetesre 
i-ett alkalmas budai agyag kibánx úszására 
szolgáló téglagyárakat, melyek mint erről
hnefes adatok is fenn,aradiak nem egyszer 
dúltak lel kegveletlemtl a területükön talált 
rom maradványaikat. melyeket akkor,ban még 
a törvény nem védeti. Mmdazonalt.il már j 
régen elhatározta a főváros, hogy Árpád vezér 
emlékének ott díszes mauzóleumot épít - e célra 
nagv összeget is szavazott meg > -zukseges 
területeket is kisajátította. X közbejött ' Meg" 
haború azonban e határozat megvalósítását 
mc"akadálvozta s így csak most került az ismét 
napirendre! midőn az újjáépítő munkák kapcsán
sor került Óbuda - ezzel a Táborhegynek IS 
vé,<leges szabályozására, valamint ezzel kapcso­
latiban az óbudai Dm í ah Id megépítésére is. Elő­
adásomban ismertetni fogom mindazon i-rdekes 
kutatásokat és leletek,-Lmelvek különösen az 
utóbbi 50 esztendő folyamán mind nagyobb 
biztonsággal állapították meg ama xzukebb 
t,-n-let helvét, amelyen a fent említi it teneK 
hez képest most már legnagyobb eredményre 
való kilátással lehetne a \ égleges asatásokat a, sír- 
hph kutatására végrehajtani > íg> a meg Schulek 
Friffvesrajzai alapján kivitelre kerülő emlékmű 
mielőbb méltó helyén legyen felállítható.
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( Veres felv.J

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Ludwig : Kék- 

ruhás tengerészek, induló (swinemün- 
dei tengerész! üzér-zenekar) ; 2. Siede: 
Tábortűznél (szalonzenekar) ; 3.
Waldteufel : Legkedvesebb, keringő 
(Marek Weber zenekara); 4. Del- 
becq : Burgundi, induló (katonazene­
kar) ; 5. Gyorscsárdás (ifj. Berkes 
Béla cigányzenekara).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Calderón, a nagy spanyol 

drámaíró." (Halálának ' 350 éves 
fordulóján.) Irta Nvirv László. (Fel­
olvasás.)

10.45: „Nyári divathírek.” (Felolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Spanyol dalok és táncok. A 

rádió szalonzenekarának műsora 1 

Pécsi József: Piccadorok felvonu­
lása. induló ; 2, Waldteufel: Estu- 
diantine, keringő ; 3. Micheli: Spa­
nyol szerenád : 4. E. F. Arbos : Ha­
banera ; 5. Stefániái Imre : Vidalita : 
6. Popv : Andalúzia, spanyol ke- 
ringo ; 7. Szántó J. : Spanyol sze­
renád ; 8. a) Albeniz : Jota Arago- 
nesa , b) Sarasaié : Jota Novarra * 
c) Stoessel : Jota; 9. De Falla: 
Spanyol tánc a „Rövid élet” c. ope­

rából : 10. Ravel : Piece en forma de 
Habanera: 11. Roussel : a) Pók- 
ünnep (Le festin de Laraignée) : b) 
Segovia.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Rácz Berci és cigányzenekara.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10 : Asszonyok tanácsadója. (Arányi 

Mária előadása.)
4.45 : Pontos időjelzés, időjárás) elön­

tés, hírek.
5.00 : ,,Hogyan készül a párizsi revü.” 

Irta Kőszeginé Balog Emma. (Fel­
olvasás hanglemezekkel.)

5.45: Hanglemezek. 1. Schubert : 
a-moll vonósnégyes, 29. mű. Elő­
adja a Budapesti Vonósnégyes; 2 
Brahms : c-moll zongorahármas. 3 
sz. III. tétele. Andante grazioso 
Előadja a Budapesti Zongorahármas

6.30: „A napfogyatkozásról.” Sztró
_ kay Kálmán előadása.
6.50: Berzsenyi László dr és Villax 

István dr magyar nótákat ad elő 
két zongorán.

7.15 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30: A „Júniusi hetek” keretében az 
Operaház előadásának közvetítése. 
Helge Roswaenge kamaraénekes ven­
dégfelléptével. „A végzet hatalma.” 
Opera 3 felvonásban, 6 képben, elő­
játékkal. Irta F. M. Piave. Átdol­
gozta F. Werfel. Fordította Lányi 
Viktor. Zenéjét szerzetté G. Verdi. 
Vezényel Ferencsik János. Rendezte 
Rékai András. Személyek : Calatrava 
gróf — Komárom}' Pál ; Gyerme­
kei : Leonora — Báthy Anna'; Don 
Carlos —- Svéd Sándor ; Alvaro 
Helge Roswaenge ; Gvárdián —- Kál­
mán Oszkár : Fra Melitone —• Ma- 
leezky Oszkár ; Preziosilla •— Gere 
Lola; Mastro Trabuco, öszvérhaj­
csár — Szügyi Kálmán ; Felcser —• 
Toronyi Gyula ; Fogadós •—■ Vitéz 
Tibor ; Dóra — Egerszeghy Gitta.
Az I. felvonás után kb.

n&£m4&

8.55 :
A II 

10.05:
Az e 

11.00 :
játsJ 

12.05 :
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8.55 : Hírek.
A II. felvonás után kb.

10.05: Időjárásjelentés.
Az előadás után kb.

1L00: Jávor Sándor jazz-zenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
8,50—7.15 : A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
7.35—8.00: „Helmuth.” Terescsényi 

György elbeszélése.
8.05 - 9.15 : Hanglemezek. 1. Bocche­

rini : Menüett (Comédian Harmo­
nists énekötös) ; 2. Bach V. : Ma­
gvaros dallamok (orgona és trom­
bita : Wyndham Lewis és Lloyd 
Shakespeare) ; 3. Brodszky Miklós : 
Nur wenn die Frau nie fragt, dal 
(Richard Tauber) ; 4. Bratton : Ted­
dy medve piknikje, fox (Bravour- 
tánczenekar) ; 5. Bryan—-Meyer : Ní­
lusi dal ; 6. Grot he —Marischka .
Ich bin heut so froh, dal (Eggerth 
Márta); 7. Combelle: Ciprusi rap­
szódia (szaxo^ón : Combelle); 8 Gor­
don-Revei : She reminds me of 
you, dal (Bing Crosby) ; 9. Vecsev :
A Duna felett (Salver szövege, 
Triumph-együttes); 10. Klet sch :
Tip-top. foxintermezzo (Adalbert 
Lutter zenekara); 11. Heténvi-Hei- 
delberg: Néha-néha visszajönnek
a tavaszi álmok (Békeffy L. szöve­
ge, Kalmár Pál) ; 12. Rockért : Egy 
reggel Sanssouciban (orgona és zene­
kar) ; 1% Yradier : A galamb (Joseph 
Schmidt): 14. Sattler: Schlaf ein, 
mein Kind, bölcsődal (Erna Sack): 
15. Gruber: Mei Mutterl war a j 
Weanerin, bécsi dal (Heintz Hup- 
pertz és Marcel Palotti); 16. Eross ; 
Béla: Egy körúti palotában (Kal- 1 
már Pál); 17. Albert Wolf: Álarc- 
kereskedő, szerenád (Paul Godwin 
zenekara); 18. Hetényi-Heidelberg 
Albert : Violavirágom (Innocent szö­
vege, Sebő Miklós) ; 19. Stop Press, 
egyveleg (New Mayfair-zenekar). 

9,20—9.40 : Hírek, ügetőversenvered- 
ménvek.

9.45—10.40: Rácz József és cigány- 
zenekara muzsikál.

wem/im

7.30
Helye llosivaenyr

(Föla layer, U len)

„A VÉGZET HATALMA"
Közvetít#? az Operaházbál ma este 7,30-kor —

Első felvonás. Gróf Calatrava szevillai kasté­
lyában lefekvés előtt óva inti leányát, Leonórát, 
hogy titkos szerelmére gondoljon. A leány sápadt 
az izgalomtól, mert ép arra készül, hogy meg­
szökjék Alvaróval, illesztic imádójával. Apja jó 
éjt kíván néki s elmegy. Komornája közlien elő­
készítette a szökést, de Leonora Alvarotol hala­
dékot kér. A férfi szemrehányására szenvedélye­
sen nyakába borul s már beleegyezik, hogy vele 
megy, amikor beront a gróf és el akarja fogatni 
A1 varót, aki Leonórára való tekintettel eldobja 
fegyverét, hogy megadja magát a szolgáknak. 
A pisztoly azonban elsül és eltalálja a grófot, aki 
haldokolva megátkozza elmenekülő leányát.

Második felvonás. Calatrava gróf fia, Don 
Carlos halálra keresi szökevény bugát és Alvarot.
Kgy spanyolországi Eerenc-kolostor közelében, 
egy falusi kocsmában mulatozik, mikor Leonora, 
aki fiúruhában szintén itt tartózkodik, felismeri 
bátvját és félelmében a Ferenees-zardaba me­
nekül. A leánv az üldözés zűrzavarában el­
szakadt Alvarótól. Azt sem tudja, él-e meg a 
szerelmese és most Istennél keres vigaszt. A 
Gvardián egyedül tudja csak, hogy Leonora no, 
de könyörgésére nem árulja el, mikor szerze­
tessé avatják.

Harmadik felvonás. Alvaro és Don T-aríos egy 
csatatéren összebarátkoznak. Egy fény ácp fcltedi 
előttük egymás személyét. Erre párbajt vívnak. 
Don Carlos megsebesül és Alvaro ketségbeesetten 
a kolostorba tér.

előtt. Don Carlos elesik, gyomaiul 
Leonora ajtaján zörget. A
áldozatai ebben a szörnyű pillanatban tatolkoz 
nak. Don Carlos elvérzik, Leonora szíve meg 

I hasad fájdalmában, Alvaro összeomlik.

45
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
I tán« : Hanglemezek. 1. Erkel : In­

duló (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Fricsay Ri­
chard) : 2. Rhode : Rózsakirálynő 
bevonulása (Woitschach fúvószene­
kar) ; 3. Haver: Babatündér, ke­
ringő (Paul Godwin zenekara) ; 4. 
Erünkén : Indulódal (Robert Kop­
pel) : 5. Dóczv: Magas a kaszár­
nya : Dankó : Nem vagyok én úri 
családból való, Gém daru, csárdás 
(Magyar! Imre cigányzenekar).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: Történet az állatvilágból: 

„Hosszúlábú." Irta Xyáry Andor. 
(Felolvasás.)

10.45: „Látogatás If várában, Monte 
Christo börtönében." Irta Széki 
Pálma. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.

12.05 : Különböző népek zenéje. (Hang­
lemezek.)
Közben kb.

12.30 UHírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.30 : Rendőrzenekar. Vezényel Szől- 
lőssy Ferenc. 1. Fetrás : Találékony 
szerelem, nyitány; 2. Chován Kál­
mán : Szarvasi emlék, magyar al­
földi kép; 3. Geiger; A-tóú Z-ig,

egyveleg : 4. FJotow : A tengerészek, 
nyitány : 5. Bórsav Samu: Egy.
veleg.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek,, piaci árak, élel­

miszerárak.

-4.15 : X rádió diákfélórája : „Naplóíró 
nagyasszonyaink élete.” Svachulay 
Ilona dr előadása.

•4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Kertész Miklós jazz-zenekara 
játszik.

5.40 : Csiszár Béla előadása.
6.10: Hindemith: Mátyás a festő, 

szimfónia három tételben. (Elő­
adja a berlini filharmonikus zenekar, 
vez. Paul Hindemith. (Hanglemez.)

6.40 : ,,A Nemzeti Színház és a klasz- 
szikusok." Németh Antal dr elő­
adása.

7.10 : „Öreg Magyari cigányprímás 
emlékezete.” Balázs Árpád előadása. 
Közreműködik Nagy Izabella (ének),

Njárj Andor
10.80

4b pBanAn
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Magyar) Imre cigányzenekara és ifj. 
Magyar) Imre.

8,15 : A rádió külügyi negyedórája 

8.:iO : A rádió szalonzenekara. 1. Hruby: 
Ausztria tájai, szvit : 2. Micheli : a) 
Kék éj ; b) Gondola-szerenád; 3.
Szirmai Albert : Andalúziái szere­
nád ; 4. Zakál Dénes: Elégia : 5. 
Humphries : A régi zenélőóra.

8.40 : Hírek, időjárásjelentés.

10.00: Rubinstein Erna hegedül, zon­
gorán kíséri Herz Ottó dr. 1. Han­
del Hubay : Larghetto ; 2. Bach: 
a-moll koncert ; 3. Bloch : Ni gun 
(improvizáció): I. Tartini Kreis­
ler: Változatok egy Corelli-témára. 

10.40: Ott ük György dr németnyelvű 
előadása : „Budapest, Weltstadt und 
Bäderstadt." (Budapest, világváros 

és üdülőhely.)
11.00: Hírek francia és olasz nyelven.
11.10 : Dénes József és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05: Hírek.

Bl DAPEST 11.

7.10 7.35: „Az életkedv festője. '
(Franz Hals.) Farkas Zoltán elő­
adása.

7.40 8.00 : Csuka Zoltán előadása.
8.30 0.35 : Hanglemezek. 1. Debussy :

Szent Sebestyén mártiriuma. szim­
fonikus töredék (Orchestra de la 
Société des Concerts du Conser­
vatoire. vez. Coppola) : 2. Sibelius : 
11. szimfónia, D-dur, négy tételben 
(bostoni szimfonikus zenekar, 'ez. 
Koussevitzky)

HÖVIDIU LLAXll MÜSOH
1037 június hó 0 -10-én. szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel a HAT 4 
hívójeles adóállomáson. 32.88 méteres 

hullámhosszon. 0125 kiloclkluson

1—2 óráin-

A ItBzvelílőállomások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÁRNAP, 4LX1VS B :
Eflész nap azonos Budapest 1. műsorával.

HÉTFŐ, JL'Xas 7 :
) uap azonos Budapest 1. műsorával.

10.00
Hubluslelu Kruu

(Székely Aladar (eh i

KB 011. IlMUS 8 :
j*| 8,15-161 d, u. Ub. 6.50-lo azonos Budapest 1. 

műsorával-
-7.15.lit uzouo, Budapest ti. műsorával 

Vtáua azonos Budapest I. műsorával

SZERBA, JLMVS ti :
Fgásx uap azonos Budapest 1. in beázásai.

CSÜTÖRTÖK. Jl'Xn s in - 
Fgész nap azonos Budapest 1- műsorával,

PÉNTEK, Jl MIS 1) :

SZOMBAT. 4L NILS 12 :
Heggel 6.45=101 kb. U. u. 7.45-lg azonos Buda­

pest X. műsorával.
7,45—8.10-1» azonos Budapest II- műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorává*

D££IB4B
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
^•ána : Hanglemezek. 1. Müller : Dísz­

induló (Woitschach fúvószenekar); 
2. Lincke : Jánosbogárka, idill (ber­
lini áll. opera zenekara, vezényel 
Lincke); 3. Strauss J. : Milliók ke- 
ringője (berlini filharmonikusok, vez. 
Grosz); 4. Beethoven: Yorkshiri, 
induló (katonazenekar, vez. Tum- 
forde) : 5. De szeretnék rámás csiz­
mát viselni. Vékony héja; Barna 
legény vagyok (Magyari Imre cigány- 
zenekara).
KIj.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Élmények a Budapesti Egye­

temi Énekkarok amerikai útján.” 
Irta : Koppány István dr. (Felolva­
sás.)

10.45 : „A női pályák lélektani alap­
jai.' Irta : H. Révész Margit dr. 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12,00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.”
12.05 : A rádió szalónzenekara.

1. Schubert : Kalonainduló ; 2. Grünfeld A.: 
Polka : 3. Szirmai Albert : Operettrészletek ; 
4. Coates : Kis szvit ; 5. Weninger : Pásztor- 
játék ; 6. Losonczy Dezső ; Leánykérő falun ; 
7. Stephanides Károly: Szerelmi keringő.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Eugen Stepat balalajka-zenekara.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „Kertek varázsa." Nádai Pál 

elóadasa. (Hanglemezekkel.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjeien- 

tes, hírek.

3.00: Suki Tóni és cigányzenekara 
muzsikál.

5.55 : „A dunántúli népzene a Stúdió­
ban.” Bartha Dénes dr előadása 
(hanglemezekkel).

6.30: Ketter Ernő zongorázik. Schu­
mann: C-dur fantázia, 17. mű.

7.00: „Növényvédelmi időszerű ta­
nácsadó.” Urbányi Jenő dr kísér­
letügyi főadjunktus előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadássorozata.)

7.15: Hanglemezek. 1. Lortzing : Cár 
és ács, nyitány (berlini filh. állami 
opera zenekara, vez. Manfred Gur- 
litt); 2. Siesmit—Doda : Holdfényes 
éjszaka, dal (Gigli); 3. Bach : Adagio 
a C-dur orgonatoccatából (Nicolai 
Grandan); 4. Tosti: Parted, dal 
(Richard Crooks); 5. Bach : Tizen­
két kis előjáték (Csembaló: Yella 
Pessel); 6. Tosti: Ideale (Salva­
tore Salvati); 7. Guiraud—Tertis : 
Melodráma (mélyhegedű: Lionel 
1 ertis) ; 8. Hardelet : Bicause, dal 
(Richard Crooks); 9. Popper: Fa- 
lusi dal (Földessy Arnold) ; 10. Csaj­
kovszkij : Zarándokdal (Lawrence 
I ibbett) ; 11. Achron : Héber dallam

Ketter Ernő
(Foto Kováin, Szegedi

*£cmAn
48



1937 Jt MÜS 10 CSÜTÖRTÖK m n vri STi MŰsoit

(,lasa Heifetz) : 12. Strauss Richard : 
Boldog látomás, dal (Pataky Kál­
mán): 13. Sztravinszkij : Tűzijáték 
(berlini filharmonikusok, vcz. Klei­
ber).

8.10: „Tosca.” Dráma négy részben. 
Irta : V. Sardou. Fordította: Makó 
Lajos. Rádióra átdolgozta és ren­
dezi Náday Béla (Viaszlemezfelvé-
t el.)
Személyek : Scarpia báró, rendőrminiszter 
l.ehotay Árpád ; Mario Cavaradossi, festő — 
Abonyi Géza ; Caesaré Angelotti szökevény — 
Táray Ferenc ; Attavanti marquis — Faragó 
Ödön : Trevillac vicomte Antók Ferenc :
1 rater Eusebius, sekrestyés -— Gabdnyi 
László; Gennario, Cavaradossi szolgája — 
Kédly Gyula; Spoletta, a titkosrendőrség 
kapitánya — Szilassy Gyula; Roberti, 
ítéletvégrehajtó — Gárday Lajos ; Calonetti, 
őrmester — Bodnár Jenő; Floria Tosca, 
i'nekművésznő — N. Tasnády Ilona ; Maria 
Carolina, nápolyi hercegnő — Zala Karola ; 
Orlonia hercegnő — Nagy Teréz ; Luclana, 
komorna — Gobbv Hilda.

Utána kb.
9.20 : Hírek.
9,10: Berend Endre—Adler '1 ibor

jazz-zenekara játszik.
Közben kb.

10.05 : Időjárásjelentés.

Lukáesué Sebefik Márta 
00-kor Hp. Il-r3l (Pobuda felvj

10.45: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Bajter Lajos.
1. Goldmark : Penthesilea, nyitány;
2. Szerémi Gusztáv: A természet­
ben, szvit ; 3. Buttykay : Capriccio ; 
4. Ljadov : Nyolc orosz népdal.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.30 6.55 : „Egv polgári humanista.” 

(George Duhamel.) Benedek Marcell 
dr előadása.

7—7.25: Lukácsné Sebeők Márta éne­
kel, zongorakísérettel. 1. Rückauf : 
Almafák alatt ; 2. Hildach : Tavaszi 
dal; 3. Ábrányiné: Esti dal; 4. 
Moya; Énekek éneke; 5. Krimi : 
Indián szerelmi dal ; 6. Buday Dé­
nes : a) Dal „A szerelmes város” c. 
filmből ; b) Románc.

7.30—7.55 : ..Magyar Goethe előadá­
sok.” Pukánszkyné Kádár Jolán dr 
előadása.

8.00 : Ügetőverseny eredmények. 

g.10—9.15 : Hanglemezek.
1. Strauss János : a) Denevér, ária (Lőtte 
Schöne); b) Egy éj Velencében, ária (Peter 
Anders); 2. Millöcker : Dubarry, dal (Alpár 
Gitta); 3. Lehár: A mosoly országa, ária 
(Joseph Schmidt); 4. Lehár : Víg özvegy, 
dal (Luckwald); 5. Buday Dénes : a) Merci 
bien, angol keringő (Szilágyi László szövege, 
Sebő Miklós); b) Nem tudok hinni magának, 
tangó (Szilágyi szövege, Honthy Hanna); 
6. Füredi: Végigmentem az ormódi temetőn ; 
Erkel : Vörös bort ittam az este (Palló Imre 
dr) ; 7. Nádor Jóska : Leszakítják a rózsát a 
szagáért, dal (László Imre); 8. Szántó :
Messze (Bodrogi szövege, Kalmár Pál); 
y. De Fries Károly : Dal és slowfox a „Buda­
pest—Wien” c. operettből (Gusti Huber); 
10. Bochraann : Az eszményi férj, dal (Eric 
Helgar): 11. De Fries Károly : Dal és slow- 
lox a „Budapest—Wien" c. operettből 
(Christi Murdayn és Gusti Huber); 12. Ber­
lin : Mammy, dal (Jolson); 13. Doelle:
Boccaccio, keringő (Willi Fritsch); 14. Laz­
zaro : Chit arra romana, tangó (Rio Rita 
tangózenekar); 15. Jack Hylton : Jubileumi 
egyveleg (Jack Hylton és zenekara).

bécíuAb
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Vtána: Hanglemezek. 1. Dostal : In­

duló (Béka vonószenekar) ; 2. Két el- 
bey : Perzsa vásár (berlini filharmo­
nikusok, vez. Schleger) : 3. Trans- 
lateur : illet a bécsi Práterben, ke­
ringő (Loránd Edit zenekara): I. 
Fensted—Wallée : Diákdal (Selsey- 
négyes) ; 5. Debrecenbe kéne menni ; 
Gimbet. gombot : Nem jó erdő 
mellett lakni, csárdások (Magyar! 
Imre cigányzenekara).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „A kóros izzadás gyógyítása.” 

Irta: Fischmann Mihály dr. (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból.^Időjárásjelentés.
12.05: Járóka Feri és cigányzenekara.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.30 : Beszkárt-zenekar. Vezényel Mül­
ler Károly. 1. Blankenburg : Gladiá­
tor-induló; 2. Erkel: Ünnepi nyi­
tány ; 3. Pécsi József : A gyermekek 
birodalmából : 4. Müller Károly :
Elégia: 5. Strauss János: Bécsi 
vér. keringő : fi. Fetrás : A hetedik- 
meny országban, egyveleg.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: A rádió diákfélórája: „A Sza­

hara." Irta Wehner .Józsefné dr. 
(Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Sz. Molnár Alice hegedül, zun- 
gorakiséreftel. 1. Rust : Szonáta: 
2. Bach Friedmann : Grave : 3. 
Hu hay : Első koncert-el üd.

5.30 : ..A pekingi uccán." Geszty Júlia 
előadása.

fí.OOd A rádió szalonzenekara. 1. Adam: 
Ha én király volnék, nyitány : 2. 
Járay István : Virág és pillangó, 
caprice: 3. J.ehár: Kék mazur.
egyveleg : 1. Rachmaninov : cisz-
moll prelude; .">. Strauss Oszkár: 
Tiralala. keringő : ti. f.iszl : \’. ma­
gyar rapszódia : 7. Grieg : a) A ta­
vaszhoz : b) Troldhaugeni nász : S. 
Perén yi Géza: a) Bölcsődal: b) 
Kis történet (gavott).
Közben kb.

0.30 : Sport közlemények.
7.20 : Az Opera ház előadásának ismer­

tetése.
7.30 : A „Júniusi hetek" keretében az 

Operaház bemutató előadásának 
közvetítése. ..Simone Boccancgra. 
Zenedráma 1 előjátékban és 3 fel­
vonásban. Szövegét írta Piave. Át­
dolgozta Werfel. Fordította Ná-

tätimAn
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dasdy Kálmán. Zenéjét szerzetté 
Verdi. Vezényel Failoni Sergio. Ren­
dezte ifj. Oláh Gusztáv. Az előjáték 
szereplői: Simone Boccanegra, fiatal 
plebejus dr Palló Imre ; Jacopo 
l-ioseo, a patríciusok vezére 
Székely Mihály ; Paolo Alhiani 
Komáromy Pál : Pietro Koréh 
Endre : A dráma szereplői : Simone 
Boccanegra. Genova dogé ja — dr 
Palló Imre ; Amelia Urinaldi 
Rigó Magda: Jacopo Fiosco, páter 
Andrea néven — Székely Mihály ; 
Gábriellé Adormo, fiatal nemes 
Halmos .János ; Paolo Albiani, 
kancellár - Komáromy Pál: Pietro, 
senator - Kóréh Endre; Az íjá­
szok kapitánya —- ifj. Toronyi Gyu­
la : Ainélia komornája — Egerszeghy 
Gitta; Egy testőrhadnagy — Szo- 
molányi János.
Az 1. (elvonás után kb.

9.00: Hírek.
X II, felvonás után kb.

10.10 : Időjárásjelentés.

Az előadás után kb. 
í! .00 : Hírek angol nyelven.
11.05:24 tagú cigánygyerek zene­

kar muzsikál, j
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.50—7,15« „Vasmegye építőművé­

szete.” Irta : dr Tóth János. (Fel­
olvasás.)

.30 —8.50 : A Melles-zenekar műsora. 
1. Weber : Oberon, nyitány ; 2. Er­
kel : Bánk bán, ábránd ; 3._ Strauss 
János : Amit a Bécsi erdő niesel, 
keringő ; 4. Grieg: Peer Gy nt, I. 
szvit ; 5. Elgar : Szerelmi üdvözlet ; 
6. Lehár: Részletek „A mosoly 
országa” c. operettből.

9.15—10.15 : Tánclemezek.

SMÉ£fXM»

( jiú/ltíi jt'lv,)

Geszt} Julin mondja ma délutón 5.311-kor el 
hangzó felolvasásáról :

London, Párizs, New-York es a világ többi 
városa alapsajátságaiban meglehetősen egy­
forma és végeredményben csak méreteiben 
különbözik többé-kevésbé egymástól.

Peking más ! Peking csak egy van a világon
\z idegen utas előtt, aki meg akarja ismerni 

Kínát, leginkább Peking városa tárja fel u 
maga valódiságában a titokzatos ország es kínai
lélek rejtelmeit. .

xki a kínai uceát meg akarja ismerni, annak 
rá kell szánnia magát arra. hogy a szokásos 
gvaloghintók igavonói, a riksa-kulik labai 
helvett saját lábára is bízza magat és ne teljen 
a tömeg közé gyalog is elvegyülni. A pekingi 
uccák főforgalmát ugyanis riksa-kocsik bonyo- 
litják le. A fürgelábú kulik, akik a járó-kelok 
intésére szempillantás alatt könnyű kezikwsijuk- 
kal helyszínen teremnek, néhány filler araért 
vállalják a személyszállítást.

Európai felfogásunknak idegen és megszégye­
nítő körülmény, hogy ember helyettesíti a házi­
állatot. Azonban Kelet-Azsia szapora népe 
keservesen küzd a létért és emberi erejét el, 
verejtékezve végez allati munkát Kína túl 
népesedése termelte ki ezt az igényiélen, szító-, 
emberfajtát, mely a legegyszerűbb let fentartá 
sáért küzd állandóan.

-V régi, kínai fővárosban érdemes megnézni 
a nvitott fabódékban működő kifőzéseket, ahol 
■zek az agyonhajszolt, kiéhezett kulik táplál 
koznak. Szájukhoz emelt porcellaiicsuporból 
szülők és gyermekek, a jellegzetes kínai e\ 
eszközzel, két-két fapálcikával mohon szedegetik 
nemzeti eledelüket, a rizst. A kína nép eg.iKobl 
osztályából kikerült sanyarú életű kulik közül 
csak ä legkevesebbnek telik, hogy a megszokó 
rizseledel mellé néha-néha húst vagy halszele i 
két is fogyaszthasson.

A pekingi uccákon még ma is 
lábú nőket és hosszú ha jfonatos férfiakat, akik 
azonos viseletben, fekete és kék fest..kartonhol 
készült nadrágban járnak-kelnek.

A kínai köztársaság kikiáltása óta a birodalom 
történetének új fejezete kezdődött. A ” '' 
a pompás császári paloták máig hirdetii. 
Mennyek Piainak ősi dinasztiákon keresztül 
dicsőíteti, most már letűnt hatalmát.

Sí
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
1 tárni : Hanglemezek.

L Platen Xorag, induló (Woitschach fúvós 
zenekar); 2. Rali : Éjjeli seregszemle (Odeon- 
zenekar); 3. Waldteufel: Mindig vagy soha, 
keringő (Géczv Barnabás és zenekara); 
4. Fryberg: Halli und Hallo, táncinduló 
(Robert Renard zenekara) ; 5. Strauss János : 
Reggeli lapok, keringő íkatonazenekar).

Kb.
7.20: Étrend, közlemények.
10.00': Hírek.
10.20 : ..Sas Ede elbeszéléseiből.” (.Fel­

olvasás.)
10.45 : ,,Mit nézzünk meg ?” A budai 

Szentháromság emlékeket ismerteti 
Mesterházy .Jenő.

11.10 Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Bohrandt Lajos és Weidinger 

Ede szalonzenekara.
1. Conradi: Offenbachiana, egyveleg; 2. 
Gröschel : Felejthetetlen órák, keringő ; 3. 
Komáromi—Sattler Andor : Kordovai emlék ; 
Kigyósi Árpád : Valse elegante ; 5. Boulanger : 
Halál előtt; 6. B. Wassil : Közzene ; 7. Mo­
réna : Zenei osztalékok, egyveleg.

Közben kb.
12.20 ; Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.20: Népszerű operarészletek. (Hang­

lemezek.)
1. Rossini : V szevillai borbély — Figaro 
belépője (Apollo Granforte): 2. Verdi: 
Aida —- a) Ária (Richard Crooks); b) Ária 
i Lucrezia Bori); 3. Verdi: Rigolet to, írja 
(Caruso) ; 4. Donizetti : Lammcrmoori Lucia, 
ária (Lily Pons) : 5. Meyerbeer : Az afrikai 
no, ária (Gigli); 6. Offenbach : Hoffmann 
meséi, keringő <Szabó Lujza); 7. Massenet : 
Wert her, ária (Fernand Ansseau); 8. Mascagni: 
Parasztbecsület — Húsvéti kórus (Käthe 
Heidersbach és a berlini állami Opera zene- 
kara és kórusa) : Ú. Puccini : Bohémélet, ária 
(Gigli); 10. Puccini : Pillangókisasszony, ária 
! Margaret Sheridan); 11. Mascagni : Paraszt­
becsület — Siciliana (Tommaso Alcaide); 
12. Pucolni: Tosca - Lévé láda (Fleta).

S?

2.40 : Hírek.
3,00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : Harsány! Gizi mesél.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : A rádió szalónzenekara.

1. Sinding : Tavaszi zsongás ; 2. Polgár Tibor : 
Nápolyi szerenád ; 3. Logodi Frigyes : Árvu- 
lányhaj : 4. Moréna : Halló, itt Becs, egyveleg ; 
á. Kondor I.eó : A lélek hangja, dal; 6. Far­
kas Ferenc : a) Minuetto; b) Tarantella; 
7. Coates : A tamariszkusz fáknál, inter­
mezzo ; 8. tirieg; Norvég táncok ; 9. a) 
Moszkovszkij : Szerenád ; b) Godard : Fi­
renzei szerenád ; 10. Lehár ; Dunát legendák, 
keringő.

6.20: ,,Mi történt a Báláton-fejlesztés 
terén.” Tormay Géza dr, az Országos 
Idegenforgalmi Hivatal elnökének 
előadása.

6.50: ,,Magyar szólók és kettősök a 
régi Népszínháznak 1875-ben és 
1876-ban színrekerült népszínművei­
ből.” Összeállította és vezényel: 
Turay Mihály. Közreműködik t.’trv 
Anna, Hámory Imre és a Budapesti 
Hangverseny Zenekar.
1. Bitiari nyitány ; 2. Erkel Gyula : Leány- 
kérő (Rákosi Jenő szövege; a) Szomorú 
voltam, de nagyon ; Kerek az én kalapom . ,

Llry Au Uh
K.5U (Tóth Margit felo.)

vfurnAn
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(ének: Utry Anna); b) Nehéz annak, aki 
szegény (ének : Hámory Imre); c) Kiröppent 
a madár a kis kalitkából; Szeretlek, szeretlek, 
angyiom; Kerek ez a zsemlye, kettős (Utry, 
Hámory); 3. Állaga Géza: Ördög párnája: 
(Tóth Kálmán szövege) a) Csók, csók, csók, 
jaj de édes csók; Hogyha rátartós volnál ; 
Szépen szól a hegedű, kettős (Utry, Há­
mory); b) Hervadoz a rózsa, kettős (Utry 
Hámory); c) Istenem, de boldog vagyok ; 
A lányt erőltetni nem kell, kettős (Utry, 
Hámory); 4. a) Nincsen olyan fényes alkony : 
Az én rózsám szénát tetéz ; Halastó; A 
kákási tekervényes, kettős (Utry, Hámory); 
b) Megüzentem a rózsámnak ; Hogyha én 
levelet írhatnék ; Felöltözöm fejérbe, kettős 
(Utry, Hámory); 5. Zsuzsika, nyitány; ő. 
Erkel Gyula: Ripacsos Pista dolmánya : 
(Rákosi Jenő szövege) a) Gyertek, gyertek 
gyűjteni; Lányok, lányok; Hajdú az én 
nevem, kettős (Utry, Hámory); b) Ország­
idon masírozok; Búzavetés immár sárgul 
(Hámory) ; c) Zsuzsa lelkem, csak egy szóra ; 
Cifra szűröm szegre van akasztva ; Hallod-e 
rózsám, hallod-e. ? Cupp, hej, csókollak, 
kettős (Utry, Hámory): 7. Nikolits Sándor: 
Sztrájk (Szigligeti szövege) a) Jaj, de magas 
ég ; Ha nem szeretnélek : Pántlikás kalapom, 
kettős (Utry, Hámory); b) Búza közé száll 
a dalos pacsirta ; Isten tudja, hogyan lehet, 
kettős (Utry, Hámory); c) Hány esztendős 
lehettél; Elmegyek én az Alföldre lakni; 
Elmennék én, kettős (Utry, Hámory); d) 
Volt szeretőm esztendeig sirattam (Hámory) : 
Tíz pár csókot egy végből, kettős (Utry, 
Hámory); 8. Magyar nyitány.

8.10: Közvetítés Mátyásföldről az 
Első Nemzetközi Légi Mentésügyi 
Konferencia alkalmával rendezett 
nemzetközi repülőnapról. Beszélő : 
Budinszky Sándor. (Viaszfelvétel.)

9.00 : A pécsi egyetemi hallgatók vi­
dám estje. Tréfás helyszíni közvetítés 
revű. összeállította ifj. Holub József. 
Zongorán kísér : Reinprecht Rudolf. 
Közreműködik: Sárai Elemér és 
cigányzenekara. Rendező Barsi 
Ödön. Az együttes tagjai: Fábián 
György, ifj. Holub József, Melczer 
Andor, Reinprecht Rudolf, XV érv 
Endre.
Utána kb.

9.50 : Hírek, időjárásjelentés.

10.10 : Komor Géza jazzenekara ját­
szik.

11.15; Csóka Feri és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7,45__8.10 ; A Földművelésügyi Mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája. 

8.15—9.00 : Hanglemezek.
1. Cornelius : A bagdadi borbély, nyitány ; 
(berlini filharmonikusok, vez. Leo Blech) :
2. Berlioz : Romeo és Julia, szimfóniarészlet 
(Société des Concerts du Conservatoire, 'ez. 
Coppola); 3. Mendelssohn : e-moll hegedű­
verseny háromtételben (Fritz Kreisler és a 
londoni filharmonikus zenekar).

9,05 ; Lóversenyeredmények.

rövidhullámé műsor

1937 június hó 12 -13-án. szombatról 
vasárnapra virradó éjjel a HAT -»• 
hívó jeles adóállomáson, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 klloelkluson

8.50

hEubAb

Hámory Irnre.^ ^ prf( ^ ftjíéltő! 1 óráig.
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KÜLFÖLDI MŰSOR
JUNIUS 6 -12-IG

Vasárnap junius 6

Ul ui.II Mi I 1.17 m). 18.39 Népdalok. ♦ in.mii 
Lemezek. 4 19.30 A nemzet órája. 4 19..»0 
Orosz dalok. 4 21.00 Helyszíni közvetítés. 4
21.20 x rádió megerősített zenekarának hang­
versenye. 4 22.20 Közvetítés egy étteremből. 
> 22.30 Tánczene.

UK Hit X .350 ml. 19.00 Hangverseny. 4 20.00 
Hangjáték. ♦ 21.15 Lortzing-müvek. 4 22.30 
Tánczene.

B ÉSZT E HE EH A X Y A HAXSKA-BY STRK.A 
1765 ml. 10.25 Praha. 4 17.20 Pozsony. 4 
19.00 Praha. 4 19.05 Kassa. 4 19.25 Pozsony. 
4 19.30 Kassa. 4 20.30 Brno. 4 21.35 Praha. 
+ 22.25 Pozsony. 4 22.10 Praha.

BUKSI. \U (315 mi. 19.20 Egy rendőr élményei. 4 
20.00 Vidám hangverseny. 4 22.30 Tánczene. 

BRNO <325 ml. 10.25 Praha. 4 17.33 Német óra. 
>. 18.50 Praha. 4 19.05 Közvetítés. 4 19.30 
Kassa. ♦ 20.30 Bass : „Klazuba tündére”. ♦
21.55 Praha.

Hl EV RESTI és RADIO ROMANIA <361, 18.a m).
17.10 A Predescu-zenekar hangversenye. 4
111.25 X hangverseny folyt. 4 19.00 X nemzet 
órája. ♦ 19.20 Énekkarok. ♦ 20.00 Hangjáték, 
■f. 21.00 Rádiózenekar. ♦ 21.55 Az esti hang­
verseny folytatása.

DEI TSU.ilLA'XDSEXOER <1571 ml. 19.00 Hang­
lemezek. 4 19.45 Tenniszmérkőzés. 4 20.00 
Zene és humor. 4 22.30 Tánczene.

DROITWIOI 11500 mi. 19.55 Egyházi zene. 4 
21.00 Hangverseny. 4 22.IMI Alpesi dalok. >
22.30 Búcsú.

FR XXKFl'RT <251 m). 20.00 Hangverseny. 4
22.30 Tánezene. 4 24.110 Vidám slágeregyveleg. 

H VMBUHG <331 mi. 18.00 Brahms-dalok. 4 
20.00 Esti hangverseny. Közreműködik Erna 
ISerger. ♦ 22.20 Tenniszmérkőzés. ♦ 22.35 
Séta Hamburg szórakozónegyedében. 4 24.00 
Tánczene.

KASSA-KOSICK <269 m). 18.23 Praha. 4 17.20 
Pnzsonv. 4 18.00 Közvetítés, 4 18.35 Leme­
zek. ♦ 19.00 Praha. 4 19.25 Pozsony. 4 19.30 
Rádiózenekar. 4 20.30 Közvetítés. -4 21.20 
Jazzenekar. 4 21.55 Praha. 4 22.25 Pozsony. 
4 22.40 Praha.

KÖLN (155 ml. 19.30 Vasárnap a rádióban. 4 
20.00 Nagyszabású táncesték. 4 22.20 Ten- 
nisz helyszíni közvetítés. 4 22.35 Tánczene. 

KÖNIGSBERG <291 m). 18.45 Hangverseny. 4 
20.00 Tánczene. 4 22.30 Úszó verseny. 4 22.40 
Tánezene.

LEIPZIG 1382 ml. 18.40 Vigopera. 4 20.05 Szóra­
koztató hangverseny. 4 22.30 Tánczene. 

LONDON REGIONAL (312 m). 19.55 Egyházi 
zene. 4 21.95 Szimfonikus zenekar. 

LUXEMBURG (1304 m). 19.15 Billy Beid zene­
kara. 4 19.30 Keringök. 4 19.45 Vegyes zene. 
4 21.00 Angol zene. 4 21.45 Könnyű zene. 4
23.30 Kivánsághangversruy.

MILANO 1368 mi. 21.00 Marira grófnő, Kálmán 
Imre operettje. 4 23.00 Hírek. Majd hang­
verseny".

MÓR. OSTRAVA i259 m). 16.25 Praha. 4 17.35 
Praha. 4 19.05 Brno. 4 19.3(1 Kassa. 4 20.30 
Közvetítés. 4 21.30 Népi helyszíni közv. 4
21.55 Praha.

Mf NEUEN (405 mi. 18.90 Szórakoztató han 
verseny. ♦ 20.00 Négy nemzet upvrazenéje, 4
22.30 "l ánc- és schrammelzenekar.

S4

POZSONY-BRATISLAXA (298 mi. 18.00 Pr,. 
zsonvi állástalan zenészek szimfonikus zene­
kara. 4 18.25 Praha. 4 17.-40 Ötös fuvolára. 4 
18.00 Magyar óra. 4 18.45 Lemezek 4 18.50 
Praha. 4 19.03 Kassa. 4 19.30 Kassa. 4 20.30 
Brno. 4 21.35 Praha. 4 22.25 Külügyi ne­
gyedóra magyarul. 4 22.40 Praha.

PH MIX I I7(i ml. 18.25 Katonazene 4 17.33 
Német adás. 4 18.00 Helyszíni közvetítés. 4
13.55 Hanglemezek. 4 19.05 Helyszíni közve­
títés. 4 19.30 Kassa. 4 20.30 Brno. 4 22.35 
I lungverseny.

R VDIO PARIS (1618 in). 20.15 Melódiák. 4 20.30 
Macbeth rádióelőadása. 4 22.30 X’idám zene. 
4 23.00 Tánczene.

HÓM X I 121) m). 19.50 Hangjáték. 4 20.03 Hírek 
♦ 20.30 Előadás. 4 21.00 Wally zened rá ma.

STOCKHOLM <126 111). 20,00 Közvetítés Becsből. 
4 22.05 Rádiózenekar.

SITI VSBOVRG (349 mi. 19.15 Lemezek. 4 20.30 
Elzászi est.

STUTTGART <522 ni). 19.15 Sváb óra. 4 20.15 
Schnmann-müvek. 4 21.30 Lemezek. 4 22.15 
Evezősregatta. 4 22.30 Tánczene. 4 24.00 
X’idám hangverseny.

\v Ütsz VW V <1301 ml. 18.00 ötórai tealánc. 4 

20.00 Offenbach-dalnk. 4 21.00 Hangjáték. 4 
22.00 Mozurt-hangverseny. 4 X'arsó II. 22- 

1.00 'ránclemezek.
WIEN <506 mi. 11.15 Szimfonikus hangverseny. 

4 12.55 Szórakoztató hangverseny. 4 15.30 
Xlapiióünnepség. 4 16.00 Kamarazene. 4 
17.05 X'egyes zene, 4 17.55 Hermann Heinz 
(lrtner saját műveiből ad elő. 4 19.30 Művész- 
lemezek. 4 20.05 Rádióegyveleg. Közremű­
ködnek Vera Schwarz. Borsos Ferenc, Ernst 
Arnold. 4 21.50 Katonazene. 4 22.30 X ku- 
tonazeiieknr folyt. 4 23.00 A katoiuiz.ene folyt.

Hétfő junius t

II KO HU \n I 137 mi. 18.10 Rádiózenekar. + 10.30 
A nemzet órája. ♦ 20.00 Opera közvetítés .

BÉRLI X (356 in). 10.20 Géczy Barnabás zene­
kara. + 20.10 Operett zene. > 21.00 Vidám 
hangverseny. >- 22.30 Tánc- és szórakoztató 
zene.

BESZTKRCEBAXY X BAXSK V-BYSTHICA 
(765 m). 16.10 Mór. Ostrava. ♦ 17.10 Pozsony. 
♦ 17.50 Kassa. > 18.00 Pozsony. ♦ 10.00 
Praha. -4 10.10 Brno. -4 10.2.1 Pozsony. 4
20.55 Praha. 4 22.20 Pozsony. + 23.00 Praha.

BRESLAU (315 ni). 19.00 Vidám zene. 4 20.10 
Kedvenc zenei számok. > 22.30 Tánczene.

BUXO (325 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4- 17.10 
Praha. 4 18.30 Lemezek. > 18.15 Praha. 4
10.25 Pozsony. -4 20.55 Praha.

Bl Et RESTI és R ADIO ROM ANIA (361,1875 m). 
17.00 Szórakoztató hangverseny. 4 18.10 A 
Hangverseny folyt. >• 19.20 Hanglemezek. 4
20.10 (Radio Romania) Előadás. 4 20.25 
Hanglemezek. Majd (Radio Bucuresti) 20.25 
Kamarazene. Majd (Radio Romania és Radio 
Bucuresti) 21.10 Román dalok. 4 21.45 Éjjeli 
hangverseny h anglemezekről,

DEI TSEHLAX1 )SEX1)EH (1571 m). 10.00 Vidám 
hangverseny. 4 20.10 Vidám magyar hang­
verseny. ♦ 20.10 Vígjáték. ♦ 22.30 Hang­
verseny. 4 23.00 Tánc- és szórakoztató zene.

véjjbab



nimi rWICH Í15Ő0 ml 18.40 Énekkar. Rotoán- 
” ritmusok. 4 20.80 Rádió,.,-nekar. 4 

Han-versenv. 4 22.00 V radio színházi 
zenekara. 4 28.00 Könnyű és tánczene. 4 
■•8.30 Tánclemezek.

I li \\KT1 ÜT (251 in). 10.00 Hangverseny 4
in I Lmgversenv. 4 22.30 Szórakoztató

Émgverseny. 4 25.00 Hangverseny.
II \Miit üt. (331 m). 10.00 Tánczene. 4 20.10 

0 ,diójáték. 4 21.10 Lauritz Melchior es Tranz 
Völker. ♦ 22.30 Kjjcli hangverseny.

k\"X-KOSlTV: 1.2011 Ilii. 10.10 Mór. Ostrava. ♦
17 10 Pozsony. + 1” .20 I\ i< gyermekek ene- 
:.. ;„,.k es szavalnak. ♦ 17.50 Magyar óra. 4 
10.00 Közvetítés. 4 18.50 Hírek magyarul 4
111.55 Lemezek. ♦ 10.00 l’raha 4 1.1.-a
Pozsony. 4- 20.55 l’raha. 4 22.20 Pozsony. 4 
23.00 l’raha.

kill % , 155 in). 10.011 Szórakoztató hangverseny. 
a. ni. ír, l'j filmek, 4 21.00 Vidám esti hang­
verseny. 4 22.30 A kölni nagy rádiózenekar. 

KAMI.Síi KIK. (291 m). 18.55 Vidám hangver- 
.riiv. 4 20.10 Népi zene. 4 20.10 Esti hang­
verseny. 4 22.35 Hangverseny.

LEIPZIG (382 in). 10.10 Hej a puszta, a magyar 
,.|vi szóban, táncban, dalban. 4 21.15 Mo,árt­
sa yívcrseny. 4 23.00 Éjjeli zene.

ION DON REGIONAL (312 m). 19.30 Zongora- 
hangverseny. 4 20.30 Francia katona maiitok.
+ 2 j .00 Vonósnégyes. 4 22.15 Hangverseny 
közvetítés. 4 23.10 Gramofon.

Ll XE.MBL RG (1304 m). 10.50 Katonaindulok. 4
20,30 Filmzene. 4 20.45 Ismeretlen dalok 4
21.15 Péle-Méle műsora. 4 21.55 Rádióriport. 
4 22.20 Könnvú zene. 4 23.00 Tánczene.

MII x Ml (368 m i. 21.00 Hangverseny. 4 22.00 
Könyvára. 4 22.10 Dalok.

XlOIt. OSTRAX X 1250 m) 18.10 Hádiózenekai 4 
17.Ili l’raha. 4 17.35 Oboahangverseny. 4 
13.1(1 Német óra. 4 18.55 Praha. 4 10.10 
Brno. 4 19.25 Pozsony. 4 20.50 l’raha.

XI( MIIEN ■ 105 m). 19.00 Zenés vidám est. 4
21.10 A haséii hármas hangversenye. 4 22.20 
Hangverseny.

I’OZSI 1 \ Y - UH ATISLA X A (298 m). 1810 Mór. 
Ostrava. 4 17.55 Lemezek. 4 HUNI Előadások 
magyarul. 4 18.55 Praha. 4 1».R> Ernő. 4
19.25 Tarka rádióegvveleg. 4 20.55 l’raha. 4
22.20 Hírek magyarul. 4 22.25 Lemezek. 4 
23.00 Praha.

I'll All A (170 m). 17.10 Gyermekóra. 4 17.35 
Vonósnégyes. + 18.10 Német adn>. ♦ 18.10 

rno > 18.25 Pozsony. ♦ 20.55 „Orpheus , 
zenei dráma. + 22.10 Német hírek. + 2,1.0í» 
Zongorahangverseny.

RADIO PAIRS (1648 m). 20.15 Zongorahang­
verseny. 4 20.30 Operettelőadás. 4 22.30
Lemezek. , .......,!
1X1 X (420 Ilii. 19.00 Könnyű zene. 4 19.3- 
iiirek magyarul. 4 19.53 (Rónia ti I ) Eonnyii 
zene. 4 19.53 (Bari) Külön adás.^ 4 
Yokálhangverscny. 4 22.10 Vígjáték előadás. 

> 23.30 Hangverseny.
SIOCKUOI/Xt (126 111). 20.15 Rádiózenekar. 4 

■ 22.011 Zenés szórakoztató műsor.
< 1 HAStiOVRG (349 m). 19.00 Iskolai adás. 4

20.30 Hangversenyest.
* t TTti X HT (522 m). 19.00 Vidám melódián, 4 

I 20.00 Német népzene. 4 22.30 Hangverseny. 4 
2-5.00 Mozart-hangverseny.
AUSZ.VW X (1304 m). 22.05 Tánclemezek. ♦ 
23.00 irodalmi vita. ♦ 23.15 Tánc le mezek.

•VIKN (506 m). 12.20 Déli hangverseny. ♦ 13. 0 
Rádiózenekar. + 1 5.00 Johanna Gadski enek- 
hangversenye. > 16.50 Film- és tánczene. + 
18.00 .Schubert-hangverseny. + 18.Lm Rész­
letek ismert német és francia operákból. >
20.50 VII. szimfonikus hangverseny. ♦ Ll.il 
Tánczene. + 22.20 -V tánczene folyt. ♦ ^3.00 
A tánczene folytatása.

QEcindiI

Kedd június 8
IIEOGHAlt (137 m). 19.30 Népszerű daluk 4 

19.3(1 A nemzet órája. 4 19.50 llegedúhang- 
verseny. 4 20.20 Román dalok 4 20.35 Le­
mezek 4 21.00 Helyszíni közvetítés. ■ 21.10 
Rádiózenekar. sj> 22.35 Közvetítés egy étte­
remből.

11KH1.1X (356 m). 19.20 Kedvenc nyitányuk. 4 
2II.Í0 Népzene 4 20.50 Hangjáték 4 22.30 
Szórukoztntó hangverseny.

HKSZTERI EllAXX X HAXSk X-lIX STRIC X 
(765 mi 18.10 Kassa. 4 18.15 l’raha. 4 17.10 
Kassa. 4 17.30 Pozsony. 4 17.40 Kassa. 4 
19.0(1 Pozsony. 4 19.00 l’raha. 4 19.50 Kassa.
+ 20.05 Mur. Ostrava. 4 20.50 Kassa. 4 21.Oo 
Hrnu. 4 21.55 l’raha 4 22.20 Pozsony.

Itltl sl \| 1315 in). 111.20 V.arnso énekel, hang­
lemezen. 4 19.00 Népzene és népdalok. 4
20.10 Szerelmi dalok. 4 22.30 Vanvzene.

IIIIXII (325 m). 18.10 Kassa. 4 18.S3 l’raha. 4
18.30 Lemezek. 4 18.15 l’raha. 4 30.05 Zenés 
költői est 4 21.03 Rádiózenekar. 4 Ll.a»

BlVl RESTI és H Xlilll HUM XXI X (361, 1875 m). 
17.00 Katuna/ene. 4 18-10 Hangverseny folyt. 
+ 19.00 A ,,Romania" énekkar. 4 20.10 A 
rádin/i-nekar. 4 21.45 Hangversenyközvetites. 

Dpi ISI IM XXIIsLMtKH 11571 m i. 19.00 Hang­
verseny. 4 20.10 Hanglemezek. 4 20.55
Muninszkn operáiból részletek. 4 21.40 Két- 
zongorás hangverseny. 4 —.30 Hangverseny. 

DHUTTXX ILII 11500 inI. 19.50 Orgonahangver- 
M.iiy. 4 20.15 Lehár : Frasquita c. operettje. 4
21.40 Orffonahangversenv. 4 22.10 Verdi: 
Falstaff e. operája. 4 83.00 Szórakoztató
hangverseny 4 23.30 Tánclemezek.

KH WKI l HT (251 ml. 19.00 Régi német szo­
kásuk és népdalok. 4 20.10 Szórakoztató hang- 
versein 4 22.30 Szórakoztató es tánczene. 4 
24.00 Hangverseny.

HAMUI m; (331 ill). 19.00 Fúvószenekar ♦
20.10 Szórakoztató hangverseny. 4 
Tánc- es szórakoztató zene.

K XSS X-KOS1CK (269 in). 18.10 Közvetítés. 4
18.45 l’raha. 4 17.30 Kozák .T. hangversenye. 
4- 17.40 X kassai magyar drámai rádióegyuttes 
előadina. 4 18.30 Lemezek. 4 18-50 Hírek 
magvarul. 4 18.33 (.emezek. 4 19.00 Praha. 4 
2il.nr, Mur. Ostrava. 4 20.50 Szkeccs. 4 -».»» 
liino. 4 21.55 l’raha. 4 22.20 Pozsony. 

kill.V I 155 m). 20.00 Moniuszko híres operaiból. 
4 22.30 Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.20 Dalok és zongorn- 
haneversenv. 4 20.00 Moniuszko operaiból 
részletek. 4 22.40 Szórakoztató és tánczeue. 

LEIPZIG (382 ml. 19.10 I-iivoszenvkar. 4 -d.m 
Vidám zenei hangverseny. 4 21.15 Schumann* 
dalok. 4 21.15 1 nekhangversenv. 4 —l.oo

I UMHIN HEG ION XL 13 12 ml. 20.0(1 Balett, 4
20.15 Rádiuzenekar. 4 21.0« Zenei hangképek. 
4 21,25 Közvetítés. 4 22.25 Könnyű zene. 4
23.10 Lemezek.

El XGMBI HG (1301 ni). 19.50 Tinó Rossi szere­
pel. 4 20.15 Hangverseny 4 20.35 Amerikai 
indulók. 4 21 23.15 Színmű.

XHE XXII (368 m). 20.3(1 Előadás. 4 21.00 "ally, 
zenedráma.

MOH. OSTHAX X (259 m). 10.10 Kassa. 4 16.-t 3- 
Praha. 4 17.30 Zongorahangverseny. 4 l8-uu 
Eszperantó. 4 18.10 l’raha. 4 20.05 Szóra- 
kozlatú és tánczeue. 4 20.50 Praha. 4 21.0a 
Brno. 4 21.55 Praha.

MÍ'XEIIEX (405 m). 19.00 Lemezek. 4 1H-J0 
Vígjáték. 4 21.10 Szórakoztató hangverseny. 
4 22.30 Szórakoztató zene.

SS
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POZSONY-im.mSLAVA (298 m). 16.10 Kassa. 
> 16.45 Praha. > 17.10 Kassa. > 17.40 
Panuska hegedűhangversenye. > 18.10 Gas- 
parek T. hegediihangversenye. + 18.45 Praha. 
♦ 10.50 Kassa. 4- 20.05 Mor. Ostrava. + 20.50 
Kassa. 4 21.05 Brno. 4- 21.55 Praha. + 22.20 
Hírek magyarul. > 22.35 Lemezek.

PRAHA «170 mi. 16.10 Kassa. 4 16.45 Szalón- 
négyes. 4 17.30 Fúvósötös. 4- 18.10 Német 
adás. 4 18.20 Kamarazene. 4 19.10 A 28. gya- 
logezered zenekara. 4 20.05 Dalok. + 20.35 
Hanglemezek. 4 21.05 Brno. + 22.20 Hegedű­
szóló. 4 22.45 Hanglemezek.

RADIO V X BIS <1618 in). 20.15 Melódiák. + 20.30 
Népszínmű. 4 22.30 Lemezek.

RÓ\! \ «420 m). 19.32 Hírek magyarul. 4- 19.53 
(Róma HL) Könnyű zene. 4- 21.00 Katona­
zene. 4 22.20 Kamarazenekar.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Szórakoztató zene. 
4 22.00 Anita Harrison (zongora), Marianne 
Monier lének) és Garaguly Károly (brácsa).

STB XSltOl 11(* (349 m). 18.00 Kedvenc lemezek. 
4 20.15 Közvetítés a párizsi Opera Cotnique- 
ből.

STXTTtiXHT <522 m). 19.00 Hangverseny. 4 
20.00 Katonazene. 4 21.15 Melódiák. 4- 22.30 
Tánczene 4 24.00 Hangverseny.

\\ AUS/XXX X (1304 mi. 18.15 Lemezek. 4 19.00 
Hádiószkeccs. 4- 19.15 Népdalok. 4- 17.20 
Hangverseny. 4 18.15 Hanglemezek. 4- 20.00 
Könnyű zene. 4 21.55 Vidám óra. B 4* 22.10 
Szólisták hangversenye. 4 Varsó II. 20.00 
Operarészletek. 4 21.55 Tánczene.

WIEN'(506 m). 12.00 Déli hangverseny. 4- 13.10 
Hangverseny folytatása. 4- 14.00 Georges Thill 
tenor hangversenye. 4 16.05 Délutáni hang- 
verseny. -4 17.30 Grieg-dalok. 4- 17.50 Xévay 
Ilonka zongorahangversenye. 4 19.40 Zenei 
egyveleg. 4 20.40 Albert Heine hangja. 4-
22.20 Mu/art : Szerenád. 4 23.15 Tánczene.

Szerdfi junius 9

KFOf.BAl) U37 m). 18.35 Lemezek. 4 19.30 
A nemzet órája. 4 19.50 Népszerű dalok. 4-
20.30 Szimfonikus hangverseny. 4 21.10 Hely­
színi közvetítés. 4. 22.20 Tánczene.

BERLIN <356 m). 19.20 öperazene. 4- 20.10 Ba­
lettzene. 4- 21.00 Liszt-művek. 4- 22.30 Szóra­
koztató é> tánczene.

HES/.TEIU EB X\A X BAXSK X-BYSTHICA 
«765 m). 16.10 Brno. 4- 17.15 Pozsony. 4- 17.10 
Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 4-
22.20 Pozsony.

BRESL XI <315 mi. 19.00 Aktuális óra. 4 19.45 
Vidám jelenet. 4 20.10 Vidám hangverseny. 4
22.30 Tánczene.

BRNO <325 m). 16.10 Katonazenekar hangver- 
senye. 4 17.15 Praha. 4 17.40 Három Schu­
bert-dal. 4 18.45 1‘raha.

Bt ( I RESTI é- RADIO RDM AMA (364, 1875 m). 
17.00 Hanglemezek. 4 18.20 Rádiózenekar. 4
20.35 < Radio Romania) Hanglemezek. > 20.35 
«Radio Bucurestii Zongorahungverseny. 4
21.10 Enekhangverseny. 4 21.30 (Radio Bu- 
curesti és Radio Romania) 21.45 A rúdiózene- 
ka r.

BEI TSCHL XXDSHNDER (1571 mi. 19.30 Vidám 
hangverseny. 4 20.10 Tánczene. 4 22.30 
Hangverseny. 4 23.00 .Szórakoztató és tánv- 
zenv.

Dltolt \\ l(R 1500 mi. 20.20 Rádiózenekar. 4 
-1.25 A rádió színházi zenekara. 4 22.45 Trió. 
♦ 23.15 Szórakoztató hangverseny. 4 23.30 
Tánclemezek.

J R XXKFT in i251 mi. 20.10 Közvetítés a frank- 
í'irti operából. 4 22.20 Bajtárs. hol vagy ? 4
22.30 Berlinből szórakoztató és tánczene. 4 
21.00 Hangverseny.

St>

BAMBVBG (531 m). 19.66 Énckhangversenv. >
20.10 Német táncszimfónia. > 20.50 Ének és 
tánc a német határvidékről. > 22,30 Szóra­
koztató és tánezene.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Brno. ♦ 17.15 
Pozsony. > 17.40 Előadások magyarul. >
18.15 Lemezek. > 18.50 Magyar hírek. >18.55 
Lemezek. > 19.00 Praha. > 22.20 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.50 Hanglemezek. > 20.10 
Szórakoztató és tánczene. > 22.30 Vegyes zene.
> 23.10 Szórakoztató és tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Strauss Richard :
Szonáta. > 19.30 Hangverseny. > 20.45 Hang­
játék. > 22.40 Szórakoztató és tánczene.

LEIPZIG (.382 m). 20.00 Szórakoztató hangver­
seny. > 21.15 Varieté. > 23.00 Tánc- és szóra­
koztató zene.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Zenei revü,
> 20.50 Könnyű zene. > 21.20 Shakespeare- 
jelenetek. > 22.25 Könnyű zene. > 23.40 
Lemezek.

LVXEMBVRG (1304 mi. 19.50 Hegedühangver- 
seny. > 20.00 Jelenet. > 20.30 Ismeretlen 
dalok. > 20.40 Revü. > 21.15 Amerikai indu­
lók. > 22.00 Régi és új zene. > 23.00 Tánczene.

MILANO (368 ni). 21.00 A három grácia, komé­
dia. > 21.35 Szimfonikus hangverseny. > 23.15 
Hangverseny.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Brno. > 17.15 
Praha. > 17.50 Hanglemez. > 18.00 Szóra­
koztató hangverseny. > 18.30 Hanglemezek. >
18.45 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.(Hl Lemezek. > 20.011 
Vidám hangverseny. > 21.10 Német versek és 
dalok. > 22.20 Tánezene.

POZSOXY-BRAT1SLAVA (298 m). 16.10 Brno. >
17.40 Lemezek. > 18.00 Magyar óra. > 18.45 
Praha. > 22.20 Hírek magyarul. > 22.35 
Schubert-művek.

PRAHA (470 m). 16.10 Brno. > 17.15 Fiatalok 
rádiója. > 17.50 Hanglemezek. > 18.10 Német 
adás. > 19.30 Operaközvetítés.

RADIO PARIS <1648 m). 19.45 Egy nagy filo­
zófus élete, előadás. > 20.15 Operaközvetítés.

RÓMA (420 ni). 19.32 Hírek magyarul. > 19.53 
(Róma III.) Hangverseny. > 21.00 L’incoro- 
nazione di Poppen. Zenéjét szerzetté : Monte­
verdi.

STOCKHOLM (426 m). 20.30 Közvetítés. > 21.15 
Karének. > 22.00 Modern tánezene.

STRASBOURG (349 mi. 19.00 Iskolai rádió. >
20.30 Szimfonikus hangverseny.

STUTTGART i522 m). 19.00 Vidám zene. > 20.0(1
Tánczene. > 21.15 Beethoven-, Brahms-, Wolf- 
művek. > 22.30 Portugál zene. > 23.00 Szóra­
koztató és tánczene. > 24.00 „Trubadúr", 
Verdi operája.

WARSZAWA (1304 mi. 18.15 Olasz dalok. > 
19.00 Haydn-hangverseny. > 20.00 Könnyű 
zene. > 21.00 Chopin-hangverseny. > 22.0(1 
Tánczene. > Varsó II. 22.00 Könnyű zene. > 
23.00 Hádiószkeccs. > 23.15 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Déli hangverseny. > 13.10 
Déli hangverseny. > 14.90 Titta Ruffo bariton 
hatvanadik születésnapja alkalmából, hang­
lemezek. > 16.05 A bécsi filharmonikusok. >
17.30 Napjaink osztrák zenéje. > 19.25 Szóra­
koztató hangverseny. > 20.40 Hangjelenetek.
> 21.40 Dalok és áriak. > 22.20 Helyszíni
közvetítés egy dunai hajúról. ___

Csütörtök junius io
IlKOlill VD (437 mi. 18.45 Hanglemezek. > 18.30 

A nemzet órája. > 19.50 Rádiózenekar. >
20.40 Vidám óra. > 22.00 Közvetítés egy 
étteremből.

BERLIN (356 mi. 19.20 Mozart-hangverseny. >
20.10 Vidám táncest. > 22.30 Tánc- és szóra­
koztató zene.

DÉŰBtÍB
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,765 ml. IS. 10 Pozsony. ♦ 17.10 Kassa. >
III no Pozsonv. > 10.00 l’raha. > 10.11.” Kas. ..
+ 20.25 Pozsony. > 20.55 ITaha. > 22.20
Pozsony. ..., .

mu <1. VI (315 ml. 13.00 Népzene. > 19. 
Xktuális óra. > 20.10 Egy óra nevetés es hi ne.
+ *2.30 Tánczene.

Ilit VO (325 in). IS. 1(1 Pozsony. > 17.00 I-vun\ 
énekkor. > 17.20 Lemezek. > 18.30 Lemezek.
4. 111. i.-, Praha. > 19.25 Kassa. 4 20.10 Praha. 

1H , , HINTI es RADIO ROMANIA (364, 1875 ml. 
17.00 A Sihiceonu-zenekar. 4 18.10 Hang- 
versenv lolyt. 4 19.30 Bach : Máté-passió. 4
22.15 Éjjeli hangverseny, hanglemezek, 

ma TSl.II LA A BSENDER 11571 ml. 18.00 Bécsi 
zene. 4 20.10 Beethoven-inűvek. 4 20.10 
Fúvószenekar. 4 22.30 Hangverseny. 4 23.00 
Hanglemezek.

UROITVV ILII (1500 m). 19.15 Orgonahangvcr- 
senv. 4 19.45 A rádió skót zenekara. 4 21.20 
Zenei revü. 4 22.00 Félóra egyházi zene. 4
22.20 Hangverseny. 4 23.00 Rádiótáncz.ene- 
kar. 4 23.30 Amerikából tánczene.

FRANKÉI'RT (251 m). 19.00 Hangverseny. 4
20.10 Kívánsághangverseny. 4 22.30 Szóra­
koztató és népzene. 4 21.00 Színházi zene.

HAM 111 11(1 (331 ml. 19.00 Operák. Hangleme­
zek. 4 20.10 Német zene. 4 22.20 Vidám ura. 
4 22.15 Tánc- és szórakoztató zene. 

k ASSA-KOSICE (269 m). 18.10 Pozsony. 4 17.10 
Dalverseny. 4 17.10 Magyar műsor zenével. 4
18.50 Hírek magyarul. 4 18.55 Lemezek. 4 
19.00 Praha. 4 19.25 Rádiózenekar. 4 20.10 
Népdalok. 4 20.25 Pozsony. 4 20.55 Praha. 4
22.20 Pozsony.

KÖLN 1155 m). 19.00 Keringek. 4 20.10 Szimfo­
nikus hangverseny. 4 22.30 Tánc- és szórakoz­
tató zene.

KÖNIGSBERG (291 ml. 10.00 Bruinier-négyes. >
20.10 Vidám est. 4 22.10 Tánc- és szórakoztató
zene.

LEIPZIG (382 mi. 19.10 Népdalok és táncok a 
világ minden tájáról. Magyar : Kodály Maros- 
széki táncok és népdal. 4 21.10 Zenekari hang­
verseny . 4 23.00 Tánc- és szórakoztató zene. 

UMHIN REGIONAL (342 m). 19.50 Varieté. 4
20.50 Vígjáték-előadás. 4 22.25 Tánczene. 4
23.10 Gramofon.

I.t XEMBERI. '1304 ml. 19.15 Énekötös 4 20.1" 
Menier hangversenye. 4 20.30 Ismeretlen da­
lok. 4 20.35 Hangverseny. 4 20.55 Amerikai 
indulók. 4 21.00 Búrja negyedórája. 4 21.30 
Szimfonikus hangverseny. 4 23.00 Tánczene. 

MILANO (368 nn. 21.00 Katonazene. 4 22.00 
Hegedű- és zongorahangverseny.

11011. OSTRAVA 1259 ml. 16.10 Pozsony. 4
17.15 Praha. 4 18.10 Német óra. 4 18.45 
Praha. 4 19.25 Kassa. 4 20.10 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Sullivan : A mikádó, 
operett. 4 21.10 Hangverseny. 4 22.30 1 lang 
verseny. 4 23.30 Lemezek.
IZSOW-HH VTISI.VX V (298 ml. 16.10 Rádió- 
zenekar. 4 17.15 Happy Boys ja/zenekar. 4 
18.00 Nőknek magyarul. 4 18.10 Gloria-jaz- 
zenekar. 4 18.35 ipari tizperc magyarul. 4
18.15 Praha. 4 19.25 Kassa. 4 20.55 Praha. 4
22.20 Hírek magyarul. 4 22.115 Lemezek.

HAH V (470 mi. 16.10 Pozsony. 4 17.15 Dalok
4 17.45 Német adás. 4 19.25 Kassa. 4 20.10 
Hangjáték. 4 20.55 Rádiózenekar. 4 22.I.t 
T ornait n ne p<ség.

HA 1)10 PARIS (1648 m). 20.15 Rádióba ngver 
seny. 4- 20.20 Kamarazene. 4- 21.00 Román 
hangverseny.

KÓMA 1120 m>. 10.00 (Bari II.) Könnyű zene. 4 
10.22 Hírek magyarul. 4- 10.52 < Róma III. 
Könnyű zene. -4 21.00 Vígjáték. 4- 22.1 
Varieté. 4. Majd hangverseny.

Srm WHOlAI (126 m). 10.50 Szórakoztató zene. 
4 20.25 Kabaré. 4 22.00 Verdi : Rigoletto. 
lemezen.

STRASBOURG <349 m). 10.00 Iskolai adás. 4- 
20.20* Hangjáték.

STITTGAHT (522 m). 10.00 Hanglemezek. 4 
20.00 Hangverseny. 4 22.20 Tánc- «‘s szóra­
koztató zene. 4- 21.00 Vidám operaest. 

WARSZAWA (1301 in). 10.IN) Hangjatvk. 4 
20.00 Szimfonikus hangverseny. 4 22.00 Kóny- 
nyű zenei hangverseny. 4 Varsó II. 22.05 
Könnyű zene. -4 22.15 Tánczene.

W1K\ (506 m). 12.00 Déli hangverseny, rádió- 
zenekar. 4- 12.10 Hangverseny közvetítés*'. 4

12.45 Arthur Rubinstein zongora és a londoni 
szimfonikus zenekar. 4 16.05 A tegnap «-s a 
ma slágerdala, hanglemezen. 4 17.25 Rádió- 
hangverseny. 4 10.25 „Rajna kincse*Wagner 
operája. 4- 22.20 A bécsi kamarazenekar. 4
22.45 Helyszíni közvetítés. 4- 22.00 A hang­
verseny folytatása.

Péntek junlus II

BERGR Ml I 137 m). 18.10 Rádinzenekur. ♦ 19.39 
X nemzet órája. > 39.IMI Közvetítés. > 39..91 
Heh színi közvetítés. > 31.99 Charpentier 
..Louise'' című műve. > Majd hangverseny- 
közvetítés.

BERLIN 1.356 m). 19.311 Könnyű hangverseny >
39.10 Á rádió zenekara. > 33.30 Tánc- és 
szórakoztató zene.

BESZTEHCKII VN) V MANSh V-HVSTRK v_ 
1765 m). 16.19 Brno. > 17.19 Pozsony. > 17.15 
Praha. > 17.19 Kassa. > 18.90 Pozsony. > 
19.00 Praha. > 19.10 Kassa. ♦ 30.(Ml Praha. >
22.20 Pozsony.

KRESl.AI 1.315 m). 19.09 l'űvószene ♦ 311.19 
Szólisták hangversenye. > 33.30 Éjjeli zene.

BRNO (325 mi. 16.10 Hadiózrnrkar. > 17.15 
Praha. > 18.15 Praha. > 19.10 Fúvószenekar.
> 30.00 Praha.

Bid RESTI é. RAliid RIH1AXH (361. 1S7Ó ml. 
17.00 Szórakoztató hangverseny. > Ili.Io X 
hangverseny folyt. > 19.00 Kélzongora» hang­
verseny. > 19.50 „Ilon Pasipiale" . I loiű/elIi 
operája. >-33.30 1 langverseiivkó/'. I if ■

OE1 TSLI1I.ANIISENIIER (1571 ml. 18.00 X lain 
zene. > 39.39 F.gy felvonó sós zene : llichaid 
Strauss. > 33.39 Tánc- es s/.órakozlato zene.

ÍIROTI'U ILII (1500 mi. 19.39 Uadioz. ni'kai > 
311.09 Rádiórevű. > 31.35 Rádiólane/enekar ♦ 
33.99 Kamarazene. > 33.30 Tánelemezek.

FRANKÉI RT (251 ml. 311.09 Zenekari hang­
verseny. > 33.15 Helyszíni közvetítés. > 3 1.30 
Szórakoztató és tánvzcne. > 34.00 llaiig-
verseny. ,BAMBERG (331 ml. 19.00 Vidám zen. ♦ Mi..in 
Nürnbergi nn-slerdalnokok. > 33.30 lane- <■- 
szórakoztató zene.

K XSS VKOSh.E 1269 nn. 16.10 Brno. > 17.10 
Lemezek. > 17.15 Praha. > 17.40 Előadások es 
dalok magvarul. > 18.55 Magxar hírek > 
in IMI Praha. > 19.19 32. gyalogezred fu\n»- 
zenekara. > 39.0(1 Praha > 33.30 Pozsony.

KÖLN (155 ml. 18.15 Szórakoztam hang' erseiiv.
> 39.19 Frontharcosok zenekara. > 21.00 
Bádióhangs erseny. > 33.39 I-tn óla es esein- 
balóhangierseny. > 33.19 Tánc- es s/orakoz- 
tató zent*.

KÖNIGSBERG (291 ml. 19.99 I .aimer- es Siraiiss- 
hanglemezek. > 19.39 Baeh-muvek - fii.in 
Szólisták hangversenye. > 33.3.. Ilangversein.

I |T PZIG (382 mi. 18.99 X drezdai filliarinoiu- 
kusok. > 39.9(1 l'j slágerdalok. > 31.15 \ Idáin 
est > 33.00 Tánc- és szórakoztató zene.

LONDON REGION M. «342 ml. 20.00 XX aguei 
HolvSo hollandi c. operája. ♦ 20.53 Katona- 

Könnvu zent*. 4- 22. «II Lemezek.zene. 4- 22
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LVXF.MIU I«; (1,10! m). 19.SO Zongorahangver- 
scnv. > 30.H0 llanyv. rv ny. ♦ 20.1.7 Ismeret­
len dalok. ♦ 20.77 Amerikai indulók. >21.1111 
llangvcrsviiv. > 21.IS Hcvualdo Hahn müvei. 
+ 21. IS Közvetítés. ♦ 22.20 Luxemburgi 
négves. ♦ 23.00 Tánczcne.

MILANO 1368 mi. 21.00 llnvancsina, Muszorg­
szkij operája

MOH. OSI II XX X (2.ÖÍI mi. 1(1.00 Brno. -f 17.10 
Kultúrlxírek. ♦ 17.17 Vraha. ♦ 17.50 Hangle- 
nvz. > 10.05 Hanglemezek. > 18.10 Német 
adás 4- 18.15 Praha. ♦ 10.10 Brno. > 20.00 
Praha.

MŰM Hi:\ ! 105 ni). 19.00 Rádiózenekar. > 21.10 
Könnyű zene. > 22.30 Géczy Barnabás zene­
kara.

FOZSOXY-llllATlSl. x\A (298 m). 10.10 Brno. ♦
17.15 Praha. > 17.55 l.vmezvk. ♦ 18.00 Ma­
gyar óra. > III 15 Praha. > 19.10 Kassa. > 
86.00 Praha. > 22.20 Hírek magyarul. > 22.35
Lemezek.

PH.Mi A 17 u mi. 17.1T. Vonósnégyes. 4 18.10 
Néniéi uh - 4 19.10 Vidám jelenet. 4 20.00 
X rádió tizedik hangversenye. 4 22.25 Hang­
lemezek.

H\um 1‘ VHIS I 16 18 m). 10.45 Melódiák. 4 20.15 
Zonui'iahangx erseny. 4 20..'10 Paderewski
hangser>vny. 4 21.45 Hangjáték. 4 22.00 
Lemezek. 4 20.00 Hangverseny

HÓM \ (120 m). 19.32 Hírek magyarul. 4 21.00 
Éjféli tangó, operett. Irta : Békeffi István és 
X adnai László. Majd Hangverseny.

STOCKHOLM (126 ni). 20.10 Charles Barkel és 
Sven lxarpe (hegedű) és Algol Haqiiinius 
(zongora) hangversenye. 4 21.15 Tánczene 4 
22.00 Katonazenekar.

STB vsitm HU (319 m). 20.30 ..Colomba”, köz­
vetítés a párizsi Odeonszínházból. 4 23.05 
Éjjeli hangverseny.

S ÍT ( Ki XHJ <522 in). 19.00 Vidám hangverseny. 
4 20.00 Katonazenekar. 4 21.15 Hanglemezek. 
4 22.30 Dalok. 4 22. 45 Szórakoztató és tánc­
zen« 4 2 4.00 Mozart-hangvvrseny.

\\ \Hs/\\\ \ <1301 mi. 13.15 Könnyű zene. 4 
19.00 Szólisták. 4 20.00 Könnyű zene. 4 22.00 
B«. * thoven-lemezek. 4 22.50 Hírek. 4 Varsó 11. 
22.05 Könnyű zene. 4 23.15 Táncz.cnv.

MII \ i5(iö ni). 12.00 Kívánságbangverseny. 4
13.10 X kívansághangverseny folyt. 4 14.00 
A.!<)!! Buxch kamarazenekara. 4 10.05 Híres 
hangok. Hanglemezek. 4 17.35 Népi hangver­
sen) 4 19.25 Bárzene harminc évvel ezelőtt. 4
20.20 Hangja tékelöadás. 4 22.20 Zenekari 
hangverseny 4 22.45 INzperantó. 4 23.00 A

SZOmbdl jnnius 12
Hl (M,KAI) 137 m in.30 Különféle daluk. 4

19.30 A nemzet (írója. 4 20.00 Rádiózenekar. 
4 20.30 Dalok, melódiák és népszerű táncok. 4
22,20 Hanglemezek. 4 22.35 Hangverseny- 
kö/velitev 4 23.00 Tánczene.

Ki KI IX 356 m). 15).20 Vidám kamarazene. 4
20.10 I ianuversenv. 4 22.30 Tánczene 

Hl >Z i I HI I'll X NN V It WSKA-HX SITIK \
- m I. 16.05 Brno. 4 16.55 Kassa 4 19.00 

4 19.00 l’rah i. 4 19.15 Pozsonv. 4
19.35 19 4 19.50 Mór. Ostrava. 4 20.55
!’■■>'/"' 4 21.00 Prall.I 4 22.20 Pozsony. 4
22.35 Praha.

httl s| \i . i ", ni 19.00 Hanglemezek. 4 20.10 
V 3 i.ai:-versein 4 22.30 Tánczcne.

KKX<> _ 7 nn. 16.05 K / »:!,•>. 4 16.45 Praha.
4 17.35 Lemezek 4 17.40 Shakespeare:
H 1 in. ' 4 19.45 Praha. 4
19.15 > 19.35 Praha 4 19.50 Mór.
Ostrava. 4 20.55 Praha.

Hl M RESTI é- H A 1)10 HÓM X\L\<3öi, 1875 m). 
17.00 Katoiiüzenekar 4 19.10 Hanglemezek.

4 19.20 Román dalok. 4 20.15 Tánczene. 4

21.45 Hangversvnyközx etítés.
DEUTSCH LA M)SI«' \ DER (1571 ni). 19.00 Hang­

verseny. 4 20.10 Vidám est. 4 22.30 Hang- 
versem . 4 23.00 Tánczcne.

DROITWICH (1500 no. 19.55 Kamarazene. 4 

20.00 Varieté. 4 21.35 Színházi zenekar. 4
23.20 Könnyű zene. 4 23.40 Tánczene. 

FRANKFURT (25J m). 20.10 Vidám-est. 4 22.15
Helyszíni közvetítés. 4 22.30 Tánczene. 4 
24.00 Találka Millöckernél.

HAMUI Hí* (331 m). 19.00 Vidám óra. 4 20.1(1 
A német vidám szombatest. 4 22.30 Tánczene. 
4 24.00 Tánc- és szórakoztató zene. 

k.VSSA-KOS1CE (269 m). 16.05 Brno. 4 16.45 
Színmű. 4 17.35 Lemezek. 4 17.40 Dalok. 4 
19.00 Közvetítés. 4 19.55 Magyar hírek. 4 
19.00 Praha. 4 19.15 Pozsony. 4 19.35 Praha.
19.50 Mór. Ostrava. 4 20.55 Pozsony. 4 21.00 
Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 22.35 Praha.

KÖLN (155 m). 19.00 Szerenádok. 4 20,10 Tánc- 
és szórakoztató zene. 4 22.30 Tánczene. 

KÖNIGSBERG <291 m). 19.00 Vidám zene 4

19.25 indulók. 4 20.00 „Hegyekalján”,
D*Albert operája. 4 23.00 Tánczene.

LEIVZKi (382 nn. 16.00 Vidám melódiák, 4
19.20 A lipcsei szimfonikus hangversenyzene­
kar. 4 21.15 Vidám hangverseny. 4 23.00 
Tánczcne.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.30 Hangver­
seny. 4 Majd hangjáték. 4 21.00 Rádiózene­
kar. 4 22.25 Könnvü zene. 4 23.40 Lemezek. 

LUXEM Hl RG (1304 m). 20.30 A Bohemien- 
zenekar keririgöket játszik. 4 20.45 Clara 
(Tairbcrt hangversenye. 4 21.00 Ismeretlen 
dalok. 4 21.05 Lemezek. 4 21.30 Bach-, 
G retry-, Scarlatti-, Schubert-, Chopin- és 
Liszt-dalok. 4 22.25 A brit szimfonikus zene­
kar. 4 23 1.00 Tánczene.

MILANO (368 m.) 21.00 A fekete hegyek, rádió­
legenda. 4123.00 Hírek.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.05 Brno. 4 16.-15 
Praha. 4 17.35 Hanglemez. 4 17.50 Hang­
lemez. 4 19.00 Hanglemezek. 4 19.30 Hang­
lemezek. 4 10.45 Praha. 4 19.15 Brno. 4
19.35 Praha. 4 20.55 Praha.

Mt‘ATHEN (405 m). 19.00 Vidám tarka est. 4
21.10 Tánczene.

POZSOX Y-BR XTISL XX X (298 m). 16.05 Brno. 4
17.45 Lemez. 4 19.00 Magyar óra. 4 18.45 
Praha. 4 19.15 (iteraegviittes hangversenye. 4
19.35 Praha. 4 19.50 Mór. Ostrava. 4 21.00 
Praha. 4 22.20 Hírek magvarul. 4 22.35-
23.30 Praha.

PR AU A (470 m). 16.05 Brno. 4 16.45 Fiatalok 
színpada. 4 17.55 Német adás. 4 19.15 Brno. 
4 19.50 Mór. Ostrava. 4 21.00 Népzene, 4
22.35 Tánczene.

HADID PARIS (1648 m). 20.15 Melódiák. 4 20.30 
Szimfonikus hangverseny. 4 22.30 Lemezek. 4 
23.00 Tánczene.

HÓM X (120 m), 19.32 Hírek magyarul. 4 21.00 
Muszorgszkij : Hovancsina, opera. 

STRASBOURG (319 m). 20.35 Műsoros est. 4 
23.05 Tánczene.

STl TTG \ RT (522 m ). 19.00 Vidám zene. 4 18-30 
Hanglemezek. 4 20.00 Humor a zenében. 4
21.15 Tánclemezek. 4 22,30 Tánczene. 4 24.00 
Operett slágerek.

WARSZAWA <1301 m). 19.15 Lemezek. 4 19.00 
Vidám óra. 4 20.00 Adás a külföldön élő len 
gyelek számára. 4 21.10 Közvetítés Becsből. 4 
22.00 C’sajkovszkij-hangverseny. 4 Varsó H. 
22.05 Könnyű zene.

WIEN (506 m). 12.00 Déli hangverseny. 4 18.10 
X hangverseny folyt. 4 14.00 Németh Mária 

énekel hanglemezen. 4 15.15 Fiatalok rádió- 
színpada. 4 16.35 Tízperc mindenki számára, 
hanglemezek. 4 19.25 „Walkür’X Wagner 
Richard operája. 4 23.05 Mandolinhangver­
seny.
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NAGYVILÁG
DIVAT * TÁRSASÁG

A stranddivat
Irta : SASS IRÉN

Soha olyan forró május talán nem volt, 
mint idén s Így a strandélet már májusban 
kifejlődött. Viszont a nagy szalónok csak 
későbbre számították a nagy meleget és

igazi attrakcióikkal nem voltak még május 
ban készen. így történt aztán meg, hogy 
májusban mindenki strandolt már, de min­
denki a tavalyi trikójában és strandruhá- 
jában.

Most viszont lázasan készültek a szaló­
nok a strandholmik bemutatójára s végre 
beszélhetünk róla, hogy mi divat és mi nem 
divat idén a strandon.

Már említettem, hogy a short-uraiom 
megszűnt. Legalább is ami a strandot illeti 
a kackiás kis nadrágokat felváltották az 
ensemblék. Ezek az ensemblék rövid strand- 
ruhából (esetleg nadrágból) és eléje húzott 
bő. rövid köpenyből készülnek.

Anyaguk nagyon változatos. Mosóanyag­
ból csakúgy készítik, mint frottírból vagy 
trikóból. A mosóanyagokban érdekes újdon­
ság a virágos imprimé, mely már a strandot 
is meghódította és nemcsak a strand- 
ensemblekben, de a trikókban is egyre 
gyakoribb lesz. Aprómintás, virágos kelmé­
ből varrott fürdőtrikók nagyon elegánsak 
és mutatósak az idei strandokon.

Kiegészítőül az ensemblehez a ruha szí­
nével megegyező színű nagy lakktáska, 
ugyanolyan színű gumicipő, ugyanolyan 
színű pápaszem és celofánernyő járul. 
Ha a hölgy nagyon elegáns akar lenni 
vagy nagyon sok pénze van, celofán nap­
ernyőjének virágmintája és színes nap­
szemüvegének szarukerete ugyanolyan min­
tával van díszítve, mint a ruha vagy trikó 
anyaga. Ezek az apró kis dolgocskák nem 
is olyan drágák. Nem sokkal drágítják meg 
1 strandfelszerelést. Mindössze egv szeré­
nyebb kisestélyi ruha telne csak ki az árukból.

fürdőhelyen, fürdővárosban nemcsak dél 
előtt, de még inkább délután nagyon di­
vatos nyári viselet lesz a neccharisnya,

(Folytatása a 62-tk oldalon)

,Csíkot selyem strandensemble OU

PITIM kozmetikai imí?IV r H II IV, IRÁNYI UCCA 21 
I# Eh W JFl Telefón: 1—898—02

(GARAi éva) lz arcbőr specialistája
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ARISZTOKRATANŐK 
FRIZURAREVÜJE AZ OPERÁBAN
WÉBER JÓZSEF FRIZURÁI FELTŰNÉST KELTETTEK

Az olasz, uralkodócsalád budapesti 
látogatása idevonzotta a világ minden 
tájáról az elegáns nők és férfiak töme­
gét. Csak Olaszországból mintegy ötezer 
főnyi közönség érkezett, de jöttek Fran­
cia-, Angol-, Lengyel-. Svéd- és egyéb 
országokból is. Valóságos divatreviít vo­
nultattak fel az előkelő hölgyek minde­
nütt, ahol megjelentek, de a magyar höl­
gyek sem maradtak háttérben, ami nem 
is csoda, mert hetekkel előbb folyt már 
a nagy készülődés az olasz császári és 
királyi család pesti látogatásának méltó 
fogadására.

Most' látszott meg csak igazán, hogy 
melyek azok a vezető ruha-, kalap- és 
íodrászszalónok, amelyek tényleg „számí­
tanak“ Budapesten. Mindössze két nagy 
szalon raktárát Is kifosztották a hölgyek, 
arisztokrata hölgyek ruhái, egy-két kalap- 
szalóti raktárát is kifosztották a hölgyek, 
de egyébként sok agyonreklámozott; úgy­
nevezett „nagyszálún" meg sem érezte, 
hogy most olyan alkalom volt. amikor 
..ki kellett vágni a rezet".

Wéber József, a pesti nők hajművészé­
nek dorottyauccai szalonja napokig túl­
zsúfolt volt ezekbeil az időkben is. Bát­
ran ki lehetett volna tenni az ajtóra a 
. megtelt" táblát. Teljes üzemben volt a 
szalón, mely a hódító frizurák hires bo­
szorkánykonyhája s Wéber mesternek 
igazán törnie kellett a lejét, bogy az 
eredeti, egymást nem utánzó, egymáshoz 

cm hasonlító modellfejeknek egész so­
rozatát tudta megtervezni és elkészíteni, 

z igyekezetnek megvolt az eredménye.
királyi vendégek tiszteletére rendezett 

ueraházi díszelőadáson a Wéber-irizu- 
ák hatalmas sikert arattak, hadd írtunk 

itt néhány gyönyörű modellt, amit az 
operaházi díszelőadáson láttunk.

í-ignorina Bartholdi, egy gyönyörű bronz- 
vörös olasz hölgy, feltűnést keltett szo­
borszert gyűrűkbe merevített elöl ko-

ronaszerfien magas, hátul két egészen 
lapos hullámból álló frizurájával.

Ugyanilyen szép volt egy magyar 
grófné ugyancsak bronzvörös, homlok 
körül apró gyűrűkbe rakott, múlt század­
végi stílusban készült, lakkozott estélyi 
frizurája.

Egy előkelő lengyei képviselő neje, 
Mme Wlaszewszka fehér haján csodálatos 
szépen hatott a kékeslila satfrozás. Egé­
szen meglepő színe volt ezáltal a szinte 
üvegszerűnek látszó, egyébként hófehér 
frizurának, mely az idős hölgyet az ope­
rai díszelőadás egyik sztárjává avatta.

Bájos volt Sz. I. grófnő és T. B. grófnő 
angyalfürtös, hamvasszőke, mezei virá­
gokkal díszített bakíisfrizurája, me!\ a 
két magyar grófkisasszonyon feltűnést 
keltett.

Egy római egyetemi tanár felesége. 
Signorina Prof. dr Ottholenghi éjieken 
egészen görögös vonalú frizurájának dí­
sze az ezüstsatfrozás és elöl a válasz­
ték mellett egy csodálatos színekben 
szikrázó brilliánspillango volt

Fejedelmi megjelenést kölcsönzött egy 
magasrangú olasz katonatiszt feleségének 
ugyancsak görögösvonalú frizurája, a de­
koratívat) a frizurába komponált para- 
dicsommadártiizékkcl. A frizura mesés 
összhangban volt a hölgy fekete szatén, 
paradicsommadárral díszített estéh toa­
lettjével.

Éppen Wéber szalonjában jártam bem. 
amikor ugyancsak egy olasz hölgynek ter­
vezett homlokból egészen kivezetett, lei­
tete felé irányuló vonalú, nagyon lendü­
letes frizurát, mely egységes stílusával, 
egyszerűségében is imponáló eleganciá­
jával élénken bizonyította azt. hogy 
Wéber mestert joggal nevezik a pesti 
hölgyek hajmüvészének s hogy az ő tu­
dása és ízlése akkor is megállja a helyét, 
mikor nemzetközi elegánciájú és igényű 
közönség bírálatát kell elviselnie
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mely idén kézimunkából is készül. Minthóiflj
Budapestet világszerte fürdővárosnak neii\

írnr
ítn
en

zik. Budapesten a nyáron nagyon s 
neccharisnyás nővel fogunk találkoz 
Máris sétálgatnak a Dunakorzón, igaz, hoi 
egyelőre még leginkább külföldiek.

Ha a short levitézlett is a strandi 
annál inkább felragyogott csillaga a spo 
ban. Idén minden sporthoz shortot viseln 
a nők. Tenniszhez, biciklizéshez, golfhi 
nagyon meleg napokon pedig még 
autósporthoz is. Nem kell meglepőd 
majd, ha forró júliusban a volán mellt ( 
aprónadrágos hölgyeket fogunk látni 
Váci uccán, Margitszigeten vagy a Sv; 
hegyen.

Két évvel ezelőtt esti szenzációnak v 
szánva a celofánból készült, úgynevez Ugye 
üvegkalap. Idén már ezt is a strand hó nki 
tolta el, minthogy az estélyeken alapos! ha i 
megbukott. Celofánból készülnek az it] 
strandkalapok, még pedig malomkerék vaj (ajta 
szakajtókosár méretben. Hogy a lehajtói

diá
ámul
itten

szélű celofánkalap széles, azt még r i
megértem, mert így legalább jobban 
a nap ellen, ámbár mutassanak nekem ; 

araló nőt, aki nem azt ambíciómé j a V1 
gy négerbarnára süljön az arca bő 

miért kell a kosárformára, köröskö 
felhajtott strandkalapnak is gulliverméretl 
nek lenni? Olyan Iltok ez, melyre azt t 
szem senkitől sem fogunk megnyugta 
megfejtést kapni. Annyi azonban bizony} 
hogyha ezek a körülfelhajtott strandkosai 
nem praktikusak is. viszont nagyon cd 
nyák. Kettős ok rá, hogy népszerűek legt ne!> 
nek s hogy lépten nyomon találkozzunk mij ucg 
velük a strandokon. j >’dhi

Ennyi újítást hoz az idei stranddivat..! kan. 
aranybarna arcbőr idén is nagyon divat M 
lesz, még pedig egészen világos, szeriz szí 
rúzzsal. Nagyon mondén nők bronzos h 
szint festetnek maguknak a nyárra és i

aki
balja

a kozmetika jóvoltából tényleg nagji ;ccj, 
hatásos és szép színösszeállítást fogni ^ 
kapni. •

Egyébként a kreol arcbőr már a való ' 
strandszezón előtt is meghódította Bu 
pest divatos nőit. A nemrégen nálunk 
olasz királyleány, Mária savoyai her * 
kreol bőrébe Pest valamennyi divath 
egyenesen beleszeretett. Utóbbi hét ■'$
minden valamirevaló kozmetikus kvarci I meg
a nők bőrét. hogy minél hamarabb ml /e| 
kapja a kívánt sötét szint. j ,

D
•ni
U,
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Egy mérés* szabású pettyes trikó 
fürdőruha



F N snvvvvxnxxxxxxXXXXXXXXXXXXXxXXXXKXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

A LOCSOLÓEMBER * irta .-tersánszky j. jenőészül. Mint help 
ivárosnak nc4® 
ri nagyon s| ' 
ink találkozf Vannak csodálatos finomságú filigrán mutl- 
'földick aZ’ h°* kák és hímzések, amiknek megcsinálásába su­
is' il* strandi dárnövésü hátak görbültek bele és gyönyörű 
csillaga a spo remek fénye tört meg rajtuk. Az ember ezer 
shortot viseln yen remek munkát néz meg és ezret meg 
zéshez, golf hí néz és legtöbbször alig csodálkozik rajtuk, 
pedig még Azzal pedig, hogy a türelem és munka való­
éi) meglepőd sá$,os hősei véreztek el ilyen remekek mel- 
t volán melltj 
agunk látni 

vagy a Sví

lett, ki törődik igazán?
illát én pedig mostan nem is a munka ilyen 

ámulásra késztető hőseiről akarok mesélni 
itten, hanem csak egy közvitézéről, akinek 
ügyessége mellett nemcsak elmegyünk, de

_____ ______ aki őt észreveszi, legföljebb megmosolyogja,
eken alapos! ha ugyan mérgesen meg nem szidja őt. 

minek az ii) Megfigyelték-e már kegyetek ezen az új- 
üomkerék va iajta budapesti uecaömözögépeken a vizes- 
gy a lehajtó!
az meg t i- Megfigyelték? És nem bámultak el rajta.

hogy micsoda ügyesség kell ahhoz, ahogy ez 
a vizesember a gépét kezeli?

Ahogy például egy elegáns, fehér és rózsá­
ié hölgy halad az öntözőkocsi szórótávolá- 
,n. Az embernek a hideg fut végig a hátán, 

hogy: na-na, most. most vége a szép nyári 
megn> ugta , izéknek. A hölgy nem figyel. Nem menekül

uhun bizony, ^ öntözőágyú elől. Na-na, már beéri!
; strandkosai;

■nzációnak v 
I. úgynevez 
a strand hó

bb jobban i 
nak nekem 

ambícióm) 
az arca bő 

iára, körösköi 
gulliverméret 
melyre azt. I

i nagyon csj Ámde hirtelen beszünik a vlzsugár ép a kellő 
pszerűek leg) melyen és kellő pillanatban. A gyönyörű krepp 
ilkozzunk mi negmenekült anélkül, hogy a gazdája figyelt 

coin a. És az embernek ujjongani kell magá­
ban.

Mert ránéztünk közben arra az egyénre, 
aki figyelt, hogy a bűbájos nyári kreppnek 
balja ne essék és hiába, az embernek kacag­
nia kell azon is, hogy milyen komolyan, egy­
kedvűen ül ottan, fönn a kocsi kakasülőjén, 
ekete pápászemmel és méltóságos, smólentő- 
is feltartással, a .locsolóember.

stranddiva! 
lágyon divat 
;os, szeriz szí 
k bronzos In 
nyárra és i 

énvleg nagy 
állítást fogn|

■ már a való 
ódftotta Bu 
en nálunk 
voyai her * 
lyi divath ” 
óbbi hét 
tikus kvarcé 
lamarahb n

ts trikó

Deli át én tudom, hogy vannak emberek, akik 
• m kedélyes természetűek és se bámulata­
it, se kacajukat nem tartják könnyű helyen 
s se a helyszínen, se elmondva nem hatja 

meg őket egy ilyen mindennapi látvány. Mát 
ezekre valló tekintettel mondom el itten ezt 
a rövid kis történetet a locsolóemberről.

Beun ülök egy kis kocsmában. Félórát kell 
várnom a villamosra, tehát közben megva-

n£txn/i I
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csoráztam. Ahol ülök a fehér asztalos terem­
nek az a sarka, amelyiknél a kocsma másik 
részét, a pirosterítőset. csak egy vékony fal 
választja el és benne egy nyitott ajtó.

Az egész kocsma csaknem üres. A pl ros­
te rí tős fertályban két ember beszélget han­
gosan. Ezt hallgatom, át a nyitott ajtón, una­
lomból. Nem látom, kik beszélnek.

Az egyik hang:
— hát hallgasson ide, maga. Ahogy én 

emlékeztem, a gyermek, a híd előtt, a leg­
nagyobb forgalomban, beszaladt egy teher­
kocsi alá. A rendőr nem látta, senki se látta. 
Az anyja, a gyermek anyja visított, hogy' 
hol van a gyermek? De a gyermeket ö se 
ilátta. A gyermeket csak én láttam, ahogy ép­
pen fordultunk az autómmal, hogy a teher­
kocsi alatt. van. És a teherkocsi, pláne lejtőn, 
nem áll meg. mint egy motor, hogy: rukk! A 
ló még tesz három lépést, plánt egy sörös ló, 
akárhogy megrántod a gyeplőjét, hát én is 
abban voltam, hogy a. gyermek, ahogy a kocsi 
alá került, már így is keresztül ment rajta a 
kerék, akár ordítok, akár nem. Még rosszabb 
Inkább hirtelen leugrok a bakkomról és halijai 
éppen úgy tudtam a kocsi alatt benyúlva ki­
rántani a gyermeket a második kerék alul, 
ahogy az első szerencsésen elment mellette, 
de a második már ráment volna, mert a kis 
büdös kölyök elesett előbb és úgy azt se 
tudta, merre másszon. Na, csak odavittem az 
anyjához, hát az anyja, képzelheti, maid el­
ájult az örömtől. Egy úriasszony, vsak éppen 
elfordult, hogy egy autót várion, a járda 
mellé és beüljön a gyerekkel. És j kis gaz­
ember így szalad le mellőle, hogy mondom, 
az anyja se. senki se látta a járdáról, hogy 
hová, csak én. Mert egy teherautó jött rög­
tön a járda mellé. Nahát, az anyja szoron­
gatja a kezemét, majd hogy meg nem csó­
kolja. És nézi a tárcáját, hogy nincs most 
nála pénz. Éppen azért megy a bankba, Pén­
zért. Semmi, semmi, nagysága mondom, 
ne tessék fáradni. De hogy hívnak? És a cí­
mem? Nahát mondom: Balogh János, Kákás- 
rét ucca 3. Nem felejti el. Ö meghálálja ne­
kem. hogy a gyermekét megmentettem. Még 
egy asszony sírt is, ott mellettünk erre. De 
énnekem még a fekete pápaszem is a szeme­
men volt. Rá se értem, hogy levegyem. Mert
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hát siettem vissza á bakkra locsolni. Ez volt 
az egész altkor!

Mikor itt egy kis szünetet tartott a hang, 
hát azt gondoltain: „na, egy kis megkapó

* mentési történet“. Azzal talán nem is érde­
kelt volna tovább a dolog. Dehát egyszerre 
ugyanez a hang, egészen különös, valósággal 
lázbeszédszerü. összefüggéstelen mondatokba 
kezdett. Azt mondja:

— Nahát aztán, tudja maga, hogy közszol­
gálati közeget mindenki szívesen márt be a 
pácba itten, ezen a fura Pesten. Ez is öt tanút 
hozott, mikor felíratott engem a rendőrrel. 
Pedig olyan ártatlan voltam, mint a maszüle­
tett magzat. Dehát vesszem el a szemem vi­
lágát. ha nem láttam, hogy ő szaladt neki 
egyenesen a járdáról a balcsapnak. Én rög­
tön lekapcsoltam. De már késő voh. Nem 
mondom, az egész ruha eleje egy csatak lett. 
Dehát. mert nem voltam hibás, azért kiáltot­
tam aztán oda neki a bakkról, hogy: marha, 
aki nekiszalad az öntözőnek! Mert igazam volt! 
Hát ezért voltam máma tárgyaláson. Kártérí­
tésért és becsületsértésért külön és még va­
lami hivatali kötelességmulasztásért vagy 
hogy hívják ... Higyje meg! Majd csakhogy 
azért nem reszkettem, hogy a kenyerembe 
kerül ez a dolog. Mert ez nemcsak valami 
nagy úriasszony volt, hanem egy tanácsos 
volt a tanúja, aki kísérte és az ordított leg­
jobban. Én nem mondom, hogy éjjeli mun­
kán voltam és majd leragadt a szemem, de 
mégse hibáztam. Tíz éve vagyok én már a 
köztisztaságnál.

*

Na, itt végre megértettem az én zavaros 
előadóm kilétét. Szóval, én itt most egy lo­
csolóembert hallgattam végig egy újabb uccai 
históriával.

Egy kicsit tűnődtem: milyen furcsa foglal­
kozások vannak a világon! Az ember azt hi-

* szí, hogy ismeri a saját kultúráját és íme, 
majdnem mint exotikum hat rá egy minden­
nap látott embertársa.

De a hang már tovább folytatta:
— Nahát, tessék, elmondhatja a tényállást!

— mondják nekem a tárgyaláson. — Most 
hallgasson ide! Erre én, hogy bebizonyítsam, 
hogy nekem a nap nem sütött a szemembe, 
hogy ne lássam, ki jön a balkapcsoló felől, 
hat veszem és felteszem ott a tárgyaláson 
ezt a fekete pápaszemet. Ahogy felteszem, 
egyszerre csak nagy serte-perte. Mi az? Mi 
az? Intenek nekem, hogy megállják! Hát mit

64

gondol? A tanácsos és az úrlasszmy jön oda 
hozzám és hogy: rendben van minden! És a 
kezemet szorítják! Jól van minden! Én va­
gyok Balogh János, aki megmentettem neki a 
gyerekét. Most ismert meg a fekete pápa­
szemmel, itten, ő kerestetett, de nem leltek 
meg. Mert tán a címem akkor rosszul hal­
lotta. De most a pápaszememmel rámismert. 
Mit szól ehhez? Én akkor már rég el is fe­
ledtem az egész dolgot azzal a kis kölyökkel. 
Hát aztán így volt, hogy nemhogy bírságot 
és kártérítést fizettem volna a tárgyaláson, 
de ötven pengőt adott nekem ez az úriasz- 
szony. Na! — gondoltam — ilyen tárgyalásra 
akár mindennap felcitáljanak. A feleségem 
pedig nem is tud erről a kis pénzemről. Hát 
maga is hallgasson! Iszik még egy fröccsöt? 

*
No. most már előttem is egy egésszé kere­

kült ki a locsolóember, ismeretlen felebará­
tom. két összefüggéstelennek hitt története.

Szóval, a szerencsétlen véletlen úgy akarta, 
hogy a locsolóember ugyanannak az úrrasz- 
szonynak locsolja le a ruháját később, aki­
nek előbb megmentette a gyerekét.

Úgy tetszik, egészen megkapó és mulatsá­
gos történet. Úgy adom itt tovább, ahogy 
vettem.

NAP
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CONTE VERDE
22000 TONNÁS ÓCEÁNJÁRÓN. 
Ancona, Athén, Rhodos, Santorin, 
Cattaro. — 4—4 napos strandolás­
sal Portorosen és a Lidón.

Egységes osztály! Csak külön kabinok!
£Äei P330.-IÓI.

I. Különvonatunk.
Olasz tengerpart:

Abbázia, Lovrana, Lido, Cesenatico, 
Jesolo, Lignano, Portorose, Rimini, 
Riccione, Cattolica, Viareggio, 
Alossio, San Remo.

Olasz hegyvidék:
Cortina D’Ampezzo, Courmajeur, 
Garessio, Colle Isarco
Ortisei........................ P 151----- 101.
Venezia 2 nap, Róma 5 nap, Nápoly 
3 nap, Firenze 3 nap . . . P 212.—-

* 8 ÓRAI ÚJSÁG UTAZÁSI IRODÁJA
IV, ANDRÁSSY UT lé. Tel. 12-89-81.
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— mondja Sebestyén Mihály színigazgató

A sok viszontagságot megért újpesti szín­
ház sorsa a közelmúltban Sebestyén Mi­
hály, a Miskolci Nemzeti Színház igazgató­
jának kezébe került, ö lett egyszersmind az 
újpesti színház igazgatója is.

Sebestyén Mihályt nem szükséges külön 
bemutatni. A híres színigazgató Sebestyén- 
fivérek egyike ő, néhai Sebestyén Géza öcs- 
ese. Több mint húsz esztendeje él a szín­
házi világban és előbb mint nagysikerű bon- 
viván, majd mint színigazgató szerzett ma­
gának érdemeket. A legutóbbi években mint 
a Miskolci Nemzeti Színház igazgatója fel­
virágoztatta a nagymultú miskolci szín­
házat. Azt a tényt, hogy most az Újpesti 
Színház igazgatását is ö veszi át, nemcsak

az újpesti, hanem az egész ország színház- 
barát tábora nagy megelégedéssel vette 
tudomásul. A közönség és a színészek egy­
aránt nagy érdeklődéssel várják az újpesti 
színház új igazgatójának programját. Se­
bestyén Mihály azonban nem a lényeg nél­
küli nagy szavak, a meg nem valósuló ígé­
retek embere s ezért egyelőre, míg ténye­
ket nem mutathat fel. nem szívesen nyilat­
kozik.

— Az Újpesti Színházzal kapcsolatban 
hosszú és kimerítő nyilatkozatot egyelőre 
a legjobb akarat mellett sem adhatok — 
mondotta munkatársunknak Sebestyén Mi­
hály, — mert még nagyon-nagyon kezdeti 
stádiumban van az egész dolog.

— Mindenekelőtt a legfontosabb kérdés, 
hogy minél előbb színház épüljön Újpesten, 
mert ez a nagy, intelligens, virágzó város 
az egyetlen a nagy városok közül, amelyik 
nem rendelkezik színházzal. A régi színház­
ban ugyanis mozielőadásokat tartanak. A 
mull években a színtársulat egy faépületben 
játszott, amely sem a közönség, sem a szí­
nészek szemontjából nem kielégítő. Én ter­
mészetesen a miskolci színházat is tovább 
vezetem. Annál is inkább, mivel két vidéki 
színháznak a közeli kapcsolata, a múlt ta­
pasztalatai szerint, mindig előnyös volt. Ügy 
képzelem el a miskolc—újpesti kapcsolatot, 
mint valamikor a Miskolc—Budai Színkör­
nél volt. Értékes, komoly repertoár-műsor. 
Egy-egy eredeti bemutató. Feltétlenül fő­
városi nívójú előadások. Arra is gondolok, 
hogy később állandó jellegű színházat csinál­
jak Újpesten és hiszem, hogy rövidesen el­
következik az az idő, amikor az újpestiek 
nem lesznek kénytelenek Budapestre járni 
színházba. Igen. Ez a mottóm: az újpestiek 
Újpesten járnak majd színházba. A maguk 
minden művészi ízlést, kívánalmat kielégítő 
saját, komoly ... sőt . . . szeretett színhá­
zukba . . .

Fenyő Pál

lÉunAn

Sebestyén Mihály
(Ábrahám felv.)
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PILLANATFELVÉTELEK „
Kedvenceinkről..

IRTA: forró PÁL

Naponta találkozom velük a művész­
klubban. Amikor nincsenek kifestve és 
szigorúan magánemberek. Meg merik mon­
dani, hogy gyomorsavuk van és hogy ugyan­
azok a gondok, bajok gyötrik őket is, mint 
a többi szürke halandót, annak ellenére, 
hogy éppen aznap jelent meg róluk félhasá­
bos dicsérő kritika és a posta két tucat 
rajongólevelet kézbesített nekik.

De vannak közöttük olyanok is, akik, 
mint magánemberek is éppen olyanok, 
mint a színpadon. Ezek az igazi, vérbeli 
komédiások. Közöttük kétségtelenül Békef/y 
László a vezér. A klubban éppen olyan 
elmésen konferál a haboskávéja mellett, 
mint a színpadon. Sőt — elárulom — akkor 
mondja el legjobb, csak férfifüleknek való 
vicceit. Még egy nevezetes tulajdonsága

van : Budapesten ő van mindenről legjob­
ban értesülve. Nincsen olyan társadalmi 
vagy politikai kulisszatitok, amit ne tudna...

Jávor Pál éppen az ellenkezője. Mint 
magánember komoly pápaszemet visel és 
direkt boldog, hogy nem kell hetykének, 
sneidignek lennie, bajuszt pödörgetni, bokát 
összeütni. Valósággal elnyujtózik a privát 
élet gyönyörűségében. Élvezi a jó kosztat 
és a világért sem beszél színházról.

Gellert Lajos állandóan lobogó, remegő 
tűz. Kizárólag irodalomról és művészetről 
beszél. Mindig valami lázas rajongással 
sőt fanatizmussal. Zsebében kéziratok. Egész 
szezónt betöltő drámák. Világsikerek, me 
Iveket már a világ összes nyelvére kopognak. 
A megtestesült művész, aki nem tud más 
lenni.

BéUeffy László 
(Halmi fetv.)

Jávor Pál
(Razaon y i

Halmos János, az Operaház legkiválóbb 
és legjobban fizetett hőstenorja a legbéké­
sebb és legbájosabb nyárspolgár. Nagy­
szerűen mulat az anekdotákon és minden 
gondja, ambíciója: minél szebben be­
rendezni a Rózsadombon vásárolt új villá­
ját. Nem a hangjára a legbüszkébb, hanem 
arra, hogy ő a legjobb „ Jágó"-játékos

(■étiért Lajos
(Seidner lelő.)
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A művészklubban senki sem tud ügycseb' 
be„ játszani a gépbiliárddal, mint 6.

Dalnoky Viktor dr a klub versenyen kívül 
Jlló, verhetetlen és kimeríthetetlen anekdóta- 
/nes'élűje. Remek humora és csodálatos 
emlékezőtehetsége van. Tudvalévőén még 
mindig gyakorló fogorvos és tegnap mondta 
éppen : mióta visszavonultam az Operától, 
bicsérdista lettem. Én is gyökerekből élek. 
Foggyökerekből.

Csorlos Gyula a magányos oroszlán. Ha 
néha feljön a klubba, egyedül vonul félre 
egv sarokba, beletemetkezik egy öblös 
karosszékbe és . . . uzsonnázik.

Szedő Miklós dr alkalmi páciensei ellen 
védekezik. A színészek között ugyanis ren­
geteg a képzelt beteg. Ezek mind diszkréten 
(élrevonják Szedőt és tanácsot kérnek tőle 
fantasztikus betegségeik ellen.

Dénes Oszkár amerikai kalandjaival szó­
rakoztatja barátait. Legrémesebb esete : 
hogyan vitte naponta repülni Hollywoodban 
Lukács Pál. A fene evett ijedtemben — 
meséli Dénes, — mert hiszen én még soha­
sem ültem repülőgépen. Képzelhetitek, ho-

%4m

Halmos
Jémos

(üuztcska
felv.)

Szedő MlkUs
__________________ (Rozyongifelv.)

/IP''
I sortos

(M.F.I gyan citeráztam. Mit csináljak én déli tizen-
fch.)

Dalnoky 
Viktor
(Lehuray
felv.)

' kettőkor kétezer méter magasban ? De 
Lukács Pali olyan kedves volt hozzám, hogy 
nem tagadhattam meg ezt a szívességet . . . 
Nagy balhé volt, kérlek ! A földön ebédet 
adott nekem, a magasban az ebédet vissza­
adtam ! . . . Pali azt mondta, hogy majd 
megszokom. Egy hétig szoktatott. Azzal 
biztatott, hogy a második héten bukfencet 
fogunk vetni ä magasban . . . Erre mér fel­
lázadtam, de Pali olyan szigorúan tud nézni 
az emberre, hogy a lázadás a torkomra 
fagyott. Szerencsémre másnapra nagy szere­
pet kezdett játszani, nem ért rá röpülni. 
Megmenekültem 1

Békássy István. A magánéletben is ele­
gáns bonviván. Most csupa forró izgalom, 
mert Hollywoodba szerződtették komoly

6*



Dé'irs Oszkár
<Kozgonyi 
lel ,

Hékftssy Islváu
(Sulthy-- 
Wellest feli’

Kertéit bei sir
(Strelisky /elv.)

sztárgázsival három évre. Éjjel-nappal mi- 
ílolul tanul. Pazar humorral mondja el 
hogyan történt szerződtetése

Azt mondja a Metro direktora, Outi- 
mann úr, menjek másnap a hotelba, ahol 
bemutat az amerikai központ kiküldöttjé­
nek, aki látott engem egy Filmen és meg 
akar nézni . . . Másnap ott vagyok, 
Bemegyek az amerikaihoz, akinél még 
két másik úr van. Alig hogy morognak 
valamit. Kéznyujtásról szó sincsen. Nem 
szól hozzam egyik sem egy szót sem, csak 
hátradőlnek a széken és szívják a szivaro­
kat. Nekem a vér elöntötte, az arcomat 
mérgemben. Hát mi vagyok én ? Mit néz­
nek ezek engem ? Azok meg csak szivaroz­
nak és kutyába sem vesznek. Alig tudtam 
türtőztetni magam. Végre felállt az egyik, 
valamit morgotl, ami azt. jelentette, hogy 
el vagyok bocsátva. Majdnem szétvetett a 
méreg. Hogy velem így bánnak . . . Kellett 
ez nekem ? Emberevó hangulatban me- 

haza. Hát másnap telefonál a Guttmann 
gratulál. Tetszettem. Menjek a Hunnia 

ilmgy-árba és csináltassak próbafelvételt 
... A felvétel elment Londonba. 

Onnan jött azután az értesítés, hogy szerződ 
tetve vagyok. Hát lehet, hogy hangosfilmet 
fogok játszani, de a szerződtetésem, az 
tökéletesen néma volt

Fenyő Emil es Kertes: Dezső a férfi 
elegancia koronázatlan királyai. Kertész 

fM. F. /. /elv.) °t* ls hódítóan hordja monokliját és az 
összes urak a Fenyő és Kertész nyakkendőit 
figyelik. Mint privátok igen nagy gondban 
vannak. Nekik keli előkészíteniük a Fehér 
Hollók évenkénti kirándulását és hang­
versenyét. Egész vezérkarral dolgoznak, 
melynek élén Sarkadi Aladár és Fenyő 
Aladár buzgólkodnak

Fethes és Dénes Gyuri a klubban is el­
választhatatlan partnerek. Itt is párjelene- 
teket adnak elő Veszekednek. Azt mond­
ják, hogy a pódiumon olyan sokat vannak 
jóban, hogy valahol el kell intézni a nézet - 
eltéréseket is. Persze, nem komoly dolgok 
ról van szó, csupán művészi számaik rész 
létéiről. Már pedig régi színészi kabala, 
hogy egy kis előzetes muri nélkül nincsen 
siker. Ok is csak ezért disputáinak

Külön asztaluk van a karmestereknek 
Nádor Mihály, Szenkár Dezső, Marton Géza, 
Komor Vilmos, Donáth Jenő naponta mey 
Jelennek, Székely Mihály nevetve jegyezte 
meg

— Nem csoda, hogy ilyen béke uralkodik 
a klubban, ha ennyi karmester ügyel az 
összhangra '

l enyö iímtl
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A haj ápolása
negváltozott világrenddel és divattal 

Kségszerüen bekövetkezett a rövid haj 
sz.ins-za is, melyet annakidején a régi 

innak asszonyai kultiváltak. Tévedés azon- 
Izt unni. hogy a rövid haj kevesebb 

i\t és gondozást igényel, mint a hosszú 
is iijkorona, mert azt elhanyagolt, gon- 

,m rövid haj annyira unesztétikus lát- 
ngv irontja viselőiének egész ktilse-

• r elenése varázsát.
zeszscges, ápolt haj kellemes tapin- 
moatényii, puhán omló; tapintata függ 
■s szálak vastagságától is, ami a hal 
•érint, .,<it :gyénenként változó. A 

iiak élettartama .1— -I év. tizen idó el-
• , hajszát! kihull és helyébe új nő. A 

enias íeliát zsák akkor nevezhető károS-
- íz túlhaladja az. ílettanilag meg-

• ivott mennyiséget, ami altalánosság- 
iapi síi 60 szálnak felel meg. A haj­

ig eső tádiumában a izálak megrövi-
x, negvékonyodnak és töredezettekké 

nak.
, múlásánál is elsősorban a fokozott 

usságra sell figyelnünk. Legalább heten- 
•t -gyszer tiszta meleg vízzel es jó szap- 
nal neg kel! a fejbőrt mosnunk. A szap- 

a mniisége aszerint változó, hogy száraz 
slros-e a iejbör. Szárazbörfiek a iej- 

sashoz neutrális hatású, túlzsírozott szap- 
it és iajos hedörzsöléseket, zsirosodásra 
kunosak pedig kénes vagy szalicilos 
i-pant alkoholos leöblltéseket alkalmaz­
lak.

ívesek azt hiszik, hogy rendszeres ondo-
• <al így hajfestéssel eleget tettek a 

ápolás issz.es követelményeinek és cso- 
kozássai tapasztalják mégis, hogy egy-

uszólag minden ok nélkül, rohamo- 
oi k zd hullani a hajuk. Ilyenkor már ne-

azebh megáHItani a folya iáé"* irofilak- 
; ikusan megelőzni sok estben lehetséges. X 
rendszeres hajmosáson kívül jelentős szerep 
ut még a fésű és kefe tisztántartásának és 

ezek rendszeres használatának, mely a naiat 
simává és fényessé teszi, valamint megerő­
síti I hajgyökereket is a eihörre gyakorolt 
izgatás által.

A korai lajhullás nkáhh férfiaknál lép íei 
is • les/ületett hajlamon, ideges es_ bakté­
riumos eredeten kívül főleg a iejbör Jgy-

Mo/ett -eborrheás -Iváltozása okozza. A 
ejbőrben levő faggyúmirigyek lyenkor lo­

kozott mértékben termelik váladékukat, i 
bőr felületes rétege megduzzad és i termelt 
zsiradék heszáradása következtében létrejön 
i fejkorpa, melynek tömege préseli a hajsza- 
lakat. izokrn nyomást gyakorol, nmek Kő­

ét kif/tében i szálak táplálkozása 'avart 
szenved. megbetegszik, elvékonyul es végül 
kihull. Henkor az utánnövésben s -avarok 
állnak elő. egyre kevesebb i pótlás ,-s gy 
aránylag rövid idő múlva '--ál! - .vpaszo-
dás.

mihullás gyógyításában elsősorban meg 
soil nnlékezmink a napfényről, mely egyike 
a leghatásosabb gyógyeszközöknek. Nyáron 
olyan embereknek, akik sokat tárnak fedet­
len fővel a napon, rendszerint megáll, vagy 
legalább is csökken a hajhullása. \ kvare- 
iénykezeléssel is szép eredmények érhetők 

i- különösen azon esetekben, rmkur i laj­
hullás kiállott fertőző betegség következté­
ben lép fel. Az utóbbi időben villamos ''•i- 
bőrmasszázst is sikerrel alkalmaznak i > 
hullás megakadályozására.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak tevéiben válaszol, l.evelek elmére a szerkesztő­

ségbe küldendők.

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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Egy asszony, aki 
tudja mit akar...

Beszélgetés Miss Ellen Hoerup 
dán laptulajdonosnővel

A júniusi napfényben fürdő Dunaparton 
ülünk együtt miss Ellen Hoeruppal, aki 
egyik legnagyobb dán ujságtröszt elnöknője. 
Kétségenkívül már maga ez a tény is rend­
kívül érdekessé teszi szemünkben a misst, 
hogy hölgy létére szerkeszti és kezében 
tartja Kopenhága négy* legnagyobb napi­
lapjának vezetését. De Ellen Hoe.rUp ezen­
kívül még másról is nevezetes. Ez a finom- 
arcú, őszhajú hölgy ugyanis egyike Mahatma 
Gandhi azon tanítványainak, akik együtt 
éltek és laktak a prófétával.

Természetesen, azonnal erre terelődik a 
beszélgetés.

Miss Ellen Höerup
(Solthy—IVellesz feli’.)

Mutatvány a PÁRISI DIVAT kézimunkarajzaiból

Az Itt bemutatót! 
kézimunka rajzál u 
PÁRISI DIVAT ki- 
adóhivatala szállítja. 
A PÁRISI DIVAT 
előfizetési áru ne­
gyedévre 1 pengő »0 
fillér. Példányonként 
minden újságárusnál 
megvehető (10 fii 
lérért. Mutatvány- 
számot 20 fillér be­
küldése ellenében 
küld a kiadóhivatal 
Budapest, VII, Do­
hány uccu 12. Kér 
jük, rendelésnél ok 
vetlen hivatkozzék 
erre a hirdetésre!

Zsur-asztnlterit •, Mo­
dellünk fehér lenvá­
szonból, eperszinü rá-« 
téttel készül. A népies 
minta jól érvényesül 
világos vagy sötétkék 
rátéttel is. Széléi bur­
kolással keretezzük. 
Méret e : 98 X 98 cm. 
A 23x28 cm. nagy;

az összeg* előzetes5b<^üldése1,|,i)elle<t!S7961'1l'illér.',1lJtánvétlteí(75^flflérr(ő‘ drágább” Wrl"e"tV<!

A terít« burkolása CAMEZA.fonállal történik
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Hogyan ismerkedett meg Gandhival ?
Tulajdonképpen egy könyvből, Ro­

main Rolland „Gandhi” című életrajzából 
tárult elém ennek a különös és egyben 
nagyszerű embernek az egyénisége. Ez a 
könyv adta meg azután az impulzust indiai 
utamra, melynek során személyesen is meg­
ismertem őt. Hosszú heteket töltöttem nála 
és amikor visszatértem hazámba, megírtam 
első könyvemet. ,;Gandhi Indiája” címmel.

- És ezen a könyvön kívül mit írt még ?
Rengeteg cikket és felolvasást, ame­

lyeket titkárnőim fordítanak le német, angol 
és francia nyelvre. Természetesen ahhoz, 
hogy írni tudjak, feltétlen nyugalomra van 
szükségem, ezért az év legnagyobb részét 
Genfben, a villámban töltöm. Minden héten 
egyszer ellátogatok a népszövetség palotá­
jába is. innen küldöm aztán lapjaimnak 
cikkeimet.

A hátralévő időben mit csinál ? 
Pihen *?

Ellenkezőleg. Pihenni sohasem szok­
tam. Négy hónapot Dániában töltök, ilyen­
kor személyesen ellenőrzőm munkatársai­
mat, de mondhatom, erre tulajdonképpen 
nincs is szükség, mert bárhol is tartózko­
dom, naponta telefonon érdeklődöm lap­
jaim eseményei iránt. Talán csodálkozni 
fog azon, amit most mondok, de én a ma 
gam részéről meg vagyok győződve arról, 
hogy minden vállalkozásnál, legyen az szín­
házi, kereskedelmi vagy bármi más, az 
a legfontosabb, hogy a vezető tisztában 
legyen vele, mit akar. Én már gyerekkorom 
óta egy célt tűztem ki magam elé, laptulajdo­
nos akartam lenni. Most az vagyok és vigyá­
zok arra, hogy munkatársaim is meg legye­
nek elégedve velem. Látja, például ezért 
vannak nálunk Dániában olyan elsőrangú 
színészek és nagyszerű színházi viszonyok is. 
Nálunk mielőtt egy darabot bemutatnak, 
az igazgató megbeszéli színészeivel, hogy 
dkal inasnak tartják-e azt a darabot és 
megkérdezi tőlük, hogy egyéniségüknek 
megfelel-e a szerep. Igen sokszor előfordul, 
hogy amikor egy darab már ki van szere- 
: ezve, a színészek felcserélik egymás között 
terepeiket. A másik színházi érdekesség az, 

hogy a közönséget szavazás útján, meg­
kérdezik, melyik volt az a darab, amelyik 
nekik idén legjobban tetszett. Ezt azután 
újból műsorra tűzik és ilyenkor vannak a 
legteltebb házak. Azonkívül tehát, hogy 
anyagi hasznot hoz ez az. előzékenység, még 
azt is elérik ezzel, hogy a publikum biza­
lommal és szeretettel jár színházba.

- Ittléte alatt volt már színházban ?
— Sajnos, nem jutottam el sehová, 

mert minden percem be van osztva és min-
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denekelőtt a várossal akarok megismerkedni 
Végtelenül sajnálom azonban, hogy nein 
láthattam az önök híres Bajor Gizijét, aki 
nek tehetségéről és kiváló alakításairól mái 
rengeteget hallottam. Nálunk egy sorton 
emlegetik nevét Bergnerrel, mint a ma 
drámai színjátszás legnagyszerűbb kép 
viselőjével.

Beszélgetésünk közben a nap váratlanul 
elbújik a felhők mögé. Miss Ellen papírt 
és ceruzát vesz elő és jegyezni kezd.

— Bocsásson meg mondja, de 
eszembe jutott valami fontos dolog, amit 
meg kel! sürgönyöznöm lapomnak.

Nem akarom tovább zavarni és szinte 
ugyanazon percben ejtjük ki az egyforma 
mondatot : „hiába, a mi mesterségünkben 
nincsen magánélet” Mario- > veile

fi»1tanán
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( Várkonyi 
fein.)

v Délibáb olvasóinak nem kell külön be- 
nutatni öreguss Zoltánt, a nemzetiszínház- 
>eh szereplései és az ezévi négy nagy sze- 
'■pe („Jan. 16-án éjjel", „Budai Nagy Antal", 
.Bovaryné", „Vihar az egyenlítőn") mind- 
™nd olyan alakítások, amelyekről nemcsak 
i színházkritikusok számoltak be, hanem a 
közönség is sokat beszélt és beszél.. .

trrúl azonban, hogy ő titokban költő, 
nég a egbeLsöbb színházi benfentesek sem 
adtak, mi is csak a véletlen folytán vet­
ünk tudomást erről. Tettenértük.

"'zek mán nem volt mit tagadnia, be kel­
ül vallani, hogy titokban tényleg verset ír 
négpedig nem is rossz verseket, sőt nem 
' átlagosakat, hanem egész érdekes, meleg­

hangú lírába önti mondanivalóját.
Oe beszéljen inkább helyettünk a színész- 

öltő, Ikihez első kérdésünk ez volt'
Hogyan lett költő?
vtagam sem tudom. Még diákkoromban 

e/dtem el a pad alatt verseket faragni és 
ímikor felsős lettem, benyújtottam az ön- 
euzokornek is. Nem akarok dicsekedni de 

rseim igen tetszettek , . .

*9

, ~ § miér( 'élt színész, miért nem inkább kolto?
Hát bizony, ezen én is sokat töpreng­

tem. Magam sem tudom, hogyan határoztam 
el magam végül is a színészi pályára. De 
néhat nagybátyám, dr Paiágyi Lajos, szü- 
eim és én is úgy láttam, hogy sokkal töb­

bet, nagyobbat tudok produkálni, ha a szí­
nészi pályára lépek. Hiszen a színészpálya 
nem jelentette azt, hogy abbahagyom xi 
rast, mert vele párhuzamosan tudok írni is, 

ü így is volt, amikor csak tehettem, szabad 
idomben leültem írni verseket, novellákat.

Novellákat is ír?
rgen. Novellákat is írok, sót krokikat 

v e legszívesebben mégis csak verseket.
Milyen verseket ír?
Nehéz erre felelni, mert írtam már hős- 

oltemenyeket. eposzt, ódát, de legközelebb
Vemíez a nalk iíra áll. Csak igazán 

soito tudja megérteni, milyen jólesik tneg- 
rni mindazt, amit szívemben érzek, ami szí- 
emben megrezdül, szavakba önteni, finnél 
zeobet, magaszrosabbat el sem íudok kép- 

' ni. Lilán csak a színjátszást
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Szabai visszatéri! a Urára, szereim 
Hráva. is foglalkozott'

Hazudnék. ha azt mondanám. hogy 
nem Én is voltam szerelmes néhányszor 
Csak az a baj, hogy ezek a szerelmes ver 
sek ott maradtak ezeknél az „Egyetlenek1 - 
nél, akikhez írtam és soha ezekről még má­
solatot sem készítettem magamnak

S mik azok a témák, melyekről legszi 
vesebben Ir?

Legszívesebben a szerétéiről írok Ez 
áll legközelebb szivemhez. De szívesen log 
lalkozom verseimben természeti képekkel é 
leírásokkal. Azokat az élményeket iron: lt 
melyek különösen nagy hatás! gyakoroltat 
rám utazásaim alkalmával. Rengeteget kőbe 
roltam Olaszországban és Ausztriába:

Kik a kedvenc költő:
Petőn, Arany lompa. Vörösmarty. A. 

újak közül Ady. Mécs László, Babits a 
fiatalok közül Józse! Attila. Illyés Gyula 
gyakoroltak rám nagy hatást

Ezután hosszas kérésre bemutat kél ver
Sei

KULONBSt -

Két tavas;, van, mit ismerek 
S mind a kettő; nagyon szeretem

A természet tavasza mind 
De a természet különböző

Az egyik tavasz örökké i„ • 
Az erdő örökké csak szép

A másik, az egyszei tavas. 
Aztán örökké* csak tél.

Keli

NRM ÍROK VHRSP1 SÖHa TÖBBÉ

Nem írok versei soha többi 
Ez legyen az utolsu gyászos indul- 
Eltemetek mindent egy nagy koporsóin 
Elhantolom, mintha nem is lettek volna.

Az utolsó akkordig elcsendult a da 
Elmúlott minden, mi szép. mi boldog- 
Az öröm. a mámor, szerelem, a remény 
Miről Írjak hat versei én-

Arról a sok szenvedésről, könny ró 
Arról, hogy megcsaltak, összetört a leiken. 
Arról, hogy kikacagtak, árva lettem. Nem' 
Nem írok verset soha többe

Azóta 60 -70 verset megírtam tuly 
tatja Greguss Zoltán és nem tudom, hog 
még mennyit fogok fm 

Vágyai? Tervei?
— I ermeszetesen továbbra is a színház e 

az írás marad.
Mos! teleztem be legújabb filmem le 

vételeit. S érdekes szerepek várnak ram , 
jövő szezonban is.

Nem jelenteti meg a verseit 
Nincs kizary.

Míg t sorokat írjuk közben tanítványa 
türelmetlenül várják az intervjú végéi 
vagyis inkább azt a percet, hogy újból egyut 
lehessenek Greguss Zoltánnal, a kiváló szj 
nésszel. akit rendkívüli módon szeretnek é 
beesülnek ők is

Szekszárdi Molnár Istvái

cKxyt (MÍfákofyuAÁ ?

fényképez?
Is í rje az új

»1 1 “ fotoár 
: fyzékei 

Ki ezo csere 
I" '.leire is.

< U U H A, 
IV Ferenciek 
te- 2. szám

hírneves
Vilmos császár út

zongoraterme,
66.

Legjobb zongorák leg­
olcsóbban, részletre is.

családi, szabó, cipeszva - 
rógépek legolcsóbba 
Bachrach, Wesselén t 
ucca 56 Varrógépke - 
csónzés. Javítóműhe 
Telefon I—371 —5 7

í-CAía zongoratermei 
Erzsébet körút 
9—11 

New York-palota
tilithner, Bechstein. Förster, 
Hosier angol mechanikás rövid- 
zongorák olcsón. Stingl, Bösen- 
Qoi fér, Ehrbar, Stelzhammer. 
Hamburger, Wirth, Lauberger- , 
#k<ss zongorák, pianinók leszál- ; 
“tott árban, előlegnélküli rész- 
kifizetésre.

NEDVES FAL.íCsap*-
Vikend-

Faháza t
Spéciiül fahizépltok

CSAPÓ KÄLMÄN ÉS Fia.
IX, VIOLA UCCA 7. SZA *

gombás padló tökéletes víztelenl 
tése szab. ,,LÉtiSZI<jrETELÉSl*' 
eljárással. Teljes garancia. Dijta 
lan költségvetés. 8 napon belül 

testhetö talak
mérnök, 

ucca 77, síim 
Telefóni I—208—44

AMBRUS 
VI, liabella
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VIGYÁZAT: GÁZOLVA!

Bohózat. Irta: LŐRINCZ MIKLÓS

Hzen darab előadást Joga bál mely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól Bu,i„ 
pest, IV, Bécsi ucca I, szerezhetó meg. Copyright 1930. bv dr. Alexander Marton, Budapest

SZEMÉLYEK: Remete, Kubinyi, Kubinyiué, Vida, dr Kondor, Rendőr, Szobalány.

Történik: Kubinyi lakásán, vasárnap a déli
órákban, Jobb- és baloldalon hátul ajtó.

Kubinyi (a függöny szétnyílásakor idegesen 
jár fel és alá).

Szobalány (bejön): Parancsol a nagyságos úr?
Kubinyi: A nagyságos asszony?
Szobalány: Öltözködik és előkérette az autó­

ját.
Kubinyi: Mondja meg neki, hogy azonnal 

beszélni akarok vele. Az autót pedig 
küldje vissza a garázsba.

Szobalány: Nagyságos úr kérem, az autót 
én nem küldhetem vissza.

Kubinyi: Nem küldheti vissza?
Szobalány: A nagyságos asszony azt paran­

csolta, hogy állíttassam elő és nekem a 
nagyságos asszony parancsát kell telje­
sítenem.

Kubinyi:. Hát ki fizeti magát? Ért, vagy a 
nagyságos asszony?

Szobalány: A nagyságos úr.
Kubinyi: Tehát kinek tartozik engedelmes­

kedni?
Szobalány: A nagyságos asszonynak.
Kubinyi: Nahát! Ez felháborító! Hallja...
Kubinyiné (mondain pesti asszony, uccui ru­

hában bejön): Mi az? Már a lánnyal sem 
férsz meg?

Kubinyi: Kérlek, én csak azt mondtam neki, 
nogy az autót rendelje vissza a garázsba.

Kubinyiné: Nem rendelheti vissza, mert én 
azt parancsoltam neki, hogy rendelje elő 
és ö az én parancsomat tartozik teljesíteni.

-szobalány: Ezt mondtam én is.
Kubinyiné: Juliska, elmehet.
Szobalány (indulóban): Parancsol még vala­

mit a nagyságos asszony?
Kubinyiné: Semmit.
Szobalány: Esetleg a nagyságos úr?
Kubinyi: Semmit.
Szobalá/iy: Egt teljesíthetem. (El.)
Kubinyi: Ez tűrhetetlen. Hallottad, hogy mi- 

yen szemtelenül beszélt velem ez a lány?
Kubinyiné: De olyan kedvesen csinálta, hogy 

neg lehet bocsátani neki , . . Én megyek 
kérlek. Nem lehetetlen, hogy ebédre haza­
jövök . . . Eélháromig mindenesetre várj.. 
ha addig nem jövök, ebédelj meg.

Kubinyi: Igazán kedves vagy. Szóval: iél- 
náromig üljek az asztalnál, várjak türe­
lemmel és gondoljak rád.

Kubinyiné (kedvesen): Ráin gondolhatsz.
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Kubinyi: Képzeld, miket fogok gondolni... 
Szabadna talán az iránt érdeklődnöm, 
hogy hova mész?

Kubinyiné: A mamához.
Kubinyi: A kedves mamához... szeretetre- 

méltóságodban egyetlen komoly konku­
rensed.

Kubinyiné: Meg akarom vele beszélni az uta­
zás részleteit.

Kubinyi: Milyen utazás részleteit?
Kubinyiné: Riminibe megyünk.
Kubinyi: Te Riminibe mész a mamával?
Kubinyiné Igen.
Kubinyi: Várj fiam... Azt hiszem, nem ér­

iettem jól, amit mondtál... Szóval te...
Kubinyiné: . . . szóval éti négy, esetleg ha jói 

érzem magam hat hétre a mamával Rimi- 
n*be megyek. . . Az útlevél, a vízum és 
vasúti jegy már megvan . . . szobát sike­
rült foglaltatnunk, csak kétezer pengőre 
vau még tőled szükségem.

Kubinyi: Esküszöm, te nem vagy normális.., 
Hát nem tegnap este sírtam neked egy 
óra hosszat, hogy tönkrementünk?

Kubinyiné: Ugyan kérlek. Tönkrementünk. 
Legfeljebb csak te mentél tönkre... és 
azért, mert tönkrementéi, én ne menjek 
Riminibe? Nem találod ezt kissé nevetsé­
gesnek?

Kubinyi (kétségbeesve): Pénteken elseje lesz 
es nem tudom az alkalmazottakat fizetni. 
Harmadikén lejár egy nagy váltóm és
még a kamataimra sincs egy fillérem sem.,, 
és te Riminibe akarsz utazni a mamával... 
Ahelyett, hogy azt mondanád: fiam, látom, 
anyagi gondokkal küzdesz, itt van az
autóm, amivel te leptél meg két évvel
ezelőtt, amikor jól ment az üzlet, adjuk 
ezt cl és majd ha megváltoznak a viszo­
nyok, veszel másikat helyette.

Kubinyiné: Én az autómat? Soha! Erről te­
gyél le. Szerezz pénzt, ahonnan tudsz.

Kubinyi: Es ha nem tudok?
Kubinyiné; Engem az lepne meg, ha tudnál,

Kubinyi (egyedül): Na megállj! Majd meg­
leplek éti téged!... Majd megleplek,

Szobalány (he): Egy úr és egy ember ke­
resi a nagyságos urat.

Kubinyi: Mi az, hogy egy úr és egy ember? 
Szobalány: Egy jól öltözött úr és egy rósz- 

szul öltözött ember.
Kubinyi: Milyen finoman disztingvá! tnagá.
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Szobalány: Kérem, én olyan un helyeket! 
szolgáltam, ahol az ilyesmire súlyt he­
lyeztek . . . Az úr valami Vida . . .

Kubinyl: És az ember?
Szobalány (aííektálva): Az ember nevét én 

„em kérdeztem meg. Az maid megmondja 
u nagyságos úrnak. (Az ajtóban. Kiszól.) 
Tessék. (A továbbiak folyamán el.)

Vida (be): Szervusz, kedves barátom.
Kubinyl: Szervusz, öregem, parancsolj be­

ivel foglalni.
Vida: Meglep ugyebár, hogy vasarnap dél­

előtt felkereslek a lakásodon?
Kubinyl: Nagyon kellemesen lep meg... 

Hallom, nem vagy egyedül.
Vida: Egy szercncstlen ember van itt ve­

lem. Tulajdonképpen az ö ügyében ke­
restelek fel. .. Énhozzán jött, hogy sze­
rezzek neki valamilyen állást . . . öt gyer­
meke van és nyomorog... ha nem ve­
szed rossznéven, arra gondoltam, hogy 
te esetleg tudnád alkalmazni.

Kubinyl (szomorúan): Barátom, arról, saj­
nos, szó sem leltet.

Vida: Csak nincs valami baj?
Kubinyl: Tönkrementem, barátom tönkre­

mentem.
Vida: Tönkrementéi?
Kubinyl: Teljesen... ha valami csoda nem 

jön közbe, elsején már az alkaimazottai- 
mat sem tudom fizetni.

Vida: öregem. . . A feleségedet valamelyik 
nap még egy gyönyörű kocsin láttam.

Kubinyl (felvillan a szeme): Te! Erről jut 
eszembe! Várj csak! (Gondolkozik.) Ha 
alkalmazni nem is tudom az emberedet, 
de egv alkalmi keresetről lehetne szó.

Vida: Nos?
Kubinyl: Akar ez az ember, mondjuk, két­

száz pengőt keresni?
Vida: Akar... ez életében együtt nem lá­

tott ennyi pénzt.
Kubinyl: Ide figyelj. Én el akaróin adni a 

feleségein kocsiját, ő hallani sem akar 
róla. A kocsit ö maga vezeti. Egy mód 
van arra, hogy az ellenállását megtör­
jem, el kell vétetnem tőle a hajtási enge­
délyét.

\'da: És hogy akarod ezt elintézni?
K ibinyi : Neki valakit el kell gázolnia.
V'da: És úgy gondolod, hogy...

hinyi: A le emberednek fizetek kétszáz 
Pengőt, ha elütteti magát.

Vida: Az egy gyáva ember. Ilyesmibe nem 
megy bele.

Ki linyi; Nem komoly elgázolásról van szó... 
csak a sárhányója érje egy kicsit ... ö 
erre elvágódik . . . lármát csap . . . bot­
rány , . . engedélymegvonás ... és én el­
adom az autót . . . Hívd be az emberedet.

'Ida: Nem fogja vállalni.
I ublnyi: Dehogy nem. Vállalni fogja. Hogy 

hívják?
ida: Remete.

iublnyi (az ajtóhoz siet és kikiált): Remete 
úr! Remete úr!

emete (rosszul öltözött, félszeg ember, fé­
lénken bejön): Jónapot kívánok.

Ida: Bemutatom igazgató úrnak Remete 
Manót.

tÉuwhin

Kubinyl (erőséit megrázza Remete kezét, 
megveregeti a vállát): Nagyon örvendek. 
kedves Remete úr... nagyon örvendek... 
foglaljon helyet, kedves drága jó bará­
tom.

Remete (félre, örömmel): AJár biztos az. ul 
lás. (Leül.)

Kubinyl: Örülök, hogy megismertem inag.it..
A Vida úrtól tudom, hogy maga milyen 
derék, szorgalmas ember. Mondja, ked­
ves barátom, akar maga kétszáz pengőt 
keresni

Remete: Kétszáz pengőt?! (Feláll, kezet fog 
fog Vidával.) Köszönöm, kedves Vida úr.

Kubinyl: Kétszáz pengőt.
Remete: Havonta?
Kubinyl: öt perc alatt.
Remete (nagyon megörül): öt perc alatt?... 

Tessék csak várni. (Gondolkozik, számol.)
Kubinyi: Mii számol maga?
Remete: Hogy mennyire megj az fel ha­

vonta.
Kubinyi: Na nem minden öt percben.
Remete: Legyen minden hat percben. Nem 

fogunk összeveszni.
Vida: Minden öt percben még Rotschild

sem keres kétszáz pengőt.
Remete: Szegény Rotschild. Hallottam, hogy 

mostanában gyengébben megy neki.
Kubinyl: Egyelőre csak egyszeri keresetről 

vau szó. . . Mondja, kedves Remete úr, 
ütötte el már magát autó?

Remete (ijedten): Autó? Ajajaj . .. Kevés a 
a kétszáz pengő!

Kubinyl: Szóval nem ütötte még el.
Remete: Eddig nem... de ezután még job­

ban fogok vigyázni.
Kubinyi: Hát nézze, kedves Remete úr. meg­

mondom magának, hogy miről van szó.
Remete: Háromszáz pengő.
Vida: Hallgasson már, az Isten áldja meg.
Remete: Én csak fixirozni akarom az össze­

get.
Kubinyi: A feleségemnek van egy autója... 

Nekem valami miatt szükségem van arra, 
hogy ez az autó valakit elüssön.

Remete: És ezért kapnám én a kétszáz pen­
gőt.

Kubinyi: Ezért, ..................
Remete: Ebbe belemegyek ... tessék kifizetni 

nekem a kétszáz pengőt és az autó üssön 
el valakit. Mit bánom én!

Kubinyi: De ez a valaki maga kell, hogy le­
gyen ... az autónak magát kell elütnie

Remete: Engem?
Vida: Igen.
Remete: Autó?
Kubinyi: Igen.
Remete: Nem lehetne bicikli?
Kubinyi: Nem. Autó.
Remete: Az ki van zárva.
Kubinyl: Miért?

Az lfjúsétg előnyt Jelent. Az öszhaj- 
száluk az ifjúság elmúlását jelentik. Használja a

női feles Schneeweiss
hajregenerafort, mely visszaadja hajának eredeti 
színét. Ara I* fi.— Minden szaküzletben kapható.
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Remete: fin úgy vigyázok, kérem, az uccán, 
">gy nem üthet el.

Kublnyl: De ne vigyázzon.
Remete: Hogyne, hogy elüssenek.
Kublnyl; Hát ezért kapja a pénzt.
Remete: Hülyének tetszik engem nézni? 

'.-.az, hogy kiskoromban a fejemre ejtet­
ek. de nem magasról. Csak nem tetszik 
i't képzelni, hogy elültetem egy autóval 
magam?

Vlda: Nyugodt lehet. Remete úr. magának 
nem lesz semmi baja.

Remete: Mert nem hagyom elültetni ma­
sain . . . Vacak kétszáz pengőért? . . . 
I emelési költségre nem elég.

Kublnyl: Maga téved, kedves Remete. En 
nem akarom, hogy az elgázolás komoly 
legyen.

Remete: Viccet is kell közben mondani?
Kublnyl: Nekem csak az kell, hogy az autó 

-arhányója éppen csak érje magát , , 
csak érintse . . . fájdalommentesen . . . 
Maga erre lefekszik a földre, elkezd jaj­
gatni es utána magkapja a kétszáz pen­
gőt.

Remete: Szóval addig jajgatok, míg meg nem 
kapom a kétszáz pengőt.

Kublnyl: Igen.
Remete: Pn már kezdem is. Jaj... jaj., 

aj . . .
Kublnyl: Majd lent. , , Hogy a dolga még 

könnyebb legyen, megmagyarázom azt 
.. hogy hogyan lógja ezt csinálni... Az 

111,11 egy meggypiros kocsi, a feleségem 
ngja vezetni, tehát könnyen ráismer.

Remete: Most. mikor jöttünk, láttam a ház 
-lőtt egy autót . . . Nem az volt az?

Kublnyl: Meggypiros volt?
Remete: Szilvakék.
Kublnyl: A feleségemé meggypiros.
Remete: Azt nem láttam... Láttam egy 

zilvakéket . . láttam egy narancssár­
gát . . egy smdlingzöldet . . .

Kublnyl: A feleségemé meggypiros. Prtse 
meg . . Maga most lemegy és itt a ház 
'-‘lőtt megvárja, amíg a feleségem jön a 
kocsijával . . Mikor lelassítva idekanya- 
!i,dik a ház elé, maga szépen átmegy az 
útközben és elütteti magát.

Remete: Háromszázért.
Kublnyl: Kétszáz pengőt kap.
Remete: Kereken kétszázötvenet.
Kublnyl: Rendben van. Legyen kétszázötven.

1 I eleión cseng.) Halló? . . . igen én. Nem 
Találtad otthon a mamát? Indulsz haza? 
i°, szivecském. Prtem, gyöngyvirágom...

1 ivére . . vártak . . . csókollak . . . (A 
kagylót leteszi és lázasan Remetéhez.) 
Jon a feleségem . . . Két perc alatt itthon 
esz... Siessen le, Remete úr, a ház elé.

Remete: Szóval én most lemegyek, meg­
arom az autót . . . mikor a ház elé kanya­

rodik . . . elugrom előle.
Kublnyl: Dehogy elugrik. Elülteti magát.
Remete: Majd meglátom Csak egytől 

'élek.
Kublnyl: Mitől?
Remete: Megijedek és utolsó pillanatban 

mégis elugrom.
Kublnyl: Ugyan, micsoda gyávaság ez?

Remete; Gyávaság? talán ügyesség? . 
tetszik tudni, milyen ügyesség kell 
ahhoz, hogy az ember elugorjon egy 
kocsi elől, amit egy nő vezet. . .

Kublnyl: Menjen csak le nyugodtan...
nem lesz semmi baj. Magát csak a sár - 
hányónak kell egy kicsit érnie.

Remete: Nem lehetne egy párnát tenni arra 
a sárhány óra?

Kublnyl: Ugyan kérem.
Remete: Pélek, hogy nagyon kemény lesz,
Kublnyl: Ne féljen semmitől, maga ezt na­

gyon ügyesen fogja csinálni.
Remete: Csak el ne ugorjain előle.
Vlda: Dehogy ugrik maga.
Remete: Engem nem tetszik ismerni. Pn hí­

res jó ugró voltam. (El.)
Kublnyl (Vidához): Köszönöm, barátom. 

örökre hálás leszek neked.
Vlda: Ugyan kérlek. Ha az ember egy nős 

emberen segíthet, miért ne tenné meg? 
Pn s voltam valamikor nős.

Kublnyl: De nem az én feleségemmel kap­
csolatban . . . Mit tudod te, mit jelent 
o mellette térji szolgálatokat teljesíteni? 
Sugárzó arccal.) l’e! Barátom! Mondd, 

megtörténhetik az, hogy i ieleségetnet 
be is zárják?

Vlda: Ha egy kis szerencséd van, könnyeit 
kaphat egy pár hetet.

Kubinyi: P.n azt se bánom, ha nehezen 
kapja . . Mondd, nincs valami ismerősöd, 
aki ezt kijárja?

Vlda: Ezt nem lehet kijárni. De ha akarod, 
:;u ajánlok majd neked egy remek védő­
ügyvédet. Ha ő mondja a védőbeszédet,

1 feleséged három hónapon alul nem ász­
ra meg.

Szobalány (lélekszakadva berohan): Nagy­
ságos úr. kérem! ... A nagyságos asz- 
szuny elgázolt egy embert.

Kublnyl: Hurrá! Hurrái
Vlda: Gratulálok. (Kézfogás.)
Szobalány: Nem tetszett megérteni, nagy­

ságos úr . . .
Kublnyl: Dehogy nem . . szanálva vagyuk 

öregem. Hurrá!
Szobalány (a továbbiak alatt el).
Vlda: Tehetséges ember ez a Remete!
Kublnyl: Pn mondtam neked.
Kubinylné (besiet): Borzalmas! Borzalmas1 . 

Elgázoltam egy embert.
Kublnyl (boldogan dörzsöli a kezeit. Vidá- 

úoz): öregein! Köszönöm!
Kubinylné: Ezt a szerencsétlenséget! .. Kép­

zeld: felmenteni utána a járdára.
Kublnyl: A járdára? ö nem mert lemenni 

az útközépre?
Kubinylné: Miért jött volna le?
Kublnyl (Vidához): Ügy beszéltük meg, nem?
Vlda: De igen.
Kubinylné: Neked kedved van most tréfálni. 

Mikor én ki vagyok téve annak, hogy 
esetleg le is tartóztatnak.

Kublnyl (ég felé emelt szemekkel): Ha vaui 
Isten . . Mondd, ez komoly dolog?

Kubinylné: De még milyen komoly.
Kublnyl: IX- csak kecsegtetsz.
Kubinylné (beleéli magát, mintha most tör­

ténnék a gázolás): A kocsival a ház elé



kanyarodom az út közepéről átmentem a 
túloldalra .

Kublnyi A túisi oldalon történt:
Kubinylné: Igen,
kublnyi (Vidálioz): Miért ment Remete a 

túlsó oldalra r
Vlda Én lemegyek, megnézem, m vai.

vele. (ÉL) , .
kubinylné (.mintha most vezetné a Kocsit) 

tiázt adok a kocsinak... a fordulót tu 
élesen veszem . . . húzom a féket . nem 
működik . . . Égy pillanat tent vagyok 
a járdán ... és azt a szegény embert úg> 
lapítottam a tálhoz, mint a palacsintát 

kublnyi: De remélem, az autónak nem tör 
tétit baja?

Kubinylné'. Az autónak nem . de engem a 
tömeg meglincselt volna, ha fel nem sza 
ladok

Kublnyi: Menj egy kicsit vissza, fiam. 
Kublnylné: Ilyen szerencsétlenséget! Hogy 

egy fék így felmondja a szolgálatot, 
kublnyi: Na. fiam! le csináltál mar a múlt 

kot is egy karambolt.
Kubinylné: Az sémim sem volt. Gödöllő alatt 

felborítottam egy tejeskocsit, 
kublnyi: És nekem hatszáznyolcvan liter 

tejet kellett megfizetnem . . Tudod, 
mennyi ideig elég ez egy rendes háztar­
tásban?

Kubinylné: Csak a hajtási engedélyemet el 
ne vegye a hatóság.

Vlda és szobalány (bejönnek, kézenfogva 
vezetik he dr Kondort, akt ballábára biceg 
és a balkarja fekete kendővel fel van
kötve).

Kublnyi (az idegen ember láttára meglepet 
len kiált fel); Ki ez az ember?

Kubuyiné: A palacsinta.
Kubinyi: Ezt ütötted el;
Kubinylné: Igei 
Kublnyi: Miért ezt?
kubinylné; Azt iliszed volt idom válogatni? 
Kubinyi (Vidálioz): A Remete albérletbeadta 

ezt az elgázolást?
Vlda: Az képes volt.
Kubinylné (Kondorhoz megy és megsimo­

gatja bekötött kezét): Fái?
Kondor (felordít): Jaj!
Kubinyiné: Na-na, el log ez hamar mülni 
(ondor: A patikus itt lent a házban azt 

mondta, hogy valószínűleg eltört. 
Kubinylné: Ez csak egy kis ficam lesz.

(Megsimogatja.) 
kondor: Jaj!

binylné: Ne ordítson úgy. Egy kis ficam 
z egész . . . Leíektetjük egy kicsit. Jöj 

lön . . . mmgyárt jobban fogja érezni 
magát. (A szobalánnyal együtt beviszi 
Kondort a jobboldali szobába. Az ajtóból 
visszaszól): Ma nem ficam, bezárnak. 

Kubinyi: Bár már látnám. (Vidálioz.) Mit csi­
nált ez a Remete?

Vlda: Nekem fogalmam sincs róla.
Remete (kétségbeesve bejön): Kérem szépen, 

nem jön az az autó ... Én várom, várom 
és nem jön.

Kublnyi (csodálkozva): Nem jön?
Remete: Telefonálni kellene, hogy jöjjön
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már, mert el kell ütni valakit... Két­
százötven engöért inég túlórázzam p 

Kublnyi és Vlda (összenéznek 
Remete: Az előbb jött ugyan egy pirosam 

oda is álltam elébe, de a sofőr lefékezi ' 
Akkor vettem észre, hogy egy szürk 
taxi Pardon, mondom, tévedés. A som 
rámkiált: „Marha!" „Jó. tó mondtair 

el van intézve, mehet.' (Forgalmi 
rendőrmozdulat.)

Kubinylné (átsiet a színen, kózbei odas// 
Kubmyinak): Erős ficam. (El )

Kublnyi: Hál nézze, kedves Remete úr. én 
meggondoltam a dolgot. Ha az a, aut 
eddig nem jött, akkor ne is várjon 
tovább

Remete: Elütés nélkül is megkapom a pénzt 
Kublnyi: Dehogy kapja meg Most ina 

mines szükségem az elütésre 
Remete: De nekem szükségem var ra Én 

gém tessék elültetni Éti családu* emut 
vagyok... engem nem lehet nem eh 
telni. . . nekem öt gyermekem van 

Kubinyi: Nekem semmi közöm a maga g\ * 
rekeihez.

Remete: Azt én tudom... mit magyarázd 
dvk nekem? Engem tessék elúttetii 

Kubinyi: Dehogy üttetem
Remete: Úgyis aláíekszetu. i........
Kubinyi: Privát szorgalomból meglehet!, de 

nekem nincs rá szükségem 
Remete: De miért?
Kubinyi: Meggondoltam a dolgot 
Remete: De azt szeretném tudni, hogy miért 

gondolta meg?
Kubinyi: Ugyan kérem. Ajánlom magan 

Gyere kérlek. (Vídával együtt el.)
Remete (egyedül): Miért nem akarnak en­

gem elütni? Miért?
Kondor (felkötöm karral bejön).
Remete (végigméri): Vagy úgy? Kezdem 

érteni. Olcsóbb munkaerőt kaptak 
Kondor: Pardon... dr Kondor.
Remete: Nem szégyéli magát? Mondja, maga 

mennyiért vállalta?
Kondor: És semennyiért nem vállaltan; 
Remete: Ne meséljen nekem. Ilyent ingyen 

nem csinál az ember.
Kondor: Kérem, engem elütött a nagyságos 

asszony.
Remete: Jó, jó, elütötte... de úg> vu- 

Jiogy engem üt el... Erre jött maga c 
megcsinálta dömpingárért.

Kondor: Biztosítom, hogy téved.
Remete Maga engem ne biztosítson .. Ne­

kem fizesse meg a kétszázötven peng 
káromat, különben botrányt csinálok. 

Kondor: Nézze, kedves uram...
Remete: Semmi kedves uram. (Kezet 

emel.) Fizet, vagy nem fizet:
Kondor: Én nagyon szívesen tizetek magá­

nak kétszázötven pengőt...
Remete: Ide a pénzt
Kondor: Csak egyre kérem magat . . .

Mondja kérem, maga idetartozik a ház­
hoz? ,, .

Remete: Most vagyok itt először életemben. 
De azt hiszem, nem is hívnak többet.
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undor: Ismeri magát a nagyságos asszony ? 
emete: Nem ismer.
ondor: Akkor rendben van. Figyeljen ide... 

Én tegnap azzal utaztam el hazulról a 
feleségemtől, hogy Sopronba kell men­
nem fontos tárgyalásra... És Sopron 
helyett Pestre jöttem, 

emete: Hogy lehet ezt összetéveszteni? 
ondor: Nem tévesztettem össze... én a 

barátnömhöz jöttem fel Pestre és most, 
ha az ügy belekerül az újságokba, a fe­
leségem megtudja, hogy én nem Sopron­
ban, hanem Pesten voltam.

. emete (félre): Keveset kértem.
1 ondor: Nézze, barátom, itt van magának 

kétszázötven pengő.
1 emete (átveszi): KI van intézve.
I ondor: Várjon, még nem mondtam meg, 

hogy miért adtam.
emete: Kell azt nálam megokolni? Adta, 

elfogadtam... akar egy nyugtát? 
ondor: Ezért csak arra kérem magát, hogy 

a rendőrségen, ha véletlenül sor kerülne 
ra. a maga nevén mutatkozhassam be. 

emete: Nem szeretem ugyan a nyilvános­
ságot ... de ha jobb nevet nem talál.. . 
Remete Manó.

ondor: Valami igazolványra is volna szük­
ségem.

Remete (írást vesz elő): Tessék... egy ár­
verési hirdetmény . , . Megfelel?

hondor: Meg. 
emete: Akar még egyet? 
ondor: Nem. Köszönöm, 
emete: Csak tessék. Ne féljen, marad még 

nekem.
ondor: De aztán egy szót sem senkinek, 
emete: Gentlemanok vagyunk. Legalább is 

részemről. A doktor urat nem ismerem 
annyira . . .

i robalány (a ienékajtón be): Egy rendőr ke­
resi a nagyságos aszonyt.

I ondor: Nincs itt.
! /obalány: Megkeresem. (Balra el.)
I emete: Én bemegyek, amíg elintézik, ide 

a másik szobába.
I ondor: Menjen.
J emete: Aztán nem visszaélni a nevemmel
I ondor: Nyugodt lehet, nem fogom váltó alá 

frm.
1 emete: Sokat úgysem érne vele... Váltó 

a la én is mindig a sógorom nevét szok­
tam írni. (El jobbra.) 

lendör (bejön): Jónapot kívánok, 
lubinylné (bejön balról): Jónapol 
lendör: Az autó, aki gázolt, a nagyságos 

asszonyé?
lubinylné: Az enyém, 
lendör: Személyesen lett vezetve? 
lubinylné: A fék elromlott, magától ment a 

jardara.
lendör: Az úr az áldozat?
I ondor: Én vagyok, 
lendör: Hogy esett kérem?
I ondor: Semmi az egész, 
lendör: Semmi a fenét. Nekem meg kell
I az eset hogy esett.I undor: En ültettem el

állapítanom, hogy
magam . öngyil­

kossági szándék ... Megbántam és többé 
nem teszem.

Rendőr öngyilkossági szándék? Hiszen az 
autó felment a járdára ,az úr után.

Kubinyiné: Ó hívott... én csak erre men­
tem iel.

Rendőr: Furcsa egy dolog, annyi szent... 
Szabad az úr nevét?

Kondor; Remete Manó.
Rendőr: Valami igazolványt szabadna?
Kondor: lessék. (Átadja az Írást.)
Rendőr (megnézi, megcsóválja a fejét): Rosz- 

szak a viszonyok . .. Árverés ... Tessék 
felmenni az ügyvédhez, hátha ad valami 
kis haladékot.

Kondor: Igen. Ez okos dolog lesz, majd meg­
próbálom.

Kubinyiné: Remete?
Kondor: Igen.
Kubinyiné: Örvendek, Kubinyiné.
Rendőr: Szóval az úr vállalja, hogy teljes 

mértékben maga a hibás?
Kubinyiné: Hogyne vállalnám.
Kondor: Vállalom.
Rendőr: És nem óhajt semmiféle hatósági 

eljárást?
Kondor: Nem óhajtok.
Rendőr; Akkor a dolog rendben van... Az­

után tessék ám jobban vigyázni.. . Min­
den jót kívánok. (El.)

Kubinyiné: Nagyon köszönöm kedves Remete 
úr, hogy oly határtalanul kedves volt
hozzám.

Kondor: Semmi az egész.
Kubinyiné: Ugye semmi.
Kondor: Na, szó ami szó, jól a falhoz tet­

szett lapítani.
Kubinyiné- Majd legközelebb jobban logok 

vigyázni.
Kondor: Nagyságos asszonyom, ha megen­

gedi, én már távozom is.
Kubinyiné: Nagyon örültem... Mikor talál­

kozom megint önnel?
Kondor: Remélem, soha. (El.)
Kubinyiné (egyedül): Bár már a legköze­

lebbi karambolon lennék ilyen szerencsé­
sen túl.

Kubinyl Vida (bejönnek).
Kublnyl: Nos, mi van az áldozattal^
Kubinyiné: Kutya baja, már el is ment.
Kublnyl: Hát miért engedted el?
Kubinyiné: Csak nem fogom itt tartani? Örü­

lök, hogy lúl vagyok a dolgon.
Kublnyl: De remélem, a nevét legalább meg­

kérdezted?
Kubinyiné: Hogyne. Remete Manó,
Kublnyl: Remete Manó.,.?
Kubinyiné: Egy igazi gentleman. Úgy viselte 

a fájdalmát, mint egy oroszlán.
Kublnyl A Remete mint oroszlán? (Vidához.) 

Hát tni fájt a Remetének?
Vlda: Hogy nem őt ütötték el,
Kubinyiné: Alaposan nekilapítottam a falnak.
Kublnyl: A Remetét?
Kubinyiné: Persze hogy őt.
Kublnyl: Nem azt a másik embert?
Kubinyiné: Ugyan kérlek! Csak tudom, kit 

lapítok a falnak! . . . Remete Manót!
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KnUnyl (Vidához): Akkor mit ugrattak cn-
* gem azzal a másik emberrel? (Telefon 

csenií.)
Vuhlnviné (a telefonba): Mamus? KisztihanU. 

Itt Cica . . . Igen, az előbb ott voltam . . . 
Fontos mondanivaló? .. . Nekem is... 
Igen jó. . . Már megyek is. Kisztihand. 
(Leteszi a kagylót.) Egy percre át kell 
sietni a mamushoz.. . Isten vele, Vida 
úr. Hogy tog a mamus mulatni, ha el­
mondom neki? . .. Sokkal érdekesebb, mint 
a tejeskocsi eset. (El.)

Kublnyl: Csak azt nem értem, mit akart Re­
mete azzal a másik emberrel?

Vlda: Az nagyon ravasz ember... Képes 
volt azt hinni, hogy ketten több pénzt 
kapnak.

Remete (bejön): Hát mi lesz kérem?
Kubinyi: Hát mi az, maga visszajött?
Remete: Én el se mentem kérem... Sőt nem 

is megyek el, míg engem el nem ütnek.
Kubinyi (kedélyesen): Csak nem fogom ma­

gát kétszer elültetni, Remete úr?
Remete: Kétszer? Az háromszor annyiba 

kerül.
Kubinyi: Na ne tréfáljon, Remete úr... én 

már mindent tudok.
Remete: Akkor mondjon nekem is valamit, 

mert ón még nem tudok semmit.
Kubinyi: A feleségem magát ütötte el az

előbb.

Remete: Engem? Ugyan ne tessék mondani. 
Ki mondta ezt?

Kublnyl: A feleségem.
Remete: Ez megint valami link dolog... Es 

mit mondott a felesége?
Kubinyi: Hogy ő Remete Manót ütötte el.
Remete (most érti meg); A Remete Manót?... 

Hát persze!... Úgy ütött el, hogy rossz 
volt nézni. . . Szabad a kétszázötven 
pengőt?

Kubinyi: Aztán a rendőrségen úgy vallani, 
ahogy megbeszéltük... A feleségem nem 
tülkölt magának .. .

Remete (harciasán): Mi az, hogy nem tül­
költ, én nem is láttam!

Kublnyl: Ez még jobb... Maga őt egyálta­
lában nem is látta.

Remete (fokozva): És nem is akarom látni... 
Szabad a pénzt?

Kubinyi: Majd a rendőrségi vallomás után.
Remete: Előtte... Én ideges vagyok, ha 

nincs nálam a pénz.
Kublnyl (pénzt vesz elő és átadja): Tessék, 

itt a kétszázötven pengő ... (Megveregeti 
a vállát.) Na, ugye egész jó, ha az embert 
egy kicsit elüti az autó.

Remete (előveszi az imént kapott pénzt és 
összeteszi a mostanival): De mennyivel 
jobb, ha nem üti el!

Függöny.
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LEVELEZÉS
Szomorú kislány titi. Levelét, saj- 
Ms. nem továbbíthatjuk.
Hűk Ki vállalná egy 18 éves 
«ők: úri lány szórakoztatását. Vá­
laszokat „Csak játék” jeligére wem.
"Mi' Nv búsulj. Mindenkit érhet 
J^onió baleset, ha illatoz a
tavasz. P.

HANGSZER
Kéfli olasz hegedűk, csellók eladók. 
Miskolc, Mátyás király u. 14. Nagy

levélháborúba indulnék szellemes 
Kislám yal esetleges későbbi sze- 
f,lf,|y ' ismeretség lehetősége mel- 

I l('b. )rvostanhallgató.”

I BÚTOR
r iiy jó karban lévő ebédlő, 6 darab 
lmilga kárpitozott székkel privát- 

olcsón eladó. Baross ucca 45.[ajtó * i>.
IKoniMaált szekrény olcsón eladó. 
V Laniy ucca 23. fsz* 3.
■Szép sürgősen■ diófa hálószoba 
■jvemier ucca 4. 1. 16.
Plod» új diófaháló olcsón eladó. 
F^hr t-r. Váci út 6. 
fő)' s •alóntükör eladó. Megtekint­ik tói 10-ig délelőtt V, Kresz 
T'toa ucca 19. I. 5.

CSÓNAK
- pár evezős csónak olcsón eladó. 
Friedmann, Baross u. 87-A. kala­
pos. 

MOTORKERÉKPÁR
500 köbem oldalkocsis Opel 460 
pengőért. Molnár segédházfel­
ügyelőnél, József körút 26.

Gyönyörű hangú erős külföldi
pianínó eladó. Kálmán ucca 2o, 
földszint 3. 

HÁZ ÉS TELEK
Kispesten villaszerű családiház 
kétszobás összes mellékhelyiségek­
kel, gyümölcsössel, parkírozott 
clőkerttel, magánkézből 
Kisfaludy u. 97.

Tiptop Morgán eladó, motorral
cserélek. Dohány ucca 66. ház-
felügyelö.__________ ______
50Ö as nyeregtankos szóló motor- 
kerékpárom kényszerből 380-ért. 
Kisstáció ucca 3.__ _________

VARRÓGÉP
Singer szabógép jókarban eladó. 
Vilmos császár út 10. II. 7.

eladó.

Üzemház Újpesten, Viola nyolc. 
Munkatermekkel, raktárral, négy­
szobás, összkomfortos, parkettás 
lakással, nyolcezerrel átvehető 
vagy bérleménybe.
Csepelen, Temesvári u. 18. 300 
négyszögöl telken 2 szoba, elő­
szoba, konyha és mellékhelyisé­
gekből álló adómentes ház sürgő­
sen eladó.

Sablonszúrógép és endlizögép el­
adó. Frenkel rajzoló. Király 
uccaS.________ ____________ ___

VEGYES
Urhölgyek! Vasszorgalommal 
megáldott, kifogástalan megjele­
nésű két hölgyet keresünk fix 
fizetéssel, kizárólag vidékre egy 
ragyogó cikk terjesztésére. Rész­
letes ajánlatokat e lap kiadóhiva­
tala továbbit „Jövőt talál“ jel­
ige alatt.
VilU-Th8rUh kiégett állapotban 
eladók. Bővebbet: VII, Dohány 
ucca 12. szám, portásnál.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
iXti'Mr« levelekre mm válaszolunk. Ixeélbtn esni, 
M'iii a: esetben adunk választ, lm ,1 levélíró egg 
inegri tűin: ,a lelbélgnnell váluszbvrilikol küld. 
A nekünk iiitlo levelet l’jy le:sél: ntegcíinezin 
„Délibáb“ surkestfástgének, liudapest, Iktháng 

uccu n lelvllágosünsí kém
hezlriiiului, linn iir/ilnt. mry 6« «emm 
kilrüliMttii) rk közöli »rrn kühl (luk vUnzn

1 apintaUissag i;. ,, s/.oiidaritas. os-
'Zl 1,1 ' 1 ’u' ' - ■ értékes tu Iáidon -

1,1 “ ' a amennyi nőben meg
'l! " . ’ ■' rr/' ' •l,nvh nem engedi, hogy

*“ ,erMm Közeledjünk lm a, foglal' |)v 
!±; M,"n ^ « jegyesség.
- u ''inti ■-/ívben szabad, s esel-

. ír, terjesztik róla hogy vőlegény. Ab- 
SZvr elhívja sportolni vagy 

Uisadahm Vgyüttléiu. még nttr. loner 
il;n- > akkor meglátja, hogy a 

hogyaii viselkedik. Lehet hogy Un i- 
regt-i' letS'-k mk„ hiszen ezek a rokonszen 

vh kölcsönösek szoktak lenni, - ő a|ka 
. hogv közeledhessen, Egy együti- 

mu: lehet lirohalm. s utána majd meg 
uog\ hogyan viselkedik.
1 11 |x fa mel p

r,'! ';sut.-t: zom porfestéket szórni
tzotihati tessék alapos nagytakarítás!

hói,
más
hetik
■férfi

íomr
létet
látja

K

Klöh

I eg\ nieseaiitii ti.> Barátnőjével jogi 
•''/ luK ?ViAV,h v<v tér rí hgyeimét, sőt 
lfr' ; - Önb é< e3 sikerű

1'x/,"'" ' ' IN ”0,eszeretet! az illetői:,
' 1harmadik közbelépett, tute
,L! . ' Hog, iéirgálljon-e. vagy küzdi,> 

u ez olyan kérdés amire íg'
tata.lantui:i nem tudunk határozottan felett 

M‘" ■ "n.erdés .1,. hogy az illett ión
',7 ■; ,7r7r<:,!-' 0n! Mer. ha szereti

bármilyen ragyogd tünderszép 
asan.. e hoditam illető „un hágj ja ma
7 '"v ,erm Önhöz. Harcolni ku,
dem nem lehet. ezer. a szavas nem valók : 
1 ••• erztsekm ezug háborúban alkalma-
ss/.sozos In Mino.yahb dolgokról vau s- 
1 -'Omo.y abbat keil felfogni az ügye;

Peso kisleány. (6.1 Cgy vesszük k levele 
■ og\ . ttu. aSj Két ét Óta Udvarol ön- 

: 7 ■ szándékká közeledik Önhöz,
- - n-'zt J. 1 hogy a nu szülei meghív

‘á,k Ön> Atfgrn. Nem tartjuk helyesnek, hozv 
ptn„; .lián Ijon fel az egyheti ottartózko 
das,",, sokkal finomabb, ha valamivel vjs/ö 
nozzi, az o kedvességüket. Amikor kiméin- 
vihet ajándékot, ami árban körülbelül ,7 
ie,.t, a. egyheti élelem összegének n.7- 
feitétlenül szükséges kézimunka, lehet', hogy 

nyaralóban inasra van .szükség- USeth- 
hat szitu- csésze, vagy Vgy bors,., ' 
ka vétóz.,-getire Puhatolja ki a fiútól ,„/■ 
mmek örülne az. edesany ja a legjobban w 
őszintén meg is mondhatja, hogy meg ..-k 7 
lepn, valamivel, s íí talán tud tanácsot '„mn

Nlregyháza. (72.) Nagyon sokan forduln i; 
hozzánk hason,o panasszal: nem tudna! 
núkr.,11 beszelni és fiúk azt hiszik, 
büszkék, pedig valójában félénkek, Egy i i- 
7 eb,t'" t|z .esetben: nem kel) ami go a-
7;!L h7', T-Va!.beS3!éI- akiv(-> egész ma-
; * ke - hamu. mint egy lánnyal Oo„.
üoij.i azi, hogy egy ismerőssel beszélve, e 
pen arról ami eszébe jut, vagy amire goi, 
dói Meglátja, ha nem gondolja minden nő. 
janatban. hogy az illető, akivel társai,-. ,,i 
Hanem egyszerű, közömbös ismerős, önki 
tclenüi megoldódik ,, nyelve és elfogni o 
latina válik I persze gyakorlat dolga V 
kai keil társaságba járni s figyelni, hoc 
lobbies miről beszélnek. Észreveheti 
vtlagrenget, eseményekről, hanem hét;,, 
nap: dolgok m! Nem szabad a társaseivimö 
tuinag\ jelentősége! tulajdonítani akm 
Könnyebben iug benne eligazodni.

" Rozsa- igei. (583., Panaszkodó i,„- 
rengeteget szenved szülei folytonos \esze 
kedése, miatt. Mind a ketten igen ingerül- 
eh- lüe^eSL'K sok a gondjuk és ügyszóh.ü' 

napirenden vannak a hangos nézeteltérést ív 
- zcretin valami módot találni, hogy elejt; 
'egye ezeknek a kellemetlen összezördült 
s elmek.

S.rjnuy itten nagyon nehéz, termi valamit 
men maga nem nevelheti a szüleit. Raitu, 
MtkK.ll nehezebb segíteni, mint magán, lg-,; 
Kezzek. hogy minél előbb megálljon salát 
i-iban. mind! hamarabb legyen önálló és 
maga ura. Akkor aztán költözzék cl haza 
!0 *-s elit- külön a maga egyéni, önálló élv

Juckt,- (s.i Ha csak annyit ír, hogy f ;. 
ciaorszag Candé, a posta eljuttatja lm/,, 
sorai, Negyvenfilléres bélyeget kell rátérni, 

rumnk. Hogy élete jobbra fordult és maso- 
,s házassága álta1 reméli, hogy eddigi -zen 

védéséiért kárpótlást kap. Sok üdvözlet
M lrénke. (fU.i Lehet. hog\ & fiú, 

;,k! megsértődött az. Ön viselkedésén, 
hamarosan vissza fog jönni, s akkor 
a problémák meg lesznek oldva. A másik 
tiu\a| akivel együtt szokott lenni, nyugod­
tan tehet együtt, akkor is. ha még mindi;
' 7 c:S„t szere,ti. hiszen nem kötötte it magái 
ne.s:. Maga még olyan nagyon-nagyon fi at a! 
hogy sok férfi jöhet még az életében, s am 
Kor egyiket szeretni fogja, akkor eszébe jut 
majd. hogy milyen csacsi módon lemondott 
, szere,emről huszonegy éves korában. Ne

heuuMh

b
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ísüígedien. nincsen semmi oka a busulasra, 
aki ilyen helyes, kedves levelet irt. az bízó- 
nyara megállja az életben i> u helyét.

Kelepcében. (1S3.) Leveléből szóról-szóra 
közlünk rg\ részletet: ..Szegény leány va-

■ v,)X aki mindig csak gondot, szomorúságot 
,.s itiáhava'ó küzdelmet látott maga sio.t. 
Felettünk mindig-mindig csak borult volt a/ 
... x színházban (ha néha-néha, nagyritkán
mentem) mindig az utolsó sorban ültem,

I •go'.csóbh harisnyákban, a vgrosszabb 
ruiiaannvagukban jártam. Imádok olvasni, de 
rnv. annyi pénzem sem volt, hogy egy köl­
csönkönyvtárba beiratkozhattam volna. 
Kötetlen vagyam volt tanulni és már 14 eves 
soromban kivettek az iskolából, mert Ke­
in, rei Kellett keresnem. Mintha csak egy 
sies: sziikreszabott skatulyában éltlék, ahol
une nyújtózkodnom sem lehet, mert min­
ién miénk mozdulatommal máris beleütközöm 
..rv ikudálvba es ..nem lehet továbh"-ba. 
V. most egyszerre, váratlanul, a sors sze­
gélyes kiszámíthatatlansága folytán, beke- 

■,mem leggazdagabb társaságba. I.mbe- 
-es közé. Ikik csak a napfényes oldalon 
inak. ikik a sötétséget, gondot, küzdelme­

ket csak hallomásból ismerik . . . És ezek 
között az emberek között van egy férfi . . 
Fg\ natalember, aki úgy érdeklődik irán- 
.1111, ahogyan eddig még soha nem érdek- 
-idtek. Úgy néz. engem, ahogyan eddig még 
eiasem néztek... És olyannak lat. 
mlyeimek még sohasem látott -eiiki . 

Most azt kérdezem és nagyon komoly, 
szinte választ kérek: mertem-e én ezt a 

á italembert szeretni?..
...even nagyon erős. ne téltse Mag.it eset-

■ gvs csalódásoktól, legyen nagyon okos és 
eressel Szeresse úgy, ahogyan csak sze­
lni tud. És később gondoljon irra. hogy 
. liább volt egypár boldog arája az élet- 
'i . i s számoljon azzal, hogy az életben 
a,lennek ára van . . .
vMt tegyek? (343.) Ezt írja: ..Édesanyám 

■égen meghalt. Édesapámmal élek. Neki 
ist fontos üzleti ügyben külföldre kell 
mi. Hosszabb időre, előreláthatóan éve- 

- kell ott tartózkodnia. Természetesen azt 
inja tőlem, hogy menjek vele. fvi men­

's vs szívesen, csak egy nagy baj ran. 
az, nogy még csak 18 éves vagy ik, de 

,'.ii szeretek valakit. Azt hiszem, a -ze- 
tnitudás egyáltalában nem t kortól függ... 
óval, röviden: szeretek és szeretnek. És 

:ttöl a fiútól képtelen vagyok élsz ikadni. 
észen egyszerűen nem tudok. Édesapám 

pedig nem tudja megérteni és nem 
ina elfogadni. Gyerekes bolondságnak 
ve/.i szerelmemet és nagyon rosszul esik 

áj neki, hogy emiatt a tiú miatt nem 
árok vele tartani. Azaz, jobban mondva, 
úritól sem tudok elszakadni, de viszont a 

Hói sem. Most mit csináljak? Nem tudom 
ehasitam magam . . .

Menjen az édesapjával. Mert ha igazán 
Hetik egymást a fiúval és a sors is egy­

en k szánta magukat, akkor u távolság 
:o szakíthatja cl magukat egymástól. És 

.apját elkísérni ilyen nagy útra kicsit a

kötelessége is. Hiszen senkije sincsen Me­
gan kívül. Maguk pedig még nagyon < .tu­
lok es várhatnak egymásra.

L. Dezső. Budapest. 063.) Unoka ic se i k 
a menyasszonya a Maga titkárnőié. ,"s 
Maga ebbe i szép fiatal leányba lassan 
anélkül, hogy észrevette volna viesze- 
retett. Annyira beleszeretett. hng\ t eg- 
nagyobb áldozatába kerülne lemond,un r< la. 
Unokaöccse fiatal, körülrajongott cmO r. aki 
a szerelmet meglehetősen Könnyeden -J.i 
fel és nagyon sok bánatot okoz mein iss/n- 
nvanak. Maga pedig mindennél s n:nJen­
kinél jobban szereti ezt a leányt. Xzt kér­
dezi. hogy mi történne, ha megpróbálná a 
leány szivét Magi tele fordítani?

Próbálja meg. Ha sikerül, akkor ne le­
gyen iclkiismere tturdalásj. mert gazai id 
Magának az a fény. hogy leány óbban 
szereti Magát, mint iniokaöccsét, aki hutai, 
csinos tis elismert nöhódító. Ha pedig nem 
sikerül, akkor sok ielkieröt kívánunk Magá­
nak a lemondáshoz.

T Kata. S/ekszárd. (497.) Panaszkodik, 
hogy olyan munkát végez, ami igen art kör­
meinek. Akármennyit keféli is vízzel és szap- 
i..innal, lein tudja -' ég tisztara mosni.

Régi, ól bevall háziszer: kevés olívaolaj­
hoz adjon tíz csepp ecetet s fi/ csepp cit­
romlevet és egy csipetnyi borsavat. Keverje 
jól el és lárnm-tiégvnaponként legalább egy 
legyedóra iiosszat áztassa benne körmeit.

Falusi kislány. 1659.) Igazán sajnálom, hogy 
nem ill rendelkezésére mint nekünk .urn­

áknak tiszUtóintézet. Ov mindenen lehet 
giteni. Pecsétes ruháját tisztítsa ki meg-

A mull számban megjelent keresztrejtvény 
megleitése

Vízszintes sorok: 1. Zenes vígjáték. I.
Orosháza. 14. Róná. 15. Renz. 16. I.i. 1? 
Pater. 18. Od. 19. Lob. 20. Makó. -’I Ének. 
2.3. fiehe. 26. Lek (kel). 27. Sima. 29. Afrika. 
.30. Rotor. 32. Szét. 33. Utal. 16. Montano.
tS. Rum. 39 Vinni. 41 len. t-’, Uraság. 14 
Ét róka. la körte). 16. Éred Astaire.

Függőleges sorok: l Zoro és Huru. 2.
Frédin. 3 Non. 4. Ész. 5. Sh. 6. Válogat. 7 
izibe. 9. (la. 9. Aram. Hi, Totalizator. II 
Énekek éneke. 12. Kárókatona. 22. Fin. 22a 
Kari. 24. Baronet. 25. Ff. 29. Rst. 41. (Ilim 
34. Turf. 35. Omar. 47. Nita. 19 Vád 40
Iga. 43. Se. 45. Rí.

Jutalmazott megleltük
Helyszűke miatt csak a tilalmazottak tel­

jes ’levét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
X kereszrejtvény megfejtői közül Muzsik 

Réizsika, Gy- egy púderkompaktot. Jánosi 
Ervin, Bp. nyakkendőt, Ottó Irma. L. bakelit 
szalvétatartókat, ifi. Ponyódi Lajos, Bp. 
levelezőlapalbumot kaptak, az alábbiak pedig 
könyvjutalomban részesültek: Wátraházy
János, K. Róna Frzsi, D. Bölcskei Ica. X 
Huszár Árpád, M. Hartmann Vera. S, <ie- 
iinger Margit. U. Vámos Lajos. mi .
Lászlóné, Bp. Antal lózsa. ' Kv 
Riza, Bp.

Í»££IB>|B
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sózott citromlével. Ez minden foltot kivesz. 
A tintát nyers tejjel, vagy érett paradicsom­
mal, sőt még eperrel is el leltet tüntetni.

Elégedetlen asszony. (82S.) Azt kell gon­
dolnunk, hogy mégsem szereti igazán a tér­
iét, Asszonyom. Mert a szeretet tíizpróbája 
ott kezdődik, hogy ismerem a hibáidat, józan 
tiszta szemmel látlak, egy cseppet sem va­
gyok elfogult veled szemben és mégis úgy 
szeretlek, amilyen vagy, szeretlek a hibáid­
dal együtt. Rossz természet az, aki csak a 
rosszat, a csúnyát, a groteszket látja min­
denben és mindenkiben és ez a rossz ter­
mészet szerencsétlenséggé válik a férjjel 
szemben. Együtt élni csak azzal lehet, akit 
szeretünk, mert annak a hibáit és ferdeségeit 
könnyebben nézzük el. És hibái minden­
kinek vannak, Asszonyom . , . Égy perzsa 
közmondás: „Ha kancsal a férjed, nézzed 
profilból . . Próbáljon szemet hányni a 
rossz tulajdonságok felett, kedves Asszo­
nyom és fogadjon szót ennek a nagyon bölcs 
mondásnak . . .

A gordiusi csomó. (417.) Édesanyja akkor 
veszítette ei férjét, amikor Maga megszüle­
tett. Azóta tizennyolc esztendő telt el. Most, 
ilyen hosszú idő után, édesanyja megint 
férjhez akar menni és Maga emiatt kétségbe 
van esve. Először is roppant ellenszenvesnek 
találja leendő mostohaapját és ettől elte­
kintve is_ mindenképpen tiltakozik ez ellen 
a házasság ellen. Édesanyjával a legna­
gyobb harmóniában és egyetértésben élnek 
esyütt, anyagi gondjuk egyáltalán nincsen 
és Maga nagyon zavarónak és tűrhetetlen­
nek találna egy idegen harmadikat ebben a 
szép együttélésben. Azt kérdi tőlünk, hogy 
van-e joga megakadályozni ezt a házassá­
got? Mert teljesen tisztában van azzal, hogy 
csak egy szavába kerülne és édesanyja le­
mondana kérőjéről, akármilyen nagy áldo­
zatába kerülne is.

Minthogy a legtöbb anyát sokkal boldog­
talanabbá teszi a gyermeke boldogtalan­
sága. mint a sajátja, természetes, hogy édes­
anyja is a Maga érdekeit tartja szem előtt, 
ts minthogy minden gyermek a maga bol­
dogságát elébe helyezi szülei boldogságánál, 
természetes a Maga önzése is. És minthogy 
mindig a szülők hozzák az áldozatot a gyer­
meken és nem a gyermek a szülőkért, tegye 
amit jónak lát. és intézze el saját lelkiisme- 
rete szerint a dolgot .

Gondos háziasszony, Budapest. (591 ) Ab­
lak- és tükörtisztításhoz legalkalmasabb a 
jól összegyúrt újságpapír. Fontos, hogy jól 
gyúrjuk össze, mert különben karcol. Az 
első gombócot megnedvesítjük, a többivel 
pedig szarazra töröljük az üveget. Rézedény 
tisztításához is használhatunk újságpapírt 

Szomorú asszony. (443.) Már sokszor 
megírtuk, hogy a házasság nem lehet egy 
pillanatnyi fellangoláson alapuló intézmény 
hanem igaz és őszinte barátságon, együtt­
érzésen alapuló szövetség az élet harca küz-

de me ellen és ennek a barátságnak, érdek 
lodésnek akkor ,s kell tartania, akkor is 
össze kell kötnie a házastársakat, ha a Sze 
relém már meghalt. Nagyon egyszerű és 
amellett igen egészségtelen dolog beleélnie 
magat a meg nem értett asszony sápadt 
szerepébe Igyekezzék inkább Maga' meg. 
értem a férjét, alkalmazkodni hozzá és hozzá 
alakulni.

Zs. Piroska, Szolnok. (871.) A hódításnak 
ezer tajtaja van. A legfontosabb, hogy tudja 
hogyan kell a fiúval bánni. Minthogy mi 
nem ismerjük az illető fiatalembert nem 
tudunk errcvoiiatkozólag határozott tanácsot 
adni. Minden emberhez más és más út ve­
zet. Ami az egyiknek esetleg rokonszenves 
ugyanaz lehet a másik előtt nagyon is kel- 
lemetlen. Van aki a vidámságot, könnyedsé­
get szereti, van aki a komolyságot és az 
egyszerűt. Hanem az az úgynevezett női 
hatodik érzék megsúgja, hogy milyen olda­
lárul mutatkozzék be a férfinak. Minden 
esetre legyen természetes, mert a mester- 
kéltség elriasztja a férfiakat.

Otthonülő. (543.) Ha sót tesz a vízbe, ak­
kor lényegesen tovább marad friss a virág 
Egyszerű konyhasó is megfelel. Próbálja 
meg, majd meglátja, hogy igazat mondtunk.

Nem vagyok irigy, de... (713.) Nem irigy, 
de mégis rosszul esik Magának, hogy barát 
nője tetszik a férfiaknak és nem Maga. 
Barátnőjének vannak sikerei és nem Magá- 
ílak- Ot ünnepük, őt szeretik és nem Magát. 
Pedig, ami a legfurcsább, Maga lényegesen 
szebb mim barátnője. Sokkal csinosabb. 
Sokkal jobban öltözködik. Sokkal tehető­
sebb. Es mégis!... — De vájjon miért? — 
kérdezi tőlünk.

Azért, kedves Kisleány, mert nem elég a 
szépség. Nem elegek a drága, elegáns ruhák. 
Kedvesnek kell lenni. Ez a legfontosabb. 
Kedvesnek, mosolygósnak, frissnek. Tudni 
ke megszólaltatni az embereket, érdeklődni 
kell irántuk. Mosoly vonzza a mosolyt, 
vidámság a vidámságot, érdeklődés érdeklő­
dést. szeretet szerctctet. Tessék hát moso­
lyogni! . . .

Előfizetési árak:
^ 6vre 2 pengő 50 fillér, yt évre 5 pengd

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért feleli 

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány uccu 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Möintézet és Kiadó­
vállalat RT. mélynyomó-körforgógépeln, 

Budapest, VII, Dohány ticca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefonszámaf. 

14—23—39 és 14—23—50
mert a'í hiúnlésénei" lnpn,'’ ezt n szelvényt kívánja, 
r. . mp 'lekötésénél ez a keskeny rész úgyis levioődnék Ezén szélvény alapján égy pompás diszés műhöz van Joga* 

Olvassa el a lapunkban levő hirdetést ‘ “



KERESZTREJTVÉNY
■\ megfejtők között minden hiten nyakkendőket, púderkompaktokat, bakelit ezalvétatnrtdkat, l*ve- 

lezőlapalbumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk ki.
Megfejtéi! liatérldő Junlus 10. Minden borítékra ráírandó: Rejtvénymegfejtéi

J6 37
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vízszintes 1, 17, függőleges í, ICBeküldendő:

Vízszintes sorok: 1. Az alkalmazottak ér­
zik szigorát, vagy kegyét. 13. Szörnyű vihar. 
14. Olvasni. 15. Tréfás kifejezés a ravasz, 
huncut emberre. 16. Erőteljes kijelentés. 18. 
Ur — angol rövidítése. 19. Törvénykönyv. 
20. felemelkedik. 21. Személyes névmás. 22. 
Üdvözlő szó —- latinul. 24. Kálmán — idege- 
nes változata. -26. Ón — idegen szóval. 27. 
Itt van, fogd! 29. Hullait. 30. Többesszámú 
személyes névmás fordítottja. 32. Női név. 
33. Német tagadás. 35. Fogadó, tiltó szó. 
36. A harangütés mély hangja. 38. Pajtás — 
csibész nyelven. 41. Gépezet része. 43. Régi­
kori dolgok íelszínrehozatala a célja ennek. 
46. Pihenő föld. 47. Budapesten van ilyen 
főiskolai.

Függőleges sorok: 1. Mozi. 2. Uriházaknái 
tartják ezt az összejövetelt. 3. Vissza: hordó- 
tisztító. 4. Gyilkoló. 5. Én meg te. 6. Vissza: 
. ... az ebet a karóhoz. 7. Szólít. 8. Jótékony- 
cselekedet. 9. Teijesértékü. 10,'Sekszpir-király. 
11. Mongol fókán. 12. Gondolj a halálra! 
(ismert latin mondás). 17. ... mars! 
23. Tolnában van. 24. Kőbányai sportegylet. 
25. Engem — több nyelven. 28. ... hal. 31. 
Győrmegyei kisközség. 34. Férfi név. 36. 
Játékszer. 37. Felszentel. 39. Vissza: a kí­
gyó. 40. Csík. 42. Apró darabokra tör. 44. 
Szabó használja. 45. Vasmegyei kisközség.

Payper
A Jutalmazott megfejtők névsorát 

11 81. oldalon közöljük.

Tolnai Nyomdai Mttlutézet és Kiadóvállalat R.-T. nyomása, Budapest



Öt hatalmas kötetből áll

TOLNAI

< ímu könyvsorozata, amelyből ezideig három kötet jelent meg.
kfUl aZ ,c-ml?e.r.i >‘st felépítését és életműködését tárgyalja. 

. , (m :,z °,lso kötet tartalmából : Az egészséges lesi felépítése 
.1 helyes táplálkozás. Szépségápolás, Sport, Torna, A gyermekági eqészséa-

Stb" második kötetben veszi kezdetét a népszerű 
On ősi Lexikon, mely tobbezer címszó alatt sorolja fel az emberi szer-
szákkifeiízéseket é,s ismerteti az egyéb közkeletű orvosi
szakkifejezeseket. A kitűnő papíron nyomott, félbőrkötésfi ötkötetes

ÍCketC é$ SZ,nCS mŰme,lék,et * rengeteg szö-

Az öt kötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidékén 42 pengő, mely havi 2 pengős részletekben is fizethető.
Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület,

Dohány ucca 12. szám

Külföldi olvasóink figyelmébe !
m.máiiiul.an : Tolnai „Orvos a családban« c. mű kötetenkénti ára 250 lei. Beszerez­
hető : Journal Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv. Reg. Fertinand 46

SSSSír®r“^aasstf.ffiííjs «ä
Íl™E'EFEErí=: ssä?

Ki a művelt ember?
Nőies olyan kérdés, amihez hozzá nem tudna szólni, ha megveszi és olvassa

TOLNAI VILÁGTÖRTÉNELME
20 remek kőtelét,

ÄS&! ÄzÄ!T^nek tört6nvtél beszéU eI

K g y k ö tel ára: ( Budapesten bérmentve 2 pengő SO fillér
Havi , A . ( Vld<‘ken bérmentve ... 2 pengő 40 fillér
Havi 2 pengős részletre Is kapható.

endelhető . D é L , 8 Á B kiadóhivataliban, Budapest, VII, Dohány ucca 12. szám


